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Einleitung

Damit Sie an Ihrem neuen Gerat méglichst lange Freude
haben, bitten wir Sie, die Betriebsanweisung und die
beiliegenden Sicherheitshinweise sorgféltig durchzulesen.
Ferner wird empfohlen, die Gebrauchsanweisung fiir den
Fall aufzubewahren, dass Sie sich die Funktionen des
Artikels spater nochmals ins Gedéachtnis rufen méchten. Im
Rahmen standiger Produktweiterentwicklung behalten wir
uns vor zur Verbesserung technische Anderungen
umzusetzen.

Bei diesem Dokument handelt es sich um die
Originalbetriebsanweisung.

Lieferumfang

Nehmen Sie das Gerét aus der Transportverpackung und
priifen Sie die Vollstandigkeit und das Vorhandensein
folgender Teile:

1x  Heckenschere

1x  Messerschutz

1x  Schwert

2x  Schrauben

1x  Benutzerhandbuch und Gewahrleistungskarte

Sollten Teile des Lieferumfangs fehlen oder beschadigt
sein, wenden Sie sich bitte an Ihren Handler.

Geratebeschreibung (Abb. 1)

Leistungsstarker 500 Watt Motor, hohe Messerqualitét fiir
sauberen Schnitt, optimale Sicherheit durch Messer-
Schnellstopp.

Messerschutz

Messerbalken

Handschutz

Fihrungsgriff
Zweihand-Sicherheitsschalter
Handgriff mit Schalttaste
Netzanschluss

Zugentlastung
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Technische Daten

GHS 510 P
Anschluss: 230V
Frequenz: 50 Hz
Schutzart: 1P 20
Max. Leistung: 500 W/P1
Messerbewegungen: | 1700 min”
M k d 16 mm
Schnittbereich: 460 mm
Schwertlidnge: 510 mm
Anschlusskabel: 300 mm
Larmwertangabe: LWA99dB *
Gewicht: 2,3 kg
Artikel N 3 94001

* Larmwertinformation
Messwerte ermittelt entsprechend 2000/14/EG
(1,60m Hohe, 1m Abstand) — Messtoleranzen +-3dB

All

A Die Bedienungsanleitung muss vor der ersten
Anwendung des Gerates ganz durchgelesen werden.
Falls liber den Anschluss und die Bedienung des
Geriétes Zweifel entstehen sollten, wenden Sie sich an
den Hersteller (Service-Abteilung).

UM EINEN HOHEN GRAD AN SICHERHEIT ZU
GARANTIEREN, BEACHTEN SIE AUFMERKSAM
FOLGENDE HINWEISE:

Um diese Heckenschere sicher betreiben zu kdnnen, sind
samtliche Anweisungen und Informationen zu Sicherheit,
Zusammenbau und Betrieb in der Bedienungsanleitung
genau zu befolgen. Alle Personen, die diese Maschine
bedienen oder warten, miissen die Bedienungsanleitung
kennen und Uber potentielle Gefahren informiert sein.
Kindern sowie kranken und gebrechlichen Personen ist der
Zugang zu verwehren. Kinder sind sorgfaltig zu
beaufsichtigen, wenn sie sich im Bereich von Maschinen
aufhalten. Beachten Sie die regionalen und lokalen
Unfallverhiitungsvorschriften, die bei Ihnen gelten.
Dasselbe gilt fiir alle Bestimmungen zu Arbeitsschutz und
Gesundheit am Arbeitsplatz.

Der Hersteller kann nicht haftbar gemacht werden, wenn
seine Maschinen unerlaubterweise verandert werden und
wenn aus solchen Veranderungen Schéden an Personen
oder Gegenstéanden entstehen.

ACHTUNG!

. Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und
aufgeraumt. Unordentliche Arbeitsplatze und
Werkbénke erhéhen die Gefahr von Unféllen und
Verletzungen.

e  Achten Sie auf die Umgebungsbedingungen, unter
denen Sie arbeiten. Verwenden Sie keine
Elektrowerkzeuge und Werkzeugmaschinen in
feuchter oder nasser Umgebung. Sorgen Sie fiir
ausreichend Beleuchtung. Setzen Sie elektrische
Werkzeuge nicht dem Regen oder hoher
Luftfeuchtigkeit aus. Schalten Sie elektrische
Werkzeuge nicht in einer Umgebung mit leicht
entflammbaren Fllssigkeiten oder Gasen ein.

e  Schiitzen Sie sich vor elektrischem Schlag.
Vermeiden Sie Kérperberiihrung mit geerdeten Teilen,
zum Beispiel Rohren, Heizkorpern, Herden,
Kiihlschranken.

. Lassen Sie keine Fremden an die Maschine.
Besucher und Zuschauer, vor allem Kinder sowie
kranke und gebrechliche Personen, sollten vom
Arbeitsplatz fern gehalten werden.

e  Sorgen Sie fiir die sichere Aufbewahrung von
Werkzeugen. Werkzeuge, die nicht gebraucht werden,
missen an einem trockenen, méglichst hoch
gelegenen Platz aufbewahrt oder unzugénglich
verwahrt werden.

e Verwenden Sie fiir jede Arbeit immer das richtige
Werkzeug. Verwenden Sie z.B. keine Kleinwerkzeuge
oder Zubehdr fiir Arbeiten, die eigentlich mit schwerem
Werkzeug verrichtet werden miissen. Verwenden Sie
Werkzeuge ausschlieRlich fiir die Zwecke, fiir die sie
gebaut wurden. Uberlasten Sie das Gerét nicht!

e  Zweckentfremden Sie nicht das Kabel
Tragen Sie das Werkzeug nicht am Kabel, und
benitzen Sie es nicht, um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Schiitzen Sie das Kabel vor
Hitze, Ol und scharfen Kanten.

e  Verlangerungskabel Im Freien
Verwenden Sie im Freien nur dafiir zugelassene und
entsprechend gekennzeichnete Verlangerungskabel.

e  Verhindern Sie unbeabsichtigtes Einschalten.
Achten Sie immer darauf, dass das Werkzeug am
Gerateschalter ausgeschaltet ist, bevor Sie den
Netzstecker in die Steckdose stecken.

e Achten Sie auf angemessene Kleidung. Die
Kleidung muss zweckmaRig sein und darf Sie beim
Arbeiten nicht behindern.

e Verwenden Sie personliche Schutzausriistungen.
Tragen Sie Sicherheitsschuhe mit
Stahlkappen/Stahlsohlen und griffiger Sohle.

e Tragen Sie eine Schutzbrille. Gegenstande kénnen
entgegengeschleudert werden.

e Tragen Sie Gehorschutz. Tragen Sie personlichen
Schallschutz z.B. Gehdrschutzstopsel.

e Handschutz. Tragen Sie feste Handschuhe.
Handschuhe aus Leder bieten einen guten Schutz.



«  Bleiben Sie immer aufmerksam. Achten Sie auf
das, was Sie tun. Setzen Sie Ihren gesunden
Menschenverstand ein. Verwenden Sie keine
Motorwerkzeuge, wenn Sie mude sind. Unter dem
Einfluss von Alkohol, Drogen oder Medikamenten, die
das Reaktionsvermdgen beeintrachtigen darf mit dem
Gerét nicht gearbeitet werden.

e Achten Sie auf beschédigte Teile. Untersuchen Sie
das Werkzeug, bevor Sie es benutzen. Sind einzelne
Teile beschadigt? Fragen Sie sich bei leichten
Beschadigungen ernsthaft, ob das Werkzeug trotzdem
einwandfrei und sicher funktionieren wird.

* Verwenden Sie nur zugelassene Teile. Verwenden
Sie bei Wartung und Reparatur nur identische
Ersatzteile. Wenden Sie sich fiir Ersatzteile an ein
zugelassenes Service Center. Achten Sie auf die
korrekte Ausrichtung und Einstellung von beweglichen
Teilen. Greifen die Teile richtig ineinander? Sind Teile
beschadigt? Ist alles korrekt installiert? Stimmen alle
sonstigen Voraussetzungen fiir die einwandfreie
Funktion? Beschadigte Schutzvorrichtungen etc.
missen von autorisierten Personen ordnungsgemaf
repariert oder ausgewechselt werden, sofern nicht in
der Bedienungsanleitung ausdriicklich anders
erlautert. Defekte Schalter miissen von einer
autorisierten Stelle ausgewechselt werden. Bei
anfallenden Reparaturen wenden Sie sich bitte an lhr
ortliches Service Center.

e Warnung! Die Verwendung von Zubehdr und
Anbauteilen, die nicht ausdriicklich in dieser
Bedienungsanleitung empfohlen werden, kann die
Geféahrdung von Personen und Objekten nach sich
ziehen.

. Uberdehnen Sie nicht Ihren Standbereich
Vermeiden Sie abnormale Korperhaltung. Sorgen Sie
fur sicheren Stand, und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht.

Das Werkzeug darf nur fiir den vorgesehenen
Verwendungszweck benutzt werden. Jede Zweckentfremd-
ung wird als unsachgeméafe Verwendung betrachtet. Fir
Sach- und Personenschaden, die aus einer solchen,
unsachgemafen Verwendung resultieren, ist allein der
Benutzer verantwortlich, auf keinen Fall der Hersteller.

Geratespezifische Sicherheitshinweise

A Betreiben Sie das Gerét grundsatzlich nur an
einem Stromanschluss mit Fehlerstromschalter (Fl)!

Schiitzen Sie jegliche Kabel vor Hitze, Ol und scharfen
Kanten.

Ziehen Sie den Netzstecker bei Reparaturen und
Wartungsarbeiten und wenn Sie die Maschine nicht
benutzen.

Arbeiten an elektrischen Einrichtungen diirfen nur von einer
Elektrofachkraft vorgenommen werden. Es diirfen nur
Originalteile verwendet werden.

Achten Sie darauf was Sie tun. Gehen Sie mit
Vernunft an die Arbeit.

S
Verwenden Sie die Maschine nur in geeigneter

Umgebung und setzen Sie die Maschine keiner Nasse oder

Feuchtigkeit aus.

Sorgen Sie beim Arbeiten stets fiir gute Beleuchtung.
Schalten Sie die Maschine bei gefahrlichen

Situationen oder technischen Stérungen sofort aus und

ziehen Sie den Netzstecker.

A Es diirfen nur vom Hersteller freigegebene
Einsatzwerkzeuge und Zubehor verwendet werden. Die

Ver d von nicht frei
erhebliche Verletzungsgefahr.

b 1 Teilen birgt eine

Kinder oder Personen, denen es an Wissen oder Erfahrung
im Umgang mit dem Gerat mangelt, oder die in ihren
kérperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
eingeschrankt sind, dirfen das Gerét nicht ohne Aufsicht
oder Anleitung durch eine fir lhre Sicherheit verantwortliche
Person benutzen.

“— Kinder miissen beaufsichtigt werden, damit sie nicht
mit dem Gerét spielen.

Niemals mit feuchten Handen beriihren

D
Nicht in feuchter Umgebung arbeiten.

Uberlasten Sie Ihr Gerét nicht. Arbeiten Sie immer im
angegebenen Leistungsbereich.

Richten Sie das Schwert niemals auf lhren Kérper oder den
von anderen Personen oder Tieren.

Halten Sie das Geréat mit einer Hand an dem Handgriff mit
Schalttaste (Abb. 1/6) und mit der anderen Hand an dem
Fihrungsgriff (Abb. 1/4).

Bestil aRe Ver g

Die Heckenschere ist ausschlieRlich zum Schneiden von
Hecken, Buschen und Strauchern, unter Beriicksichtung
aller technischen Daten und Sicherheitshinweise, geeignet.
Jeder darliber hinausgehende Gebrauch gilt als nicht
bestimmungsgemaR. Fir daraus resultierende Schaden
oder Verletzungen haftet der Hersteller nicht. Bitte beachten
Sie, dass unsere Geréate bestimmungsgemaf nicht fiir den
gewerblichen Einsatz konstruiert sind.

Sicherheitshinweise fiir Erstinbetriebnahme

Achten Sie stets auf den festen Sitz der Verschraubungen
und verwenden Sie ausschlieBlich die benannten Teile aus
dem Lieferumfang.

A Aste mit einem Durchmesser von gréRer als 14
mm miissen zuvor mit einer Astschere
herausgeschnitten werden, um eine Beschadigung des
Gerates zu vermeiden.

Montage (Abb. 2+3)

Handschutz:

Montieren Sie den Handschutz, wie in Abbildung 2 gezeigt
mit den 2 mitgelieferten Schrauben fest und vergewissern
Sie sich, dass er fest sitzt.

A Benutzen Sie das Gerit nie ohne den Handschutz.

Kabelzugentlastung:

Um zu vermeiden, dass versehentlich das
Verbindungskabel aus der Schalter/Stecker-Kombination
gezogen wird, vergewissern Sie sich bitte, dass das
Verbindungskabel richtig an der Zugentlastung befestigt ist,
wie in Abbildung 3 gezeigt.

Bedienung (Abb. 1+4+5+6)

A Vor der Benutzung, bei gezogenem Netzstecker,
entfernen Sie den Messerschutz (Abb. 1/1).

Anschalten:
Schlielen Sie den Netzstecker an.



Die Giide Heckenschere ist mit einer Zweihand-
Sicherheitsschaltung ausgestattet. Sie arbeitet nur, wenn
Sie mit einer Hand die Schalttaste (Abb. 1/5) am
Flhrungsgriff (Abb. 1/4) und mit der anderen Hand den
Schalter am Handgriff.(Abb. 1/6) driicken.

Benutzung:

Beginnen Sie mit dem Schneiden immer in kiirzester
Entfernung zum Stromanschluss, sodass Sie das Kabel
immer hinter sich haben.

Ein trapezférmiger Schnitt entspricht dem natiirlichen

Pflanzen-Wachstum und lasst Hecken optimal gedeihen.

e Zuerst die Seitenflachen von unten nach oben
schneiden. Oberseite je nach Geschmack gerade,
dachférmig oder rund schneiden.

e Der Sicherheitsmesserbalken verfiigt tber seitlich
gerundete und versetzt angeordnete Schneidezahne,
um Verletzungsgefahren zu verringern. Der
zusétzliche AnstoRschutz verhindert unangenehme
Rickschlage beim Auftreffen auf Wande, Zaune usw.

*  BeiBlockierung des Messers durch feste
Gegenstande Geréat sofort ausschalten, Netzstecker
ziehen und erst dann den Gegenstand entfernen.

. Vorsicht: Metallgegensténde, wie Drahtzéune,
Pflanzenstiitzen kénnen zu Schaden am
Messerbalken fiihren.

. Die beste Schneidleistung erreichen Sie, wenn die
Heckenschere so gefiihrt wird, dass die Messerzéhne
in einem Winkel von ca. 15° zur Hecke gerichtet sind.
(Abb. 4)

. Um eine gleichmaRige Heckenhdhe zu erreichen, wird
das Spannen eines Fadens als Richtschnur entlang
der Heckenkante empfohlen. Die liberstehenden
Zweige werden abgeschnitten. (Abb. 5)

«  Die Seitenflachen einer Hecke werden mit
bogenférmigen Bewegungen von unten nach oben
geschnitten. (Abb. 6)

fahren und S Bnahmen

Mechanische Restgefahren

Schneiden, Abschneiden

Die gegenlaufige Messer konnen zu schweren
Schnittverletzungen bzw. Abtrennen von Korperteilen
fiihren.

Niemals bei laufendem Gerat in den Messerbalken fassen!
Schutzhandschuhe tragen!

Erfassen, Aufwickeln

Die gegenldufige Messer konnen das Anschlusskabel
erfassen und aufwickeln bzw. durchtrennen.

Wahrend der Arbeit immer genligend Abstand zum Kabel
am Boden halten und nicht zerschneiden.

Elektrische Restgefahren

Direkter elektrischer Kontakt

Das Kabel konnte von den Messern durchtrennt
werden.

Grundsétzlich nur an einem Stromanschluss mit (FI)
arbeiten.

Sonstige Gefdhrdungen

Ausgleiten, Stolpern oder Fall von Personen

Beim Riickwartslaufen kénnten Sie stolpern und das
Gerat konnte ihre FiiBe erfassen.

Bewegen Sie das Gerat grundsétzlich nur vorwarts.

Kennzeichnung:

Produktsicherheit:

Ce O]

Produkt ist mit den
einschlagigen Normen und
Richtlinien der Europaischen
Gemeinschaft konform

Gerat ist schutzisoliert

Sicherheitshi ise fiir die

Ing

Siehe Allgemeine Sicherheitshinweise, Geratespezifische
Sicherheitshinweise, Sicherheitshinweise bei
Erstinbetriebnahme und Sicherheitshinweise fiir Inspektion
und Wartung.

e Benutzen Sie das Gerat erst nachdem Sie die
Bedienungsanleitung aufmerksam gelesen haben.

« Verhalten Sie sich verantwortungsvoll gegeniiber
anderen Personen.

Warnhinweis:

A

>

Warnung vor gefahrlicher

Warnung/Achtung elektrischer Spannung

AN

B>

Schritt-fiir-Schritt -Anleitung

Warnung vor

Sicherheitsabstand einhalten umherfliegenden Objekten

e Suchen Sie, bevor Sie mit der Heckenschere arbeiten
das Gestriipp, oder die zu schneidende Hecke nach
Fremdkorpern ab.

e  Legen Sie die entsprechende Schutzkleidung an.

e  Starten Sie das Gerat wie im Kapitel ,Bedienung”
beschrieben.

. Beachten Sie alle relevanten Sicherheitshinweise und
gehen Sie wie im Kapitel Vorgehensweise vor.

. Reinigen Sie das Gerat nach jeder Benutzung und
kontrollieren Sie die Schneideeinrichtung auf
Beschadigungen.

Gebote:

D

B

Vor Wartung oder Arbeiten am Vor Gebrauch
Gerat Netzstecker ziehen! Bedienungsanleitung lesen

Transport und Lagerung

Augenschutz benutzen Gehdrschutz benutzen

. Beim Transport ist stets darauf zu achten, dass das
Gerat von der Stromversorgung getrennt ist.

. Flhren Sie vor dem Einlagern des Gerétes eine
grundliche Reinigung durch.

. Verstauen Sie das Gerat an einem sauberen,
trockenen Ort.

Handschutz benutzen Schutzschuhe benutzen




Verbot:

O

S

Verbot, allgemein
(in Verbindung mit anderem
Piktogramm)

Hineinfassen verboten

®

Gerat nicht dem Regen
aussetzen

Am Kabel ziehen verboten

A

Stecker sofort vom Netz
trennen, wenn die Leitung
beschadigt oder durchtrennt
wurde!

N,
co

Abfall nicht in die Umwelt
sondern fachgerecht
entsorgen.

Verpackungsmaterial aus
Pappe kann an den dafiir
vorgesehen Recycling-
Stellen abgegeben werden.

X

—
Schadhafte und/oder zu
entsorgende elektrische oder
elektronische Gerate miissen
an den dafiir vorgesehen
Recycling-Stellen abgegeben
werden.

Verpackung:

ii

Vor Nésse schitzen

Packungsorientierung Oben

©

erseroh

Vorsicht zerbrechlich

Interseroh-Recycling

Gewibhrlei

Die Gewahrleistung erstreckt sich ausschlieflich auf
Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler
zuriickzuflihren sind. Bei Geltendmachung eines Mangels
im Sinne der Gewahrleistung ist der original Kaufbeleg mit
Verkaufdatum beizufiigen.

Von der Gewahrleistung ausgeschlossen sind
unsachgemaRe Anwendungen, wie z. B. Uberlastung des
Gerétes, Gewaltanwendung, Beschadigungen durch
Fremdeinwirkung oder durch Fremdkérper. Nichtbeachtung
der Gebrauchs- und Aufbauanleitung und normaler
Verschleil sind ebenfalls von der Gewahrleistung
ausgeschlossen.

Verhalten im Notfall

Fir einen eventuell eintretenden Unfall sollte immer ein
Verbandskasten nach DIN 13164 am Arbeitsplatz griffbereit
vorhanden sein. Dem Verbandskasten entnommenes
Material ist sofort wieder aufzufiillen.

Wenn Sie Hilfe anfordern, machen Sie folgende Angaben:
Ort des Unfalls

Art des Unfalls

Zahl der Verletzten

Art der Verletzungen

Leiten Sie die der Verletzung entsprechend notwendigen
Erste- Hilfe-MaRnahmen ein und fordern Sie schnellst
mdglich qualifizierte arztliche Hilfe an. Bewahren Sie den
Verletzten vor weiteren Schadigungen und stellen Sie
diesen ruhig.

Entsorgung

Die Entsorgungshinweise ergeben sich aus den
Piktogrammen die auf dem Geréat bzw. der Verpackung
aufgebracht sind. Eine Beschreibung der einzelnen
Bedeutungen finden Sie im Kapitel ,Kennzeichnung®.

Entsorgung der Transportverpackung

Die Verpackung schiitzt das Gerat vor Transportschaden.
Die Verpackungsmaterialien sind in der Regel nach
umweltvertraglichen und entsorgungstechnischen
Gesichtspunkten ausgewahlt und deshalb recycelbar.

Das Riickflihren der Verpackung in den Materialkreislauf
spart Rohstoffe und verringert das Abfallaufkommen.
Verpackungsteile (z.B. Folien, Styropor) kénnen fiir Kinder
gefahrlich sein. Es besteht Erstickungsgefahr!
Bewahren Sie Verpackungsteile auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf und entsorgen Sie sie so schnell wie
mdglich.

Tect Daten:
t || || Anforderungen an den Bediener
4' I
—
= = Der Bediener muss vor Gebrauch des Gerates aufmerksam
Anschluss Maximale Leistung die Bedienungsanleitung gelesen haben.
2 m [ Qualifikation
&;"‘W AuBer einer ausfiihrlichen Einweisung durch eine
- < > sachkundige Person ist keine spezielle Qualifikation fiir den
Messerbewegungen Schwertlange Gebrauch des Geréates notwendig.
Mindestalter
e Das Gerét darf nur von Personen betrieben werden, die das
- 18. Lebensjahr vollendet haben und mit dem Umgang und
Messerabstand Gewicht der Wirkungsweise vertraut sind. Jugendlichen zwischen 16
und 18 Jahren ist das Arbeiten nur unter Aufsicht eines
DL Erwachsenen gestattet. Eine Ausnahme stellt die
B Benutzung als Jugendlicher dar, wenn die Benutzung im
Zuge einer Berufsausbildung zur Erreichung der Fertigkeit
Larmwertangabe unter Aufsicht eines Ausbilders erfolgt.




Schulung

[ sicherhei fiir die |

1 und Wartung

Die Benutzung des Gerétes bedarf lediglich einer
entsprechenden Unterweisung. Eine spezielle Schulung ist
nicht notwendig.

Inspektion und Wartung

Fir eine einwandfreie Funktion und lange Lebensdauer des
Geréts ist eine regelmaRige Reinigung und Wartung von
wesentlicher Bedeutung.

i

Einstellungen an der M nur bei 1em
Netzstecker vornehmen. Es besteht erhebliche
Verletzungsgefahr.

Schiérfen bzw. erneuern des Schneidmessers:

e Lassen Sie dies ausschlieBlich von einer Fachkraft
durchfiihren, da unsachgeméRe Montage zu schweren
Verletzungen fiihren kann.

e Verwenden Sie nur original Ersatzteile.

Nur ein regelméaRig gewartetes und gut gepflegtes Gerat
kann ein zufrieden stellendes Hilfsmittel sein. Wartungs-
und Pflegeméngel kdnnen zu unvorhersehbaren Unféllen
und Verletzungen fiihren.

e  Unterbrechen Sie vor allen Arbeiten am Gerit stets
die Stromzufuhr!

e Verwenden Sie fiir alle Reinigungsarbeiten niemals
scharfe Reinigungsmittel. Dies kann zu
Beschadigungen oder Zerstérung des Gerétes
fiihren.

Service

Sie haben technische Fragen? Eine Reklamation?
Benotigen Ersatzteile oder eine Bedienungsanleitung?
Auf unserer Homepage www.guede.com im Bereich
Service helfen wir Ihnen schnell und unbiirokratisch weiter.
Bitte helfen Sie uns lhnen zu helfen. Um lhr Gerat im
Reklamationsfall identifizieren zu kdnnen benétigen wir die
Seriennummer sowie Artikelnummer und Baujahr. Alle
diese Daten finden Sie auf dem Typenschild. Um diese
Daten stets zur Hand zu haben, tragen Sie diese bitte unten
ein.

Seriennummer:
Artikelnummer:

Baujahr:

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com

Inspektions- und Wartungsplan (Abb. 7)

Nur ein regelmaRig gewartetes und gut gepflegtes Gerét kann ein zufrieden stellendes Hilfsmittel sein. Wartungs- und
Pflegemangel kénnen zu unvorhersehbaren Unfallen und Verletzungen fiihren.

Zeitintervall Beschreibung
Vor Arbeitsbeginn . Messerwelle mit Mehrzweckdl schmieren (Abb. 7)
e  Aste und Gestriipp mit einer Biirste oder stumpfen Gegenstand von den rotierenden Teilen entfernen.
. e  Das Gehause mit einem weichen Tuch abwischen.
Nach Arbeitsende . Bei hartnackigem Schmutz kann das Geréat mit einem weichen, durch Seifenwasser befeuchtetes Tuch
gereinigt werden.
jahrlich/nach Bedarf . Messer nachschérfen lassen bzw. ersetzten

Storung — Ursache - Behebung

Storung Ursache

Behebung

Gerat ist nicht richtig eingeschaltet

Siehe Kapitel ,Bedienung”

Gerat funktioniert nicht

Verlangerungskabel ist beschadigt

Kabel tberpriifen und gegebenenfalls austauschen

Verléangerungskabel ist beschadigt

Kabel Uberprifen und gegebenenfalls austauschen

Geréat arbeitet in Intervallen

Innenverdrahtung des Geréates ist beschédigt | Service-Center kontaktieren

Gerét vibriert UbermaRig

Unwucht an rotierenden Teilen

Rotierende Teile auf Beschadigungen priifen




Introduction

Please read thoroughly this operation manual and attached

safety instructions to enjoy your new trimmer. We further
recommend to retain the operation manual for future

references. We reserve right to make technical changes for

the purpose of improvement in the course of continuous
product development.
This is the original operation manual.

Scope of supply

Unpack the trimmer and check completeness and delivery

of the following components:

1x  Giide hedge trimmer

1x  blade cover

1x  blade strip

2x  bolts

1x  user guide and warranty certificate

Please contact your seller if you either miss some
components or the components are damaged.

Device description (figure 1)

High performance 500 W motor, high blade quality for clean

cuts, optimized safety thanks to blade quick stop.

Blade cover

Blade strip

Hand protection
Guiding handle
Two-hand safety switch
Handle with switch
Power cable

Cable tension reliever

PN AN

Technical data

The manufacturer does not assume any responsibility for
change to the trimmers in a manner not contemplated
herein and any personal or material damage resulting
therefrom.

Attention!

. Keep the workplace clean and tidy. Mess on
workplace and work table increases danger of
accidents and incidents.

. Pay at ion to the enviror | conditions
where you work. Do not expose the power tools and
machining tools to rain and do not use the machine in
moist or wet environment. Provide good lighting. Do
not expose the power tools to rain or high air humidity.
Do not turn the power tools close to flammable liquids
or gases

. Protect against electric shock hazard! Avoid bodily
contact with grounded components, e.g. tubes,
heaters, ovens and fridges.

. Do not allow foreigners to use the trimmer. Keep
visitors and bystanders, particularly children and
elderly or ill people away from your workplace at
sufficient distance.

. Provide safe storage for the trimmers. Store unused
trimmers to dry and high place or lock so the trimmers
are not accessible to other person.

e  Always use correct trimmer for a specific job. Do
not use e.g. small power tools or accessories for works
that need to be performed with high performance tools.
Do not use the trimmer for purposes other than
specified. Do not overload your trimmer!

. Do not use the cable for purposes other than
specified!

Do not use the cable as a handle for carrying and do
not pull the trimmer from socket by the cable. Protect
the cable against excessive temperature, oil and sharp
edges.

. Extension cables for outdoor use

GHS 510 P
Connection: 230V
Frequency: 50 Hz
Protection type: IP 20
Max output: 500 W/P1
Blade movement: 1700 min”"
Blade distance: 16 mm
Blade strip width: 460 mm
Blade strip length: 510 mm
Power cable: 300 mm
Noise: LWA 99 dB
Weight: 2,3 kg
Order number: 94001

* Noise information
Noise values were measured according to 2000/14/EC
(1.60m height, 1m distance) - measurement tolerance +-
3dB

General safety instructions

AThe operators must thoroughly read operation
manual before use. In case of doubts related to
installation and operation, please contact the
manufacturer (service department).

IN ORDER TO ENSURE HIGH SAFETY LEVEL, PLEASE

FOLLOW THESE INSTRUCTIONS:

In order to operate the hedge trimmer safely, please follow
all instructions and information related to safety, assembly,

and operation contained in this user guide. Operators and
maintenance staff must be thoroughly informed about the
trimmer as well as all related risks and hazards. Keep

children as well as elderly and handicapped people away

from the trimmer. Children must be supervised thoroughly if
present in the trimmer vicinity. Keep applicable regional and
local directives. The same applies to all provisions related to

occupational health and safety.

For outdoor use, permitted extension cables with
appropriate labelling may be used only.

Avoid unintentional powering the tool on. Before
plugging the plug to the socket, make sure the trimmer
is turned off on the trimmer switch.

Wear suitable clothes. The clothes must be fit for the
purpose and comfortable for you.

Use personal protective equipment. Wear safety
shoes with steel tips and anti-slip sole.

Always wear goggles. You may be hit by flying off
things.

Wear ear protection. Wear ear protection, e.g. ear
plugs.

Hand protection. Wear solid gloves. Leather gloves
offer a good protection.

Always be attentive. Be aware of what you are
doing. Use common sense during work. Do not use
the motor trimmer if you are tired. Do not work with the
trimmer if you are under influence of alcohol, drugs or
medicines that attenuate your responsiveness.

Pay attention to damaged components. Inspect the
trimmer before use. Are there any components
damaged? In case of light damage, think thoroughly
whether the trimmer will work safely and perfectly.
Use approved components only. Use matching
spare parts only for maintenance and repairs. For this
purpose contact an authorized service centre. Pay
attention to correct alignment and setup of moving
components. Do the components fit in properly? Are
the components damaged? Is everything installed
correctly? Are all other assumptions for perfect
operation complied with? Damaged safeguards etc.
must be properly repaired or replaced by authorized
persons unless explicitly specified otherwise in the
user guide. Defective switches must be replaced by
the authorized service centre. Please contact your
local service centre for scheduled service repairs.



e  WARNING! Use of accessories and adapters not
explicitly recommended in this user guide may result in
damage to persons and things.

e Do not incline from your position. Avoid abnormal
body posture! Make sure you are standing safely and
keep your balance.

The trimmer may be used only for the intended purpose.
Each deviation from the purpose is regarded as
unauthorized use. The manufacturer assumes no
responsibility for material and personal damage due to
unauthorized use and the same rests on the user.

Safety instructions specific for this device

A Plug the trimmer only to a socket fitted with a
switch against stray current (FI)!

Protect all cables against excessive temperature, oil and
sharp edges.

Unplug the trimmer during repairs and maintenance
and if the timmer is not used.

Work on electric devices may performed by a qualified

electrician only. Use genuine spare parts only.

089 aware of what you are doing. Approach your work
with sound mind.

S
%‘ Use the trimmer in suitable environment and avoid
exposure to moisture and wet.

Always provide good lighting during work.

In case of dangerous situation or technical failure turn
the trimmer off immediately and unplug from socket.

A Only tools and accessories approved by the
manufacturer may be used. Use of unproved
components may result in accident.

Children and persons who lack experience and knowledge
for use of the trimmer or of which physical, sensory and
mental capabilities are limited may not use the trimmer
without supervision or guidance by a safety engineer.

S

)
&S Children must be under adult supervision to avoid
using the tool as a toy.

® Do never touch the tool with wet hands.

S
Do not work in wet environment.

Do not overload your trimmer! Operate the trimmer within
specified working capacity.

Do never direct the blade strip to your body or other
persons or animals.

Hold the trimmer on the switch handle (fig. 1/6) with one
hand and on the guiding handle (fig. 1/4) with the other
hand.

Application according to intended use

This hedge trimmer is suitable exclusively for trimming of
hedges, bushes and ornamental shrubs while observing all
technical data and safety instructions.

Any other use contradicts to the intended use. Manufacturer
is not responsible for subsequent damage and injuries.
Please note the trimmer is intended for domestic use only.

Safety instructions for the first commissioning

Always pay attention to correct tightening of all bolt joints
and use genuine spare parts supplied only!

A Branches of diameter over 14 mm must be first
cut by branch scissors in order to avoid damage to the
trimmer.

Assembly (fig. 2+3)

Hand protection:
Install the hand protection according to figure 2 with two
bolts supplied and make sure they are tight enough.

A Do never use the trimmer without hand protection.

Cable tension reliever:

In order to avoid unintentional pulling of the connection
cable out of the switch/socket combination, make sure the
connection cable is attached correctly to the cable tension
reliever - see fig. 3.

Service (Fig. 1+4+5+6)

A Remove the blade cover before use and when the
plug is extended (fig. 1/1).

Turning on:

Insert the plug to the mains supply socket.

The Gude hedge trimmer is fitted with two-hand safety
switch. The hedge trimmer operates only when the switch
(fig. 1/5) on the guiding handle (fig. 1/4) is switched by one
hand and the other hand switches the switch on the handle
(fig. 1/6).

Use:

Start trimming always as closest as possible to power
supply source in order to always have power supply behind
you.

Trapezoid trimming conforms to natural growing of plants

and allows the hedge to prosper optimally.

. First trim the sides from below. Trim the upper side
either straight, roof-shaped or rounded as you like it.

e  The safety blade strip has alternatively arranged
cutters rounded on their sides to reduce injury hazard.
Extra shock protection avoids unpleasant rebounds
from walls, fences etc.

. If the blade clogs, turn the trimmer off immediately,
disconnect from the power supply and then remove the
clogged piece.

e  Attention: Metal things, e.g. mesh wires, plant supports
etc. may result in damage to the blade strip.

e The best cutting performance is achieved if you trim
the hedge so that the blade form 15° angle with the
hedge. (fig. 4)

. In order to achieve equal hedge height, we
recommend install a guiding cord along the hedge. Cut
any protruding branches. (fig. 5)

e  Trim the side areas of the hedge by rounded
movements from below. (fig. 6)



Safety instructions for the operators

See General safety instructions, Trimmer specific safety
instructions, Safety instructions for the first commissioning
and the Safety instructions for inspection and maintenance.

e Use the trimmer only after you read this user guide
thoroughly.
« Behave responsibly towards other persons.

(2n)

Unplug the trimmer from
socket before maintenance
and working on the trimmer.

Read operation manual
before use

Step by step guidance

. Remove foreign things from the trimmed area before
trimming of the hedge or bushes.

e Wear suitable protective clothes.

e Turn the trimmer on as specified in "Operation”
chapter.

. Keep all relevant safety instructions and follow
instructions in chapter Procedure.

*  After every use, clean the timmer and check the
trimming section with respect to defects.

Use protective goggles

Use protective gloves

Use protective shoes

Transport and storing

. The trimmer must be continuously disconnected
during transport.

. Clean the trimmer thoroughly before use.

. Store the trimmer on a dry place only.

Prohibitions:
General
(in combination with another Do not touch inside
symbol)

Residual risks and protective measures

@

®

Mechanical residual risks

Slashing, cutting

The blades running in opposite direction may cause
serious cutting injuries or amputation of body parts.
Do never touch the blade strip if the trimmer is operating!
Wear safety gloves!

Catching, reeling

The blades running in opposite direction may be
trapped by the power supply cable and may get
entangled or ruptured.

Always keep sufficient distance from the cable on floor
during work to avoid cutting it.

Electric residual risks

Direct electric contact

The cable may be cut by the blades.
Work with electric socket with (FI) only.

Other risks

Slipping, tripping or fall of persons

During reversing walk, you can trip and the trimmer can
trap your legs.

Move forward with the trimmer in hands only.

Do not expose to rain

No pulling the cable!

As soon as the cable is
damaged or cut, unplug the
plug from the socket
immediately!

Environment protection:

=

N
co

Dispose waste not to harm
your environment.

Packaging material from
cardboard can be recycled
in a collection point.

X

Identification:

—
Defective and/or disposed
electric or electronic devices
must be delivered to relevant
collection points.

Product safety:

Ce O]

Packaging:

The trimmer complies with
relevant EU standards and
directives

The trimmer has a
protective insulation

N

Protect against moisture

Packaging must direct
upwards

Warning:

A A\

interseroh
pocturs

Caution! Dangerous electric

Warning/caution voltage!

Attention - brittle

Interseroh-Recycling

A

Caution to pieces flying

Keep safety distance from the trimmer.




Technical data: Operator requirements

-‘It ||= I The operator must carefully read the Operating Instructions
= = before using the appliance.

Connection Maximum performance

Qualification

ﬁ m No special qualification is necessary to use the appliance

apart from detailed instructions by an expert.

Blade movement Blade strip length Minimum age

The appliance may only be operated by persons over 18
years of age who have been instructed in handling and
- [« operating the appliance. Young people between 16 and 18

years of age may only work with the appliance when

Blade distance Weight supervised by an adult.
@ L L ) '
An exception includes youngsters operating the appliance
B within their professional education to achieve necessary
Noise’ skills under trainer's supervision.
Trainin
Guarantee | | 9

Using the appliance only requires appropriate instructions
by an expert or reading the Operating Instructions. No
special training necessary.

The guarantee solely covers inadequacies caused by
material defect or manufacturing defect.
Original payment voucher with the sales date needs to be

submitted for any claim in the guarantee period. Carslandlnainionance

The guarantee does not cover any unauthorised use such . ) )
as appliance overloading, use of violence, damage as a Regu_lar cleaning a_nd maintenance are required for perfect
result of any unauthorised interference or caused by foreign function and long lifecycle of the product.

items. Failing to follow the operating and assembly
instructions and common wear are also not included in the

guarantee A Adjust the trimmer only when the plug is

unplugged from the socket. High risk of serious injury.

Emergency procedures | Edging or replacement of the blade:

e  Contact experts because unqualified assembly may
result in serious injuries.
. Use genuine spare parts only.

For reasons of potential injury, a first aid box according to
DIN 13164 must be available on workplace. Replenish
immediately material used from the first aid box.

If you require assistance, please give the following details: SafetylinstidelionsioN jancelandlinsp L
Place of accident _ .
Type of accident R’_egularly mglntamed and cared for trlmmer_may be a good
Number of injured persons aid. Poor maintenance and care may result in unforeseen
Type of injury incidents and accidents.
Administer first aid according to injury and call for qualified e Always disconnect the trimmer from power supply
medical assistance. Protect injured person against other before any work on the trimmer!
injuries and keep him/her in rest. . Do never use aggressive cleaning products. The
trimmer may get damaged or even destroyed.
Disposal |
| Service

Disposal instructions are illustrated in the form of
pictograms on the device or packaging. Description of the Any technical questions? Complaint? Do you need
pictograms is given in "Identification” chapter. spare parts or operation manual?

Go to our website www.guede.com and the section
Disposal of transport packaging Service will help you quickly and without bureaucracy.
Packaging protects the device against damage during Please, help us to help you. In order to identify your device
transport. Packaging materials are usually selected in case of complaint, please indicate serial number, order
according to their effect on environment and disposal number and year of manufacture. All information is available
methods and can therefore be recycled. on the product label. To have all information always at
Returning of the packaging back to circulation saves hand, put them down.
resources and costs for packaging disposal.
Parts of the packaging (e.g. foil, styropor) may be
dangerous for children. Risk of suffocation! Serial number:
Keep these parts of the packaging out of reach of children Order number:
and dispose as soon as possible. Year of manufacture:

Phone: +49 (0) 79 04/ 700-360

Fax: +49 (0) 79 04/ 700-51999

E-Mail: support@ts.guede.com



Maintenance and inspection schedule (fig. 7)

Regularly maintained and cared for trimmer may be a good aid. Poor maintenance and care may result in unforeseen incidents
and accidents.

Time interval Description

Before operation Apply universal oil on the blade shaft (fig. 7)

Remove branches and bushes from revolving parts with a brush or blunt tool.

In case of stubborn dirt clean the trimmer with soft cloth with soap water.

.
.

After operation . Wipe the body with a soft cloth.
.
.

Annually/as needed Edge or replace the blades

Failure — cause - remedy

Attention: FIRST CHECK FUSES AGAINST OVERHEATING!

Defect Cause Remedy
The trimmer is not plugged correctly See "Operation"
The trimmer does not work Extension cable damaged Check or replace the cable
Extension cable damaged Check or replace the cable
The trimmer works in Inner cabling of the trimmer is damaged Contact your service centre
intervals
The trimmer vibrates Rotating components not balanced Check the rotating components for damage.
excessively




Introduction

Afin de pouvoir profiter le plus longtemps possible de votre
nouvel appareil, veuillez lire attentivement le mode d’emploi
et les consignes de sécurité jointes. Nous vous
recommandons également de conserver le mode d’emploi
pour une consultation ultérieure éventuelle.

Dans le cadre du développement continu de nos
produits, nous nous réservons le droit aux
modifications techniques dans le but d’améliorer nos
produits. Par conséquent, les images peuvent différer.

Ce document est un mode d’emploi original.

Contenu du colis

Sortez I'appareil de I'emballage de transport et contrélez
l'intégralité et I'existence des piéces suivantes :

1x taille-haie Giide

1x  fourreau

1x  lame

2x vis

1x  mode d’emploi et bulletin de garantie

Si certaines piéces manquent ou sont endommagées,
veuillez contacter votre vendeur.

Description de I‘appareil (fig. 1)

Moteur trés performant de 500 W, haute qualité de la lame
pour une coupe précise, sécurité optimale grace a l'arrét
rapide de la lame.

Fourreau

Lame

Protection des mains

Poignée de guidage

Interrupteur de sécurité a deux mains
Poignée avec interrupteur

Céble d‘alimentation

Dispositif d’allégement du cable en traction

ONOOAWON =

Caractéristiques techniques

GHS 510 P
Fiche : 230V
Fréquence : 50 Hz
Type de protection : IP 20
Puissance le : 500 W/P1
Mouvement des lames : | 1700 min”
Ecartement des lames : 16 mm
Largeur de la lame : 460 mm
Longueur de la lame : 510 mm
Cable d’alir ion : 300 mm
Niveau sonore : LWA 99 dB
Poids : 2,3 kg
Numéro de de: | 94001

* Informations sur le niveau de bruit
Valeurs mesurées constatées en conformité avec
2000/14/EG (1,60m hauteur, 1m distance) — tolérance de
mesure +-3dB

Consignes générales de sécurité

A Avant la premiére utilisation, il est nécessaire de lire
entiérement le mode d’emploi. Si vous avez des doutes en
ce qui concerne le branchement ou la manipulation,
contactez le fabricant (service aprés-vente).

AFIN D’ASSURER UN GRAND DEGRE DE SECURITE,
RESPECTEZ LES CONSIGNES SUIVANTES:

Afin de pouvoir utiliser ce taille-haies en toute sécurité, il est
nécessaire de respecter toutes les consignes et
informations relatives a la sécurité, au montage et au
fonctionnement figurant dans le mode d’emploi. Toutes les
personnes manipulant ou entretenant cet appareil doivent
connaitre le mode d’emploi ainsi que les dangers potentiels.
Eloignez les enfants ainsi que les personnes malades et
invalides de I'appareil. Surveillez les enfants lorsqu'ils se
trouvent a proximité de I'appareil. Respectez les regles de
sécurité régionales et locales en vigueur. Ceci est valable
également pour toutes les dispositions relatives a la
protection du travail et de la santé sur le lieu de travail.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de
modification non autorisée de I'appareil et pour les
dommages personnels ou matériels consécutifs a une telle
modification.

ATTENTION!

e Maintenez votre lieu de travail en ordre!

Le désordre sur le lieu de travail et I'établi augmente
des risques d’accidents et de blessures.

e  Prenez en considération les conditions
atmosphériques. N'utilisez pas les outils et appareils
électriques dans un environnement humide ou mouillé.
Veillez a un éclairage suffisant. N'exposez pas les
outils électriques a la pluie ou a une humidité d’air
élevée. Ne mettez pas les appareils électriques en
marche a proximité des liquides ou des gaz
inflammables.

. Protégez-vous de I'électrocution. Evitez le contact
physique avec les objets mis a la terre, par exemple,
conduites d’eau, corps de chauffe, réchauds et
réfrigérateurs.

. Empéchez I'accés a I'appareil aux tierces
personnes. Eloignez les visiteurs, les spectateurs, en
particulier les enfants, les personnes malades ou
faibles, de votre lieu de travail.

e  Assurez un rangement sar des outils. Rangez les
outils que vous n'utilisez pas a un endroit sec, si
possible en hauteur ou fermez-les de fagon a ce qu'ils
soient inaccessibles aux personnes non autorisées.

. Utilisez pour chaque travail 'outil adéquat.

Par exemple, n’utilisez pas de petits outils ou
accessoires pour des travaux qui doivent étre
effectués par des outils lourds. Utilisez les outils
exclusivement dans le but dans lequel ils ont été
congus. Ne surchargez pas I'appareil !

. N'’utilisez pas le cable dans le but pour lequel il n’a
pas été congu.

Ne portez pas I'appareil par le cable et n‘utilisez pas le
cable pour retirer la fiche de la prise. Protégez le cable
des températures excessives et des bords tranchants.

. Rallonges pour I'utilisation extérieure
Pour les travaux extérieurs, utilisez des cables de
rallongement spéciaux adéquats marqués de fagon
correspondante.

¢ Evitez la mise en marche involontaire de I'appareil.
Avant de brancher la fiche a la prise, vérifiez que
l'interrupteur de I'appareil se trouve en position ,arrét*

. Portez une tenue adéquate. La tenue doit étre
adaptée et ne doit pas géner lors du travail.

. Utilisez des accessoires de protection personnels.
Portez des chaussures de sécurité avec embouts en
acier et semelle antidérapante.

e  Portez des lunettes de protection. Des objets
peuvent étre éjectés contre vous.

. Portez une protection auditive. Portez une
protection personnelle auditive, par exemple, des
bouchons.

. Protection des mains. Portez des gants solides. Les
gants en cuir offrent une bonne protection.

e  Soyez attentifs. Faites attention a ce que vous
faites. Utilisez le bon sens. N'utilisez pas les appareils
a moteur si vous étes fatigués. Il est interdit d'utiliser
I'appareil aprés consommation d’alcool, de drogues ou
de médicament influengant les capacités de réaction.



. Faites attention aux piéces endommageées. Vérifiez
I'appareil avant de I'utiliser. Certaines piéces sont
endommagées ? En cas d’'un endommagement léger,
réfléchissez si I'appareil peut fonctionner strement et
parfaitement.

. Utilisez uniquement les piéces détachées
autorisées. Lors de 'entretien et des réparations,
utilisez uniquement les piéces détachées adéquates.
Pour cela, adressez-vous au service aprés-vente
agréé. Faites attention au bon ajustage et réglage des
piéces mobiles. Les piéces s’engagent-elles bien les
unes dans les autres ? Sont-elles endommagées ?
Tout est bien installé ? Toutes les conditions d’'un
fonctionnement parfait sont-elles présentes ? Les
dispositifs de protection, etc. endommagés doivent
étre réparés ou remplacés par des personnes
agréées, faute de stipulation contraire dans le mode
d’emploi. Les interrupteurs défectueux doivent étre
remplacés par un service agréé. Pour des réparations
planifiées, veuillez contacter le centre de service local.

*  Avertissement ! L'utilisation d’'accessoires et de
piéces d’extension non recommandés explicitement
dans cette notice peut représenter un danger pour des
personnes et des objets.

. Ne vous penchez pas de votre lieu de travail.
Evitez des postures anormales du corps. Maintenez
une posture sare et I'équilibre.

L’appareil peut étre utilisé uniquement dans le but
déterminé. Toute autre utilisation sera considérée comme
utilisation incompétente. L'utilisateur est le seul responsable
des dommages matériels et personnels consécutifs a une
telle utilisation.

A

I=

> Veillez a ce que les enfants ne jouent pas avec
I'appareil.

@ Ne touchez jamais I'appareil avec les mains
humides.

Ne surchargez pas I'appareil. Travaillez toujours dans la
gamme de puissances indiquée.

Ne travaillez pas dans un environnement humide.

Ne dirigez jamais la lame vers votre corps ou vers d’autres
personnes ou animaux.

Tenez I'appareil d'une main par la poignée avec
interrupteur (fig. 1/6) et de I'autre main par la poignée de
guidage (fig. 1/4).

Utilisation en conformité avec la destination

Ce taille-haies convient exclusivement a la taille de haies et
arbustes en respectant les caractéristiques techniques et
les consignes de sécurité.

Toute autre utilisation est considérée comme contraire & la
destination. Le fabricant décline toute responsabilité pour
des dommages consécutifs a une telle utilisation. Notez que
nos appareils ne sont pas congus pour 'utilisation
industrielle.

Consignes de sécurité relatives a la mise en service

Consignes de sécurité spécifiques pour I‘appareil

A Utilisez I'appareil uniquement sur une fiche
équipée d’un disjoncteur différentiel (FI)!

Protégez tous les cables des températures excessives, de
I'huile et des bords tranchants.

Avant de procéder aux réparations ou a I'entretien ou
si vous n'utilisez pas I'appareil, retirez la fiche de la prise.

Les travaux sur le dispositif électrique doivent étre réalisés
uniquement par un électricien utilisant uniquement des
pieces détachées d'origine.

0 Faites attention a ce que vous faites. Utilisez le bon
sens.

S
Utilisez I'appareil uniquement dans I'environnement

adéquat et ne I'exposez pas a I'humidité ou a la pluie.

Veillez a un bon éclairage lors du travail.
>

s
En cas de situation dangereuse ou de panne

technique, arrétez immédiatement I'appareil et retirez la

fiche de la prise.

A Seules les piéces et accessoires approuvés par le
fabricant peuvent étre utilisées. L’utilisation de piéces
non approuvées représente un grand risque d’accident.

L'utilisation de I'appareil est interdite aux enfants ainsi
qu’aux personnes sans connaissances ou expérience dans
le domaine d'utilisation de I'appareil ou dont les capacités
physiques, sensorielles et psychiques sont limitées, sans
surveillance d'un technicien de sécurité.

Veillez toujours a ce que les vis soient bien serrées et
utilisez uniquement les piéces incluses au le colis.

A En ce qui concerne les branches avec diamétre
supérieur a 14 mm, coupez-les d’abord avec une
cisaille afin d’éviter d’endommager I'appareil.

Montage (fig. 2+3)

Protection des mains :
Montez la protection des mains selon I'image 2 a l'aide de 2
vis incluses au colis et vérifiez si elles sont bien serrées.

A N’utilisez jamais I’appareil sans la protection des
mains.

Allégement du céble en traction :

Afin d'éviter le retrait accidentel du cable de la combinaison
interrupteur/fiche, veillez a ce que le cable soit bien fixé au
dispositif d’allégement du cable en traction - voir fig. 3.

Manipulation (fig. 1+4+5+6)

A Avant I'utilisation, fiche retirée, retirez le fourreau
(fig. 111).

Mise en marche :

Branchez la fiche au secteur.

Le taille-haies Glide est équipé d’'un interrupteur de sécurité
a deux mains. Il fonctionne a condition d’appuyer d’'une
main sur l'interrupteur (fig. 1/5) sur la poignée de guidage
(fig. 1/4) et de I'autre sur l'interrupteur sur la poignée (fig.
1/6).

Commencez toujours a tailler au plus pres de la source de
courant, de fagon a ce que le cable soit toujours derriére
vous.



La coupe de forme trapézoidale correspond a la pousse
naturelle des végétaux et permet aux haies de pousser de
fagon optimale.

e  Taillez d'abord les surfaces latérales du bas vers le
haut. Taillez le c6té supérieur selon votre godt,
horizontalement, en forme de toit ou de rond.

. Les dents de la lame de sécurité sont disposées de
fagon alternative, leurs c6tés sont courbés, ce qui
réduit le risque d'accident. La protection
supplémentaire contre le choc permet d’éviter des
rebonds désagréables en cas de choc contre un mur,
une cléture, etc.

. En cas de blocage de la lame, arrétez immédiatement
I'appareil, débranchez-le de la source de courant et
seulement aprés retirez I'objet coincé.

e  Attention : Les objets métalliques, tels que grillages,
supports pour fleurs, etc., peuvent endommager la
lame.

e  Vous obtiendrez le meilleur rendement de coupe en
dirigeant le taille-haies sur la haie de fagon a ce que
I'angle entre les dents des lames et la haie soit
d’environ 15° (fig. 4).

. Afin d’obtenir une hauteur uniforme de la haie, nous
vous recommandons de placer un fil de guidage le
long de la haie. Coupez les branches qui dépassent
(fig. 5).

e Les surfaces latérales de la haie doivent étre coupées
par mouvements arqués du bas vers le haut (fig. 6).

Autres dangers

Glissement, trébuchement ou chute des personnes
Vous pourriez trébucher lorsque vous reculez et
I'appareil pourrait accrocher vos jambes.

Déplacez I'appareil uniquement vers I'avant.

Symboles:

Sécurité du produit:

Ce

=]

Produit répond aux normes
correspondantes de la CE

L’appareil est équipé d’une
isolation de protection

Aver

A

>

Avertissement : tension

Avertissement/Attention . N
électrique dangereuse

AN

>

Respectez la distance de
sécurité

Avertissement — objets
volants

Consignes:

Consignes de sécurité relatives a la manipulation

Voir Consignes de sécurité générales, Consignes de
sécurité relatives a la premiére mise en marche et
Consignes de sécurité relatives aux révisions et a
I'entretien.

e Utilisez I'appareil seulement aprés la lecture du mode
d’emploi.

e Comportez vous de fagon responsable envers les
autres personnes.

>

B

Avant I'entretien ou autres
travaux sur I'appareil, retirez la
fiche de la prise

Lisez le mode d’emploi
avant I'utilisation.

Notice étape par étape

Utilisez des lunettes de
protection

. Avant de couper les arbustes ou haies, retirez les
objets étrangers de la surface.

. Portez une tenue de protection.

. Mettez I'appareil en marche selon la description dans
le chapitre « Manipulation ».

. Respectez toutes les consignes de sécurité et
procédez conformément au chapitre Procédé.

e Nettoyez I'appareil et controlez I'état du dispositif de
taille apres chaque utilisation.

Utilisez des chaussures de
protection

Utilisez des gants de
protection

Interdiction:

Transport et stockage

%,

S

. Lors du transport, veillez a ce que I'appareil soit
débranché de la source de courant.

. Nettoyez bien I'appareil avant de le ranger.

. Rangez I'appareil dans un endroit propre et sec.

Interdiction, générale,
(en association avec un autre
pictogramme)

Défense d'introduire les
mains

8 ®

Risques résiduels et mesures de protection

Dangers résiduels mécaniques

Coupure, section

Les lames paralléles peuvent provoquer des blessures
graves ou I'amputation des parties du corps.

Ne touchez pas la lame tant que I'appareil est en marche!
Portez des gants de protection !

Accrochage, enroulement

Les lames paralléles peuvent étre accrochées par le
cable d’alimentation et enroulées ou rompues.
Respectez toujours lors du travail une distance suffisante
du cable sur le sol et ne le sectionnez pas.

Dangers résiduels électriques

Contact électrique direct

Le cable peut étre coupé par la lame.

Travaillez uniquement sur une fiche électrique avec (Fl).

Défense de tirer sur le

Ne pas exposer a la pluie A
p P p cable

A

En cas d'endommagement ou
de section du cable, retirez
immédiatement la fiche de la
prise!

Protection de I’environnement:
[]

Par

N
(i

Liquidez les déchets de
maniére a ne pas nuire a
I'environnement.

Déposez I'emballage en
carton au dépét pour
recyclage.




E Liquidation

Les consignes de liquidation résultent des pictogrammes

Déposez les appareils indiqués sur I'appareil ou sur I'emballage. La description
électriques ou électroniques des significations individuelles se trouve dans le chapitre
défectueux et/ou destinés a « Indications sur I'appareil ».

liquidation au centre de

Liquidation de 'emballage de transport
ramassage correspondant.

L’emballage protége I'appareil de 'endommagement lors du

transport. En général, le matériel d’'emballage est choisi de
g fagon a ce qu'il réponde aux régles de protection de

I'environnement et de liquidation des déchets, par
conséquent, il peut étre recyclé. La remise de 'emballage

) — dans le circuit de matiéres permet d’économiser des
) § o matiéres premieres et de réduire les déchets. Des parties
Protégez de I'humidité Sens de pose de I'emballage (telles que films, styropore) peuvent étre
dangereux pour les enfants. Danger d’étouffement!
' @ Rangez les parties de I'emballage hors de portée des
I interseroh enfants et liquidez-les le plus rapidement possible.
—_

Exigences a I’égard de I'opérateur

Attention - fragile Interseroh-Recycling L’opérateur doit lire attentivement la notice avant d’utiliser

I'appareil.

Qualification

Caractéristiques techniques:
Mis a part l'instruction détaillée par un spécialiste, aucune

t = = autre qualification spécifique n’est requise.

Fiche Puissance maximale |Age —

j@/y;‘ m L’appareil peut étre utilisé uniquement par des personnes
M de plus de 18 ans, ayant été familiarisées avec sa

* > manipulation et son fonctionnement. Les adolescents entre
Mouvement des lames Longueur de la lame 16 et 18 ans peuvent utiliser I'appareil uniquement sous la

surveillance d’un adulte.
Exception faite des adolescents manipulant I'appareil dans
le cadre de I'enseignement professionnel sous la

-] |~ surveillance du formateur.
Ecartement des lames Poids
Formation
) Lun
B L'utilisation de I'appareil nécessite uniquement l'instruction

Niveau sonore par un spécialiste, éventuellement par la notice. Une

formation spéciale n’est pas nécessaire.

Guarantee
| | 1s et entretien

The guarantee solely covers inadequacies caused by
material defect or manufacturing defect. Original payment Un entretien et nettoyage réguliers sont nécessaires au bon
voucher with the sales date needs to be submitted for any fonctionnement et a la longue durée de vie de I'appareil.
claim in the guarantee period.

Procédez au réglage uniquement lorsque la fiche

The guarantee does not cover any unauthorised use such et retirée de la prise. Danger de blessures.
as appliance overloading, use of violence, damage as a
result of any unauthorised interference or caused by foreign Affatage ou remplacement de la lame :

?tems. Failing to follow the operating and aS§emny . e  Cette opération doit &tre confiée & un spécialiste car
instructions and common wear are also not included in the un montage incompétent peut provoquer de graves

guarantee. blessures.

Conduite en cas d’'urgence | . Utilisez uniquement des piéces détachées d’origine.

Pour des raisons de risque d'accident, le lieu de travail doit Consignes de sécurité relatives aux révisions et a
étre équipé d’'une armoire a pharmacie selon DIN 13164. 1| I’entretien

est nécessaire de compléter immédiatement le matériel pris

dans I'armoire a pharmacie. Seul un appareil réguliérement entretenu et nettoyé peut

donner satisfaction. Un entretien et soin insuffisants

Si vous appelez les secours, fournissez les renseignements N
peuvent engendrer des accidents et blessures

suivants: H P
imprévisibles.
Lieu d‘accident
Type d‘accident e Avant toute intervention sur I’appareil, coupez
Nombre de blessés I'amenée de courant !
Type de blessure . N'’utilisez jamais lors du nettoyage des produits de

nettoyage agressifs pouvant endommager ou

Effectuez les premiers gestes de secours et appelez détruire 'appareil.

rapidement les premiers secours.

Protégez le blessé d’autres blessures et calmez-le.



Service

Vous avez des qu 1s techni ? Une récl 1
? Vous avez besoin de piéces détachées ou d’'un mode
d’emploi ?

Nous vous aiderons rapidement et sans bureaucratie inutile
par l'intermédiaire de nos pages Web www.guede.com
dans la rubrique Service. Aidez-nous pour que nous
puissions vous aider. Pour identifier votre appareil en cas
de réclamation, nous avons besoins du numéro de série,
numéro de produit et 'année de fabrication. Toutes ces
informations se trouvent sur la plaque signalétique. Pour

avoir ces informations toujours a porté de main, veuillez les
inscrire ici :

Numéro de série :

N° de commande :

Année de fabrication

Tél.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-mail: support@ts.guede.com

Plan des révisions et de I'entretien (fig. 7)

Seul un appareil réguliérement entretenu et nettoyé peut donner satisfaction. Un entretien et soin insuffisants peuvent engendrer

des accidents et blessures imprévisibles.

Intervalle de temps | Description

Avant le début du
travail

Graissez I'arbre de la lame avec une huile universelle (fig. 7)

Apreés le travail

. Retirez les branches et débris des piéces en rotation a I'aide d’une brosse ou un objet émoussé.
Essuyez le corps a I'aide d’un chiffon doux.
e En cas de saletés durcies, nettoyez I'appareil a 'aide d’un chiffon doux, imbibé d’eau savonneuse.

Une fois par an/selon
besoin

Faites affiiter les lames ou remplacez-les

Panne — cause - suppression

ATTENTION : CONTROLEZ TOUJOURS D’ABORD LES FUSIBLES CONTRE LA SURCHAUFFE !

Panne Cause

Suppression

L’appareil mal allumé

Voir chapitre « Manipulation »

L'appareil ne fonctionne pas | Cable endommagé

Controdlez le cable et remplacez-le si nécessaire

Cable endommagé

Contrdlez le cable et remplacez-le si nécessaire

L’appareil fonctionne par
intervalles

Cablage intérieur de I'appareil endommagé Contactez le service apres-vente

L’appareil vibre
excessivement

Déséquilibre des piéces rotatives

Contrdlez les pieces rotatives du point de vue
d’endommagement




Uvod

Abyste ze svého nového pristroje méli co mozna nejdéle
radost, prectéte si prosim pfed uvedenim do provozu

peclivé navod k obsluze a pfiloZzené bezpecnostni pokyny.
Dale doporu¢ujeme, abyste si navod k pouziti uschovali pro
pripad, Ze byste si pozdéji chtéli znovu pfipomenout funkce

vyrobku. V ramci neustalého dal$iho vyvoje vyrobku si
vyhrazujeme préavo provadét technické zmény za ucelem
vylepseni.

U tohoto dokumentu se jedna o originalni navod k
obsluze.

Objem dodavky

Pristroj vyjméte z pfepravniho obalu a zkontrolujte Uplnost a

existenci téchto dil(:

1x  nuzky na zivy plot Giide

1x  kryt noze

1x  nozova lista

2x  Srouby

1x  uzivatelska pfirucka a zaruéni list

Pokud dily v dodavce chybi nebo jsou poskozené, obratte

se prosim na svého prodejce.

Popis pristroje (obr. 1)

Vysoce vykonny motor 500 W, vysoka kvalita noze pro Cisty
stfih, optimalni bezpe¢nost diky rychlému zastaveni noze.

Kryt noze

NozZova lista

Ochrana rukou

Vodici rukojet

Dvouruéni bezpe¢nostni spina¢
Rukojet' se spinatem

Sitovy kabel

Zafizeni na odleh¢eni kabelu v tahu

ONORAWON =

Technické udaje

GHS 510 P
Pripojka: 230V
Frekvence: 50 Hz
Typ ochrany: 1P 20
Max. vykon: 500 W/P1
Pohyb nozu: 1700 min”’
Vzdalenost nozu: 16 mm
Sirka nozové listy: 460 mm
Délka nozové listy: 510 mm
Napajeci kabel: 300 mm
Hluénost: LWA 99 dB
Hmotnost: 2,3 kg
Objed i Gislo: 94001

* Informace o hlu¢nosti
Naméfené hodnoty zjistény v souladu s 2000/14/EG
(1,60m vyska, 1m odstup) — tolerance méfeni +-3dB

Vseobecné bezpeénostni pokyny

A Navod k obsluze je tfeba pied prvnim pouzitim

pristroje kompletné precist. Pokud nastanou o zapojeni
a obsluze pristroje pochybnosti, obrat'te se na vyrobce

(servisni oddéleni).

ABY BYL ZARUCEN VYSOKY STUPEN BEZPECNOSTI,

DODRZUJTE POZORNE NASLEDUJICi POKYNY:

Aby bylo mozné tyto niizky na Zivy plot bezpe¢né
provozovat, je tfeba pfesné dodrzovat veskeré pokyny a
informace ohledné bezpecnosti, montéze a provozu v

navodu k obsluze. V8echny osoby, které provadéji obsluhu

¢i udrzbu tohoto stroje, musi znat navod k obsluze a byt
informovany o potencidlnich nebezpecich. Déti, jakoz i
nemocné a invalidni osoby drzte mimo dosah. Na déti je
tfeba peclivé dohliZet, pokud se zdrZuji v oblasti stroje.
Dodrzuijte regionalni a lokalni bezpe&nostni predpisy, jez u
Vas plati. TotéZ plati pro vS§echna ustanoveni k ochrané
prace a zdravi na pracovisti.

Vyrobce nemuze rucit za to, pokud jsou jeho stroje ménény
nepovolenym zpusobem a pokud z takovychto zmén
vzniknou osobni ¢i vécné $kody.

POZOR!

e Pracovisté udrzujte Cisté a uklizené. Neporadek na
pracovisti a pracovnim stole zvy$uje nebezpeci nehod
a Urazd.

. Davejte pozor na podminky prostredi, ve kterych
pracujete. Elektrické nafadi a obrabéci stroje
nepouzivejte ve vihkém a mokrém prostredi. Zajistéte
dostate¢né osvétleni. Elektrické naradi nevystavujte
desti &i vysoké vihkosti vzduchu. Elektrické naradi
nezapinejte v blizkosti vysoce hoflavych kapalin ¢i
plyna.

e Chraiite se pred uderem elektrickym proudem.
Zabrarite télesnému kontaktu s uzemnénymi
souc¢astmi, napf. trubkami, topnymi télesy, sporaky a
chladni¢kami.

. Ke stroji nepoustéjte cizi osoby. Navstévy a
pfihlizejici, pfedevsim déti a nemocné ¢i slabé osoby
udrzujte v bezpecné vzdalenosti od svého pracovisté.
Zajistéte bezpecné ulozeni pristroju. Pristroje, které
nepouzivate, ulozte na suché misto pokud mozno do
vy$ky nebo je zamknéte tak, aby nebyly pfistupné
jinym osobam.

e  Pro kazdou praci pouzivejte vzdy spravny pfistroj.
Nepouzivejte napf. malé pfistroje nebo pfisluSenstvi
pro prace, které je vlastné tfeba vykonat velkymi
pfistroji. PFistroje pouzivejte vyhradné pro Ucely, pro
néz byly zkonstruovany. PFistroj nepfetéZujte!

. Kabel nepouzivejte k ucelum, k nimz neni uréen.
Pristroj nepfenasejte za kabel a kabel nepouzivejte ani
k vytazeni zastréky ze zasuvky. Kabel chrarite pfed
nadmérnymi teplotami, olejem a ostrymi hranami.

. Prodluzovaci kabely pro venkovni pouziti
Venku pouzivejte pouze povolené prodluzovaci kabely
s odpovidajicim oznagenim.

e Vyhnéte se neumysinému zapnuti. Dfive nez date
zastrcku do zasuvky, dbejte vzdy na to, aby byl pfistroj
vypnut na vypinaci pfistroje.

*  Dbejte na pfiméfeny odév. Odév musi byt ucelovy a
nesmi Vam pfi praci vadit.

. Pouzivejte osobni ochranné pomuicky. Noste
bezpecnostni obuv s ocelovymi tuzinkami a
neklouzavou podrazkou.

*  Noste ochranné bryle. Pfedméty mohou byt
odmrstény proti Vam.

. Noste ochranu usi. Noste osobni ochranu usi, napf.
zatky do usi.

e Ochrana rukou. Noste pevné rukavice. Rukavice z
kuze nabizi dobrou ochranu.

. Bud'te vzdy pozorni. Davejte pozor na to, co délate.
P¥i praci se fidte zdravym rozumem. Motorové
pristroje nepouzivejte, jste-li unaveni. Pod vlivem

schopnost reakce, se nesmi s pfistrojem pracovat.

. Davejte pozor na poskozené soucéasti. Pfistroj pfed
pouzitim prohlédnéte. Jsou nékteré soucasti
poskozené? V pripadé lehkého poskozeni se vazné
zamyslete nad tim, zda pfistroj pfesto bude fungovat
bezvadné a bezpe¢né.

. Pouzivejte pouze schvalené soucasti. Pii udrzbé a
opravach pouzivejte pouze shodné nahradni dily. Za
tim Gcelem se obratte na autorizované servisni
stiedisko. Davejte pozor na spravné vyrovnani a
nastaveni pohyblivych dilt. Zapadaji dily spravné do
sebe? Jsou dily poskozené? Je vée spravné
nainstalovano? Souhlasi véechny ostatni pfedpoklady
pro bezvadnou funkci? Po$kozena ochranna zafizeni



atd. musi byt fadné opravena ¢ vyménéna
autorizovanymi osobami, pokud neni v navodu k
obsluze vysvétleno vyslovné jinak. Vadné spinace
musi vyménit autorizovany servis. Pfi planovanych
opravach se prosim obratte na Vase mistni servisni
stfedisko.

. Vystraha! Pouzivani pfislusenstvi a nastavcu, které
nejsou vyslovné doporuéeny v tomto navodu k
obsluze, mize vést k ohroZeni osob a objektu.

e Nenaklanéjte se ze svého stanoviste.

Vyhnéte se abnormalnimu drzeni téla. Zajistéte si
bezpecny postoj a udrzujte neustéle rovnovahu.

Pristroj smi byt pouzivan jen pro dany ucel pouziti. Kazdé

odklonéni se od Ucelu je povazovano za neodborné pouziti.

Za vécné a osobni $kody, jez vzniknou v dusledku

neodborného pouZziti, je odpovédny sam uzivatel, v zadném

pfipadé vyrobce.

Bezpecnostni pokyny specifické pro pristroj

A Pristroj provozujte zasadné jen na elektrické
pfipojce s ochrannym vypinaéem proti chybovému
proudu (Fl)!

Vs8echny kabely chrarite pfed nadmérnymi teplotami, olejem
a ostrymi hranami.

Zastrcku vytahnéte pfi opravach a udrzbé, a pokud
stroj nepouzivate.
Prace na elektrickém zafizeni smi provadét jen elektrikar.

Pouzivat se smi jen originalni dily.

o Davejte pozor na to, co délate. K praci pfistupujte
rozumné.

' Stroj pouzivejte jen ve vhodném prostfedi a
nevystavuijte jej mokru ani vihkosti.

Pfi préci zajistéte vzdy dobré osvétleni.

V nebezpecnych situacich nebo pfi technickych
poruchach stroj ihned vypnéte a vytahnéte zastrcku.

A Pouzivat se smi jen vyrobcem schvalené viozené
nastroje a prisluSenstvi. Pouziti neschvalenych dilt
skryva znac¢né riziko Urazu.

Déti a osoby, kterym chybi znalosti a zkuSenosti v
zachézeni s pfistrojem nebo které jsou omezeny svymi
télesnymi, smyslovymi a dusevnimi schopnostmi, nesmi

pristroj pouzivat bez dohledu ¢i vedeni bezpe¢nostniho
technika.

A
I=%)
=" Déti musi byt hlidany, aby si s pfistrojem nehraly.

@ Nikdy se jej nedotykejte vihkyma rukama

%

Svuj pistroj nepretéZujte. Pracujte vzdy v uvedeném
rozsahu vykonu.

Nepracuijte ve vihkém prostiedi.

NoZovou listou nemifte nikdy na své télo ani na jiné osoby
¢i zvifata.

Pristroj drzte jednou rukou na rukojeti se spinacem (obr.
1/6) a druhou rukou na vodici rukojeti (obr. 1/4).

Pouziti v souladu s uréenim

Tyto nGizky na Zivy plot jsou vhodné vyhradné ke stfihani
Zivych plott, kiovi a ozdobnych kefd, pfi dodrzeni vech
technickych udaji a bezpeénostnich pokynu.

Kazdé jiné pouziti je povaZzovano za pouZiti v rozporu s
uréenim. Za nasledné Skody a Urazy vyrobce neruéi. Dbejte
prosim na to, Ze na$e pfistroje nejsou v souladu s uréenim
konstruovany pro primyslové pouZiti.

Bezpecnostni pokyny pro prvni uvedeni do provozu

Dbejte vzdy na utazeni Sroubeni a pouzivejte vyhradné
jmenované dily z objemu dodavky.

Vétve o praméru vétSim nez 14 mm nejprve
odstfihnéte nizkami na vétve, aby se zabranilo
poskozeni pristroje.

Montaz (obr. 2+3)

Ochrana rukou:

Ochranu rukou namontujte podle obrazku 2 pomoci 2
Sroubu, které jsou soucasti dodavky, a ujistéte se, Ze jsou
utaZené.

A Pristroj nepouzivejte nikdy bez ochrany rukou.

Odlehéeni kabelu v tahu:

Aby se zabranilo neimysinému vytaZeni spojovaciho
kabelu z kombinace spinac/zastréka, ujistéte se prosim, ze
je spojovaci kabel spravné pfipevnén na zafizeni pro
odleh¢&eni v tahu - viz obr. 3.

Obsluha (obr. 1+4+5+6)

A Pred pouzitim, pfi vytazené zastréce, odstrarite
kryt noze (obr. 1/1).

Zapnuti:

Zastréku zapojte do sité.

NuZky na Zivy plot Giide jsou vybaveny dvouru¢nim

bezpecnostnim spinacem. Pracuji jen tehdy, je-li jednou

rukou stisknut spina¢ (obr. 1/5) na vodici rukojeti (obr. 1/4)

a druhou rukou spinac na rukojeti (obr. 1/6).

Pouziti:

Zacnéte stfihat vzdy nejblize zdroji proudu, abyste méli

kabel vzdy za sebou.

Rez do tvaru lichobé&znika odpovida pfirozenému ristu

rostlin a umoZzriuje Zivym plotim optimalné prospivat.

. Nejprve stfihejte bocni plochy zespoda nahoru. Horni
stranu zastfihnéte podle svého vkusu rovné, do tvaru
stfechy nebo zakulacené.

e Bezpecnostni nozova lista ma stfidavé usporadané
fezaky, které jsou do stran zaoblené, coz snizuje
nebezpedi Urazu. Pfidavna ochrana proti narazu
zabrariuje nepfijemnym odrazim pfi narazu na stény,
ploty atd.

. P¥i zablokovani noze pevnymi pfedméty pfistroj ihned
vypnéte, odpojte jej od zdroje napéti a pak teprve
odstrarite zaseknuty predmét.

. Pozor: Kovové pfedméty, napf. draténé ploty, podpéry
rostlin atd. mohou vést k poSkozeni nozové listy.

*  Nejlepsiho fezného vykonu dosahnete, kdyZ povedete
nuzky na Zivy plot tak, aby zuby nozu sviraly s plotem
uhel cca 15°. (obr. 4)

e Abyste dosahli rovnomérné vysky plotu, doporu¢ujeme
napnout si podél plotu vodici $iidru. Pfecnivajici vétve
odstfihnéte. (obr. 5)

. Bocni plochy plotu se stfihaji obloukovitymi pohyby
zdola nahoru. (obr. 6)




Bezpecnostni pokyny pro obsluhu

Prikazy:

Viz V8eobecné bezpecnostni pokyny, Bezpecnostni pokyny
specifické pro pfistroj, Bezpe€nostni pokyny pro prvni
uvedeni do provozu a Bezpeénostni pokyny pro prohlidky a
udrzbu.

« Pfistroj pouzijte az poté, co jste si pozorné precetli
navod k obsluze.
e Chovejte se zodpovédné vici ostatnim osobam.

2n)

Pfed udrzbou a pracemi na
pfistroji vytahnéte zastréku!

Pred pouZzitim si prectéte
navod k obsluze

PouZivejte ochranné bryle

Pouzivejte sluchatka

Navod krok za krokem

. Pred stfihanim kefu ¢i plotu odstrarite z plochy cizi
predméty.

e  Oblecte si odpovidajici ochranny odév.

. Pristroj spustte dle popisu v kapitole ,Obsluha“.

. Dodrzujte v8echny relevantni bezpe¢nostni pokyny a
postupujte jako v kapitole Postup.

. Po kazdém pouZiti pfistroj vycistéte a zkontrolujte
fezaci zafizeni z hlediska zavad.

D

Pouzivejte ochranné rukavice

Pouzivejte ochrannou obuv

Zakaz:

O

S

Preprava a skladovani

. P¥i pfepravé je tfeba neustale dbat, aby byl pfistroj
odpojen od zdroje napajeni.

. Pfed uloZenim pfistroj dikladné vycistéte.

. Pristroj ulozte na ¢istém a suchém misté.

Zakaz, véeobecny
(ve spojeni s jinym
piktogramem)

Zékaz sahani dovnitf

@

®

Pristroj nevystavujte desti

Z&4kaz tahani za kabel

‘ Zbytkova nebezpeci a ochranna opatieni

A nuti
Protibézné noze mohou zpusobit vazna fezna poranéni
resp. amputaci ¢asti téla.
Je-li pistroj v chodu, nikdy se nedotykejte nozové listy!
Noste ochranné rukavice!
Zachyceni, navinuti
Protibézné noze mohou byt zachyceny napajecim
kabelem a mohou se namotat resp. pretrhnout.
Béhem prace udrzujte vzdy dostate¢ny odstup od kabelu na
podlaze a nepfefiznéte jej.

Elektricka zbytkova nebezpeci

Pfimy elektricky kontakt

Kabel muze byt prefiznut nozi.

Pracujte zasadné jen na elektrické pfipojce s (FI).

Ostatni ohrozeni

Uklouznuti, klopytnuti ¢i pad osob

Pfi couvani byste mohli klopytnout a pfistroj by mohl
zachytit Vase nohy.

Pristrojem pohybujte zasadné jen dopredu.

—
(RN

Jakmile je kabel poskozen
nebo prefiznut, zastréku ihned
vytahnéte ze sité!

Ochrana zivotniho prostredi:
[ ]

<

N,
[l

Odpad zlikvidujte odborné tak,
abyste neskodili Zivotnimu
prostiedi.

Obalovy material z lepenky
Ize odevzdat za Gc¢elem
recyklace do sbérny.

Vadné a/nebo likvidované
elektrické ¢i elektronické
pfistroje musi byt odevzdany
do prislusnych sbéren.

Obal:

Oznaceni:

N

Bezpecnost produktu:

Chraiite pred vihkem

Obal musi sméfovat nahoru

Ce O]

Produkt odpovida pfislusnym Pfistroj ma ochrannou
normam a smérnicim EU izolaci

interseroh

Pozor - kfehké

Interseroh-Recycling

Technické udaje:

@

Vystrazny pokyn:
Vystraha pfed
Vystraha/Pozor nebezpecnym elektrickym

napétim

A

Vystraha pred poletujicimi
objekty

Dodrzujte bezpe¢nostni
odstup

PFipojka Maximalini vykon
= —
Pohyb nozi Délka nozové listy

Vzdalenost nozl

Hmotnost




) Lun

B

Hiu¢nost

Zaruka

Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky zplisobené
vadou materialu nebo vyrobni vadou. Pfi reklamaci v
zaruéni dobé je tfeba pfiloZit originalni doklad o koupi s
datem prodeje.

Do zaruky nespada neodborné pouZziti jako napf. pretizeni
pristroje, pouziti nasili, poskozeni cizim zasahem nebo
cizimi pfedméty. NedodrZeni navodu k pouZiti a montazi a
normalni opotfebeni rovnéz nespadéa do zaruky.

Chovani v pfipadé nouze

Kvuli pfipadné nehodé musi byt na pracovisti vzdy po ruce
lékarnicka prvni pomoci dle DIN 13164. Material, ktery si z
lékarnicky vezmete, je tfeba ihned doplinit.

Pokud pozadujete pomoc, uvedte tyto Udaje:
Misto nehody

Druh nehody

Pocet zranénych

Druh zranéni

Zavedte Urazu odpovidajici potfebnou prvni pomoc a
vyzvéte co mozna nejrychleji kvalifikovanou lékarskou
pomoc. Chrarite zranéného pred dal$imi turazy a
uklidnéte jej.

Likvidace

Pokyny pro likvidaci vyplyvaji z piktogram( umisténych na
pristroji resp. obalu. Popis jednotlivych vyznamui najdete

v kapitole ,Oznaceni*.

Likvidace prepravniho obalu

Obal chrani pfistroj pfed poskozenim pfi pfepravé. Obalové
materidly jsou zvoleny zpravidla podle jejich Setrnosti vici
Zivotnimu prostfedi a zpisobu likvidace a Ize je proto
recyklovat. Vraceni obalu do ob&hu materialu Setfi suroviny
a snizuje naklady na likvidaci odpadu. Casti obalu (napf.
félie, styropor) mohou byt nebezpeéné pro déti. Existuje
riziko uduseni! Casti obalu uschovejte mimo dosah déti a
co nejrychleji zlikvidujte.

Pozadavky na obsluhu

Obsluha si musi pred pouzitim pfistroje pozorné precist
navod k obsluze.

Kvalifikace

Kromé podrobného pouceni odbornikem neni pro pouzivani
pristroje nutna zadna specialni kvalifikace.

i vék

Na pfistroji smi pracovat jen osoby, jez dosahly 18 let a byly
seznameny s jeho obsluhou a funkci. Mladistvyym mezi 16. a
18. rokem je prace povolena jen pod dohledem dospélé
osoby.

Vyjimku pfedstavuje vyuziti mladistvych, pokud se toto déje
béhem profesniho vzdélavani za ucelem dosazeni
dovednosti pod dohledem Skolitele.

Skoleni

Pouzivani pfistroje vyzaduje pouze odpovidajici pouceni
odbornikem resp. navodem k obsluze. Specialni $koleni
neni nutné.

Prohlidky a udrzba

Pro bezvadnou funkci a dlouhou Zivotnost pfistroje je
dulezité pravidelné ¢isténi a udrzba.

Nastaveni na stroji provadéjte jen pfi vytazené
zastréce. Existuje znacné riziko urazu.

Ostieni resp. vyména fezného noze:

. Toto nechte provést vyhradné odbornikovi, nebot’
neodborna montaz mize vést k vaznym urazim.

e Pouzivejte jen originalni nahradni dily.

Bezpecnostni pokyny pro prohlidky a Gdrzbu

Jen pravidelné udrzovany a osetfovany pfistroj mize byt
uspokojivou pomtickou. Nedostatecna udrzba a péce mize
vést k nepfedvidanym nehodam a trazam.

. Pred kazdou praci na pfristroji vzdy preruste pfivod
proudu!

«  P¥i ¢isténi nepouzivejte nikdy agresiv tici
prostiedky. Mize to vést k poskozeni ¢i zni¢eni
pristroje.

Servis

Mate technické otazky? Reklamaci? Potiebujete
nahradni dily nebo navod k obsluze?

Na nasi domovské strance www.guede.com Vam v oddilu
Servis pomUzZeme rychle a nebyrokraticky. Prosim pomozte
nam pomoci Vam. Aby bylo mozné Va3 pfistroj v pfipadé
reklamace identifikovat, potfebujeme sériové ¢islo,
objednaci &islo a rok vyroby. V8echny tyto Udaje najdete na
typovém $titku. Abyste méli tyto udaje vzdy po ruce, zapiste
si je prosim dole.

Sériové ¢i

Objednaci

Rok vyroby:

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com

Plan prohlidek a udrzby (obr. 7)

Jen pravidelné udrzovany a oSetfovany pfistroj mize byt uspokojivou pomuckou. Nedostatecna udrzba a péce mulze vést k

nepredvidanym nehodam a Uraztim.

Casovy interval Popis
Pred zacatkem prédce | e  Hridel noZze namazte univerzalnim olejem (obr. 7)
. Vétve a kiovi odstrarite z rotujicich soucasti kartacem ¢&i tupym predmétem.
Po skonéeni prace . Téleso otfete mé&kkym hadrem.
e Priztvrdlé 8piné Ize pristroj vydistit mékkym, mydlovou vodou napu$ténym hadrem.
Roc¢né/podle potfeby | e NoZe nechte naostiit, resp. vyméiite




Porucha - pfi¢ina - odstranéni

POZOR: ZKONTROLUJTE VZDY NEJPRVE POJISTKY PROTI PREHRATI!

Porucha

Pii¢ina

Odstranéni

Pristroj nefunguje

Pfistroj neni spravné zapnut

Viz kapitola ,Obsluha“

Prodluzovaci kabel je poSkozen

Kabel zkontrolujte a pfip. vymérite

PFistroj pracuje v intervalech

ProdluZovaci kabel je po§kozen

Kabel zkontrolujte a pfip. vymérite

Vnitini kabelaz pfistroje je poSkozena

Kontaktujte servisni stfedisko

PFistroj nadmérné vibruje

Nevyvazenost na rotujicich sou¢astech

Rotujici sou¢asti zkontrolujte z hlediska poSkozeni




Uvod

Aby ste zo svojho nového pristroja mali ¢o mozno najdlhsie
radost, precitajte si, prosim, pred uvedenim do prevadzky
pozorne navod na obsluhu a priloZzené bezpe¢nostné
pokyny. Dalej odporti¢ame, aby ste si navod na pouzitie
uschovali pre pripad, Ze by ste si neskor chceli znovu
pripomenut funkcie vyrobku. V rdmci neustaleho dalSieho
vyvoja vyrobku si vyhradzujeme pravo vykonavat technické
zmeny s cielom vylepsenia.

Pri tomto dokumente ide o originalny navod na
obsluhu.

Objem dodavky

Pristroj vyberte z prepravného obalu a skontrolujte Uplnost’
a existenciu tychto dielov:

1% noznice na zivy plot Giide

1% kryt noza

1% nozova lista

2x  skrutky

1% uzivatelska prirucka a zarucény list

Ak diely v dodavke chybaju alebo su poskodené, obratte
sa, prosim, na svojho predajcu.

Popis pristroja (obr. 1)

Vysokovykonny motor 500 W, vysoka kvalita noza pre Cisty
strih, optimalna bezpec¢nost vdaka rychlemu zastaveniu
noza.

Kryt noza

NozZova lista

Ochrana rik

Vodiaca rukovat

Dvojruény bezpecnostny spinac
Rukovét so spinacom

Sietovy kabel

Zariadenie na odlah¢enie kabla v tahu

PN AN

Technické udaje

GHS 510 P

Pripojka: 230V
Frekvencia: 50 Hz
Typ ochrany: 1P 20
Max. vykon: 500 W/P1
Pohyb noZov: 1700 min™"
Vzdialenost' noZov: 16 mm
Sirka nozovej listy: 460 mm

| Dizka nozovej listy: | 510 mm
Napajaci kabel: 300 mm
Hluénost: LWA 99 dB
Hmotnost" 2,3 kg
Objednavacie €islo: 94001

* Informéacie o hlu¢nosti
Namerané hodnoty zistené v sulade s 2000/14/EG
(1,60 m vyska, 1 m odstup) — tolerancia merania +3 dB

‘ Vseobecné bezpecnostné pokyny

A Navod na obsluhu je potrebné pred prvym
pouzitim pristroja kompletne precitat’. Ak nastanu o
zapojeni a obsluhe pristroja pochybnosti, obrat'te sa na
vyrobcu (servisné oddelenie).

ABY BOL ZARUGENY VYSOKY STUPEN
BEZPECNOSTI, DODRZUJTE DOKLADNE
NASLEDUJUCE POKYNY:

Aby bolo mozné tieto noZnice na Zivy plot bezpecne
prevadzkovat, je potrebné presne dodrziavat vSetky pokyny

a informécie o bezpe¢nosti, montazi a prevadzke v navode
na obsluhu. V8etky osoby, ktoré vykonavaju obsluhu &i
udrzbu tohto stroja, musia poznat navod na obsluhu a byt
informované o potencialnych nebezpecenstvach. Deti, ako
aj choré a invalidné osoby drzte mimo dosahu. Na deti je
potrebné starostlivo dozerat, ak sa zdrZuju v oblasti stroja.
Dodrzuijte regionalne a lokalne bezpeénostné predpisy,
ktoré u vas platia. To isté plati pre vSetky ustanovenia

na ochranu prace a zdravia na pracovisku.

Vyrobca nemoéze rucit za to, ak su jeho stroje menené
nepovolenym spdsobom a ak za takychto zmien vzniknu
osobné &i vecné Skody.

POZOR!

. Pracovisko udrzujte ¢isté a upratané. Neporiadok
na pracovisku a pracovnom stole zvySuje
nebezpecenstvo nehdd a Urazov.

. Davajte pozor na podmienky prostredia, v ktorych
pracujete. Elektrické naradie a obrabacie stroje
nepouzivajte vo vihkom a mokrom prostredi. Zaistite
dostatocné osvetlenie. Elektrické naradie nevystavujte
dazdu &i vysokej vihkosti vzduchu. Elektrické naradie
nezapinajte v blizkosti vysoko horlavych kvapalin &i
plynov.

e  Chrarte sa pred urazom elektrickym pradom.
Zabrarite telesnému kontaktu s uzemnenymi
sucastami, napr. rurkami, vyhrievacimi telesami,
sporakmi a chladni¢kami.

e K stroju nepustajte cudzie osoby. Navstevy a
prizerajlcich sa, predovSetkym deti a choré ¢i slabé
osoby, udrZujte v bezpecnej vzdialenosti od svojho
pracoviska.

e  Zaistite bezpe¢né uloZenie pristrojov. Pristroje,
ktoré nepouzivate, uloZte na suché miesto pokial
mozno do vysky alebo ich zamknite tak, aby neboli
pristupné inym osobam.

e Nakazdu pracu pouzivajte vzdy spravny pristroj.
Nepouzivajte napr. malé pristroje alebo prislusenstvo
na prace, ktoré je vlastne potrebné vykonat' velkymi
pristrojmi. Pristroje pouzivajte vyhradne na ucely, na
ktoré boli skon$truované. Pristroj nepretazujte!

. Kabel nepouzivajte na tGcely, na ktoré nie je
uréeny.

Pristroj neprenasajte za kabel a kabel nepouzivajte ani
na vytiahnutie zastrcky zo zasuvky. Kabel chrarite pred
nadmernymi teplotami, olejom a ostrymi hranami.

. PredlZovacie kable na vonkajSie pouzitie
Vonku pouzivajte iba povolené prediZzovacie kable so
zodpovedajucim oznacenim.

e Vyhnite sa neimyselnému zapnutiu. Skor ako date
zastréku do zasuvky, dbajte vzdy na to, aby bol pristroj
vypnuty na vypinadi pristroja.

. Dbajte na primerany odev. Odev musi byt Ucelovy a
nesmie vam pri praci prekazat.

e  Pouzivajte osobné ochranné poméocky. Noste
bezpec¢nostnu obuv s ocelovymi vystuhami a
protiSmykovou podrazkou.

. Noste ochranné okuliare. Predmety mozu byt
odmrstené proti vam.

. Noste ochranu usi. Noste osobnu ochranu usi, napr.
zétky do usi.

e Ochrana ruk. Noste pevné rukavice. Rukavice z koze
ponukaju dobrd ochranu.

. Bud'te vzdy pozorni. Davajte pozor na to, €o robite.
Pri préci sa riadte zdravym rozumom. Motorové
pristroje nepouzivajte, ak ste unaveni. Pod vplyvom
alkoholu, drog &i liekov, ktoré negativne ovplyviiuju
schopnost reakcie, sa nesmie s pristrojom pracovat.

. Davajte pozor na poskodené sucasti. Pristroj pred
pouzitim prezrite. Su niektoré sucasti poSkodené? V
pripade lahkého po$kodenia sa vazne zamyslite nad
tym, &i pristroj napriek tomu bude fungovat bezchybne
a bezpecne.



e Pouzivajte iba schvalené sucasti. Pri Gdrzbe a
opravach pouzivajte iba zhodné nahradné diely. Pre
tento UcCel sa obréatte na autorizované servisné
stredisko. Davajte pozor na spravne vyrovnanie a
nastavenie pohyblivych dielov. Zapadaju diely spravne
do seba? Su diely poSkodené? Je vSetko spravne
nainstalované? Suhlasia vSetky ostatné predpoklady
pre bezchybnu funkciu? Poskodené ochranné
zariadenia atd. musia byt riadne opravené ¢i
vymenené autorizovanymi osobami, ak nie je v navode
na obsluhu vysvetlené vyslovne inak. Chybné spinace
musi vymenit autorizovany servis. Pri planovanych
opravach sa, prosim, obratte na vaSe miestne
servisné stredisko.

e Vystraha! Pouzivanie prisluSenstva a nasadcov, ktoré
nie su vyslovne odporucané v tomto navode
na obsluhu, méZe viest k ohrozeniu os6b a objektov.

« Nenaklanajte sa zo svojho stanovista.

Vyhnite sa abnormalnemu drzaniu tela. Zaistite si
bezpecny postoj a udrZujte neustéle rovnovahu.

Pristroj sa smie pouzivat len na dany ucel pouzitia. Kazdé
odklonenie sa od ucelu je povazované za neodborné
pouzitie. Za vecné a osobné Skody, ktoré vzniknu

v désledku neodborného pouZzitia, je zodpovedny sam
pouzivatel, v Ziadnom pripade vyrobca.

Bezpecénostné pokyny Specifické pre pristroj

A Pristroj prevadzkujte zasadne len na elektrickej
pripojke s ochrannym vypina¢om proti chybovému
prudu (FI)!

Vsetky kable chrarite pred nadmernymi teplotami, olejom a
ostrymi hranami.

e Zastréku vytiahnite pri opravach a udrzbe, a ak stroj
nepouzivate.

Préace na elektrickom zariadeni smie vykonavat iba
elektrikar. Pouzivat sa smu len originalne diely.

0 Davaijte pozor na to, ¢o robite. K praci pristupujte
rozumne.

D
% Stroj pouzivajte len vo vhodnom prostredi a
nevystavujte ho mokru ani vihkosti.

Pri préaci zaistite vzdy dobré osvetlenie.
=

V nebezpecnych situaciach alebo pri technickych
poruchach stroj ihned vypnite a vytiahnite zastréku.

A Pouzivat' sa smu len vyrobcom schvalené viozené
nastroje a prislusenstva. Pouzitie neschvalenych dielov
skryva znaéné riziko Urazu.

Deti a osoby, ktorym chybaju znalosti a skisenosti v
zaobchadzani s pristrojom alebo ktoré si obmedzené
svojimi telesnymi, zmyslovymi a duSevnymi schopnostami,
nesmu pristroj pouzivat bez dohfadu &i vedenia
bezpecnostného technika.

o)
) A
“— Deti musia byt pod dohfadom, aby sa s pristrojom
nehrali.

@ Nikdy sa ho nedotykajte vihkymi rukami

@

Svoj pristroj nepretazujte. Pracujte vzdy v uvedenom
rozsahu vykonu.

Nepracujte vo vihkom prostredi.

NoZovou listou nemierte nikdy na svoje telo ani na iné
osoby &i zvierata.

Pristroj drzte jednou rukou na rukovéti so spinacom (obr.
1/6) a druhou rukou na vodiacej rukovati (obr. 1/4).

Pouzitie v sulade s uréenim

Tieto noZnice na zivy plot si vhodné vyhradne na strihanie
Zivych plotov, krovia a ozdobnych krikov, pri dodrzani
v8etkych technickych udajov a bezpe€nostnych pokynov.
Kazdé iné pouZitie je povazované za pouZzitie v rozpore s
uréenim. Za nasledné Skody a Urazy vyrobca nerudi.
Dbaijte, prosim, na to, Ze naSe pristroje nie su v sulade s
uréenim kon$truované na priemyselné pouZzitie.

Bezpecnostné pokyny pre prvé uvedenie do prevadzky

Dbaijte vzdy na utiahnutie skrutkovych spojov a pouzivajte
vyhradne menované diely z objemu dodavky.

A Vetvy s priemerom vaésim nez 14 mm najprv
odstrihnite noznicami na vetvy, aby sa zabranilo
poskodeniu pristroja.

Montaz (obr. 2+3)

Ochrana ruk:

Ochranu ruk namontujte podla obrazka 2 pomocou 2
skrutiek, ktoré su su€astou dodavky, a uistite sa, Zze su
utiahnuté.

A Pristroj nepouzivajte nikdy bez ochrany ruk.

Odrahéenie kabla v t'ahu:

Aby sa zabranilo neimyselnému vytiahnutiu spojovacieho
kabla z kombinacie spinac/zastréka, uistite sa, prosim, Ze je
spojovaci kabel spravne pripevneny na zariadeni na
odlahéenie v tahu — pozrite obr. 3.

Obsluha (obr. 1+4+5+6)

A Pred pouzitim, pri vytiahnutej zastrcke, odstrarite
kryt noza (obr. 1/1).

Zapnutie:

Zastréku zapojte do siete.

NoZnice na Zivy plot Glide su vybavené dvojru¢nym
bezpecnostnym spinacom. Pracuju len vtedy, ak je jednou
rukou stlaceny spina¢ (obr. 1/5) na vodiacej rukovati (obr.
1/4) a druhou rukou spina¢ na rukovéti (obr. 1/6).

Pouzitie:
Zacnite strihat vzdy najblizSie k zdroju pridu, aby ste mali
kabel vzdy za sebou.

Rez do tvaru lichobeznika zodpoveda prirodzenému rastu

rastlin a umozriuje Zivym plotom optimalne prospievat.

. Najprv strihajte boéné plochy zospodu nahor. Horn
stranu zastrihnite podla svojho vkusu rovno, do tvaru
strechy alebo zagulatene.

e  Bezpecnostna nozova lista ma striedavo usporiadané
rezaky, ktoré su do stran zaoblené, ¢o znizuje
nebezpecenstvo Urazu. Pridavna ochrana proti narazu
zabrariuje neprijemnym odrazom pri naraze na steny,
ploty atd.

. Pri zablokovani noza pevnymi predmetmi pristroj
ihned vypnite, odpojte ho od zdroja napétia a potom az
odstrarite zaseknuty predmet.

. Pozor: Kovové predmety, napr. drétené ploty, podpery
rastlin atd. mo6zu viest k poSkodeniu noZovej listy.

. Najlepsi rezny vykon dosiahnete, ked povediete
noznice na Zivy plot tak, aby zuby nozZov zvierali s
plotom uhol cca 15°. (obr. 4)

e  Aby ste dosiahli rovhomernu vysku plota, odporiéame
napnut si pozdiZ plota vodiacu $ndru. Pregnievajlice
vetvy odstrihnite. (obr. 5)

. Bocné plochy plota sa strihaju oblukovitymi pohybmi
zdola nahor. (obr. 6)



Bezpecénostné pokyny pre obsluhu

Prikazy:

Pozrite V8eobecné bezpeénostné pokyny, Bezpecnostné
pokyny $pecifické pre pristroj, Bezpecnostné pokyny pre
prvé uvedenie do prevadzky a Bezpe¢nostné pokyny pre
prehliadky a Gdrzbu.

e Pristroj pouzite az po tom, ¢o ste si pozorne preditali
navod na obsluhu.
e Spravajte sa zodpovedne voci ostatnym osobam.

20)

Pred udrzbou a pracami na
pristroji vytiahnite zastréku!

Pred pouzitim si precitajte
navod na obsluhu

Navod krok za krokom

Pouzivajte ochranné okuliare

e Pred strihanim krikov &i plota odstrarite z plochy
cudzie predmety.

e Oblecte si zodpovedajlci ochranny odev.

. Pristroj spustite podra popisu v kapitole ,Obsluha“.

. Dodrzujte vSetky relevantné bezpe&nostné pokyny a
postupujte ako v kapitole Postup.

. Po kazdom pouZiti pristroj vycistite a skontrolujte
rezacie zariadenie z hladiska portch.

|

Pouzivajte ochranné rukavice

Pouzivajte ochrannl obuv

Zéakaz:

S

Preprava a skladovanie

. Pri preprave je potrebné neustéle dbat na to, aby bol
pristroj odpojeny od zdroja napajania.

. Pred uloZenim pristroj dokladne vycistite.

. Pristroj uloZte na ¢istom a suchom mieste.

Zakaz, vSeobecny
(v spojeni s inym
piktogramom)

Z&kaz siahania dovnutra

®

Pristroj nevystavujte dazdu

Z&akaz tahania za kabel

Zvyskové nebezpecenstva a ochranné opatrenia

Mechanické zvySkové nebezpecenstva

Porezanie, odrezanie

Protibezné noze mézu sposobit’ vazne rezné poranenia,
resp. amputaciu casti tela.

Ak je pristroj v chode, nikdy sa nedotykajte noZove;j listy!
Noste ochranné rukavice!

Zachytenie, navinutie

Protibezné noze moézu byt’ zachytené napajacim kablom
a mo6zu sa namotat, resp. pretrhnut.

Pocas prace udrZujte vzdy dostato¢ny odstup od kabla na
podlahe a neprerezte ho.

Elektrické zvySkové nebezpeéenstva

Hned ako je kabel poskodeny
alebo prerezany, zastréku
ihned vytiahnite zo siete!

Ochrana zivotného prostredia:
[ ]

{ 1,

N
i}

Odpad zlikvidujte odborne tak,
aby ste neskodili Zivotnému
prostrediu.

Obalovy material z lepenky
je mozné odovzdat' s
cielom recyklacie do

Priamy elektricky kontakt zberne.
Kabel moze byt prerezany nozmi. E
Pracujte zasadne len na elektrickej pripojke s (FI). —
Ostatné ohrozenia Chybné a/alebo likvidované
Posmyknutie, potknutie sa ¢i pad oséb elektrické ¢i elektronické
Pri ciivani by ste sa mohli potknut' a pristroj by mohol pristroje sa musia odovzdat do
zachytit’ vase nohy. prislu§nych zberni.
Pristrojom pohybujte zasadne len dopredu.
Obal:
\ Oznacenia:
Bezpecnost’ produktu: J —_—

C€ O]

Chrarite pred vihkom

Obal musi smerovat hore

Produkt zodpoveda prislugnym
normam a smerniciam EU

Pristroj ma ochrannt
izolaciu

O

interseroh

Pozor — krehké

Interseroh-Recycling

Technické udaje:

Vystrazny pokyn:
Vystraha pred
Vystraha/Pozor nebezpeénym elektrickym

napatim

JAN

—
& =
Pripojka Maxir;élnx_vykon
il it

DodrzZujte bezpe¢nostny
odstup

Vystraha pred poletujdcimi
objektmi

Pohyb nozov

Dizka nozovej listy

=] |«

Vzdialenost noZov

Hmotnost’
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\VidB’_ Na pristroji smu pracovat len osoby, ktoré dosiahli 18 rokov
Hiucnost a boli oboznamené s jeho obsluhou a funkciou. Miadistvym
medzi 16. a 18. rokom je praca povolena len pod dohladom
Zaruka | dospelej osoby. Vynimku predstavuje vyuzitie mladistvych,
ak sa to deje pocas profesijného vzdelavania s cielom
Zaruka sa vztahuje vyhradne na nedostatky spésobené dosiahnutia zruénosti pod dohlfadom $kolitela.
chybou materialu alebo vyrobnou chybou. _
| Skolenie

Pri reklamécii v zaru¢nej lehote je potrebné prilozit

originalny doklad o kupe s datumom predaja.

Do zaruky nespada neodborné pouzitie, ako napr.
pretaZenie pristroja, pouZitie nasilia, poSkodenie cudzim
zasahom alebo cudzimi predmetmi. Nedodrzanie navodu

Pouzivanie pristroja vyzaduje iba zodpovedajlce poucenie
odbornikom, resp. navodom na obsluhu. Specialne $kolenie
nie je nutné.

na pouzitie a montaz a normalne opotrebenie tieZz nespada

Prehliadky a udrzba

do zaruky.

| Pre bezchybnu funkciu a dlht Zivotnost pristroja je dolezité

Sprévanie v pripade nudze pravidelné cistenie a udrzba.

Kvoli pripadnej nehode musi byt na pracovisku vzdy poruke
lekarnicka prvej pomoci podla DIN 13164. Material, ktory si
z lekarnicky vezmete, je potrebné ihned doplnit.

Nastavenie na stroji vykonavajte len pri
vytiahnutej zastrcke. Existuje znaéné riziko urazu.

Ostrenie, resp. vymena rezného noza:

Ak poz jet ite tieto Udaje:
poZadujete pomoc, uvedte fieto ldaje e  To nechajte vykonat vyhradne odbornikovi, pretoze

Miesto nehody neodborna montaz méze viest k vaznym drazom.

Druh nehody . Pouzivajte len originalne nahradné diely.

Pocet zranenych

Druh zranenia Bezpecnostné pokyny na prehliadky a udrzbu

Zavedte Urazu zodpovedajlicu potrebnu prvi pomoc a Len pravidelne udrziavany a o$etrovany pristroj moze byt

vyzvite o mozno najrychlejsie kvalifikovanu lekarsku uspokojivou pomdckou. Nedostatocna udrzba a

pomoc. starostlivost méZze viest k nepredvidanym nehodam a
Urazom.

Chrarite zraneného pred dalSimi Urazmi a upokojte ho.
. Pred kazdou pracou na pristroji vzdy preruste

Likvidacia | privod prudu!

e Pri cisteni nepouzivajte nikdy agresivne cistiace
Pokyny na likvidaciu vyplyvaiju z piktogramov umiestnenych prostriedky. Méze to viest’ k poSkodeniu alebo
na pristroji, resp. obale. Popis jednotlivych vyznamov zniceniu pristroja.

najdete v kapitole ,Oznacenia“.

- . | Servis
Likvidacia prepravného obalu
Obal chrani pristroj pred poskodenim pri preprave. Obalové Mate technické otazky? Reklamaciu? Potrebujete
materialy st zvolené spravidla podla ich Setrnosti voci nahradné diely alebo navod na obsluhu?
Zivotnému prostrediu a sposobu likvidacie a je mozné ich Na nasej domovskej stranke www.guede.com vam v
preto recyklovat. Vratenie obalu do obehu materialu Setri oddiele Servis pombdzeme rychlo a nebyrokraticky.
suroviny a znizuje naklady na likvidaciu odpadov. Pomézte ndm, prosim, aby sme mohli poméct vam. Aby
Casti obalu (napr. folia, styropor) mézu byt nebezpeéné pre bolo mozné vas pristroj v pripade reklamécie identifikovat,
deti. Existuje riziko udusenia! Casti obalu uschovajte potrebujeme sériové &islo, objednavacie ¢islo a rok vyroby.
mimo dosahu deti a ¢o najrychlejSie zlikvidujte. VSetky tieto udaje najdete na typovom $titku. Aby ste mali

tieto udaje vzdy poruke, zapiste si ich, prosim, dole.
Poziadavky na obsluhu |

Sériové Cislo:

Obsluha si musi pred pouzitim pristroja pozorne pregitat’ Objednavacie &islo:
navod na obsluhu. Rok vyroby:
‘ Kvalifikacia | Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
Okrem podrobného poucenia odbornikom nie je na E-mail: support@ts.guede.com

pouzivanie pristroja nutna Ziadna $pecidlna kvalifikacia.

Plan prehliadok a udrzby (obr. 7)

Len pravidelne udrziavany a oSetrovany pristroj méze byt uspokojivou poméckou. Nedostatona udrzba a starostlivost méze viest
k nepredvidanym nehodam a drazom.

Casovy interval Popis

Pred zaciatkom prace | e  Hriadel noza namazte univerzalnym olejom (obr. 7).

. Vetvy a krovie odstrarite z rotujucich stucasti kefou &i tupym predmetom.
Teleso pretrite makkou handrou.
e Pristvrdnutej Spine je mozné pristroj vy¢istit makkou, mydlovou vodou napustenou handrou.

Po skonéeni prace

Rocne/podla potreby | e NoZe nechajte naostrit, resp. vymerite.




Porucha - pri¢ina — odstranenie

POZOR: SKONTROLUJTE VZDY NAJPRV POISTKY PROTI PREHRIATIU!

Porucha Pri¢ina Odstranenie
Pristroj nie je spravne zapnuty Pozrite kapitolu ,Obsluha“
Pristroj nefunguje PredlZzovaci kabel je poSkodeny Kabel skontrolujte a prip. vymerite
PredlZovaci kdbel je poSkodeny Kabel skontrolujte a prip. vymerite
Pristroj pracuje v intervaloch | Vnutorna kabelaz pristroja je poskodena Kontaktujte servisné stredisko
Pristroj nadmerne vibruje Nevyvazenost na rotujicich sugastiach Rotujuce sucasti skontrolujte z hladiska poskodenia




Inleiding

Om van uw nieuwe apparaat zo lang mogelijk plezier te
hebben, bevelen wij u aan de gebruiksaanwijzing en de
bijgesloten veiligheidsinstructies zorgvuldig te lezen. Verder
wordt aanbevolen de gebruiksaanwijzing te bewaren voor
het geval dat de functies van het apparaat later nogmaals in
het geheugen ververst moeten worden. In het kader van
een continue productontwikkeling behouden wij ons het
recht voor technische wijzigingen aan te brengen.

Dit document betreft de originele gebruiksaanwijzing.

Levering

Neem het apparaat uit de transportverpakking en controleer
de volledigheid en de aanwezigheid van de volgende
onderdelen:

1x  Giide Heggenschaar

1x  mesbeschermer

1x  balk

2x  schroeven

1x gebruikshandleiding en garantiekaart

Indien onderdelen uit de levering beschadigd zijn, neem
contact met uw handelaar.

Beschrijving van het apparaat (afb. 1)

Een krachtige motor, hoge kwaliteit messen voor een
gladde snede, optimale veiligheid door mes-snelstop.

Mesbeschermer

Mesbalk

Handbeschermer

Stuurgreep

Met twee handen te bedienen veiligheidsschakelaar
Handgreep met schakelknop

Netaansluiting

Trekontlasting

ONORAWON =

Technische gegevens

GHS 510 P
Aansluiting: 230V
Frequentie: 50 Hz
Beveiligingsaard: 1P 20
Max. vermogen: 500 W/P1
Mesbewegingen: 1700 min”’
Messenafstand: 16 mm
Snijbereik: 460 mm
Lengte kettingbalk: 510 mm
A i | 300 mm
Opgave LWA 99 dB *
geluidsniveau:
Gewicht: 2,3 kg
Artikel ] 94001

*Informatie betreffende de geluidswaarde
Meetwaarden vastgesteld overeenkomstig 2000/14 EG
(1,60 m hoogte, 1 m afstand — meettolerantie +3dB)

R

Al veili ucties

A De gebruiksaanwijzing dient, voér de eerste
ingebruikneming van het apparaat, geheel doorgelezen
te worden. Indien over de aansluiting en bediening van
het apparaat twijfels bestaan, dient u zich tot de
producent (serviceafdeling) te wenden.

OM EEN HOGE GRAAD VAN VEILIGHEID TE
GARANDEREN DIENT U DE VOLGENDE INSTRUCTIES
IN ACHT TE NEMEN:

Om deze heggenschaar veilig te gebruiken dienen alle
aanwijzingen en informaties over veiligheid, samenbouw en
het gebruik vig. de gebruiksaanwijzing exact opgevolgd te
worden. Alle personen, die deze machine bedienen of
onderhouden, moeten de gebruiksaanwijzing kennen en
over de potentiéle gevaren geinformeerd zijn. Voor
kinderen evenals zieke en moeilijk ter been zijnde personen
moet het gebruik verhinderd zijn. Op kinderen moet
zorgvuldig gelet worden, indien zij zich in de omgeving van
het apparaat ophouden. Let op de regionale en plaatselijke
voorschriften die bij u geldig zijn, ter voorkoming van
ongevallen. Hetzelfde geldt voor alle bepalingen
betreffende veiligheid bij werkzaamheden en gezondheid
op de werkplek.

De producent kan niet aansprakelijk gesteld worden, indien
zijn apparaten zonder toestemming gewijzigd worden en als
uit dergelijke wijzigingen schade aan personen of
voorwerpen ontstaat.

LET OP!

. Houd de werkomgeving schoon en opgeruimd.
Wanordelijke werkruimtes en werkbanken verhogen
het gevaar van ongevallen en letsels.

. Let op de omgevingscondities waaronder gewerkt
wordt. Gebruik geen elektrische werktuigen en
machines in een vochtige of natte omgeving. Zorg voor
een goede verlichting. Stel elektrische machines niet
aan regen of een hoge luchtvochtigheid bloot. Schakel
elektrische machines niet in een omgeving met licht
ontvlambare vloeistoffen of gassen in.

. Beschermt u zich voor een elektrische schok.
Vermijd lichamelijk contact met geaarde delen,
bijvoorbeeld met buizen, verwarmingselementen,
haarden en koelkasten.

. Laat geen vreemde personen met het apparaat
werken. Bezoekers en toeschouwers, vooral kinderen
evenals zieke en moeilijk ter been zijnde personen
moeten van de werkplek weg gehouden worden.

e  Zorg voor veilig opbergen van het apparaat.
Werktuigen, die niet worden gebruikt, moeten op een
droge, mogelijk hoog gelegen plaats bewaard of,
indien mogelijk, ontoegankelijk opgesloten worden.

e  Gebruik voor ieder werk altijd het juiste werktuig.
Gebruik bijv. geen kleine machines of onderdelen voor
werkzaamheden die in principe met zwaardere
machines verricht moeten worden. Gebruik
gereedschappen uitsluitend voor doelen waarvoor
deze zijn gebouwd. Overbelast het apparaat niet!

e Gebruik het snoer niet voor andere doeleinden
Draag het apparaat niet aan het snoer en gebruik het
snoer niet om de stekker uit het stopcontact te trekken.
Bescherm de kabel tegen warmte, olie en scherpe
kanten.

e  Verlengsnoer in de open lucht
Gebruik in de open lucht slechts een daarvoor
goedgekeurde en passend gekenmerkte verlengkabel.

* Vermijd ongewenst inschakelen. Let er altijd op dat
het apparaat met de apparaatschakelaar
uitgeschakeld is voordat u de netstekker uit het
stopcontact neemt.

. Let op geschikte kleding. De kleding moet doelmatig
zijn en mag bij het werken niet hinderen.

. Gebruik persoonlijke beschermende uitrustingen.
Draag veiligheidsschoenen met stalen neuzen en
geribde zolen.

. Draag een veiligheidsbril. Voorwerpen kunnen
weggeslingerd worden.

. Draag een gehoorbeschermer. Draag een
persoonlijke geluidsbeschermer, bijv. beschermende
oordopjes.

. Handbescherming. Draag stevige handschoenen.
Handschoenen van leer bieden een goede
bescherming.

e  BIijf altijd attent. Let op wat u doet. Gebruik uw
gezonde verstand. Gebruik geen motorwerktuigen in
geval van vermoeidheid. Onder invioed van alcohol,



drugs of medicijnen, die het reactievermogen
benadelen, mag met het apparaat niet gewerkt
worden.

. Let op beschadigde delen. Onderzoek het apparaat
voordat u het apparaat gaat gebruiken. Zijn
afzonderlijke delen beschadigd? Als afzonderlijke
delen beschadigd zijn vraagt u zich dan bij kleine
beschadigingen serieus af of het apparaat toch nog
perfect kan functioneren.

e Gebruik uitsluitend goedgekeurde onderdelen.
Gebruik bij onderhoud en reparaties identieke
reserveonderdelen. Wendt u zich voor onderdelen tot
een officieel servicecentrum. Let op correcte montage
en instelling van beweegbare onderdelen. Passen de
onderdelen juist in elkaar? Zijn onderdelen
beschadigd? Is alles correct geinstalleerd? Kloppen
alle overige veronderstellingen voor een perfecte
functie? Beschadigde beveiligingsinrichtingen enz.
moeten door geautoriseerde personen naar behoren
gerepareerd of vervangen worden voor zover in de
gebruiksaanwijzing niet anders is aangegeven.
Defecte schakelaars moeten bij een geautoriseerde
reparateur vervangen worden. Bij voorkomende
reparaties kunt u zich tot een plaatselijk
servicecentrum wenden.

e  Waarschuwing! Het gebruik van andere onderdelen
of aanbouwdelen, die in deze gebruiksaanwijzing niet
uitgesproken aanbevolen zijn, kan bedreiging van
personen en objecten tot gevolg hebben.

e  Zorg voor een veilige stand
Vermijd abnormale lichaamshoudingen. Zorg voor een
veilige stand en behoud altijd het evenwicht.

Het apparaat mag slechts voor het voorziene doel gebruikt
worden. Alles, wat aan het doel wordt onttrokken, wordt als
verkeerd gebruik beschouwd. Voor materiéle schade en
schade aan personen, die als gevolg van dergelijk verkeerd
gebruik ontstaat, is alleen de gebruiker verantwoordelijk, in
geen geval de producent.

Veiligheidsinstructies specifiek voor dit apparaat

A Gebruik het apparaat slechts aan een
netaansluiting met veiligheidsschakelaar (FI)!

Bescherm alle kabels tegen warmte, olie en scherpe
kanten.

Neem bij reparaties en onderhoudswerkzaamheden
altijd de netstekker uit, evenals bij het niet-gebruik van het
apparaat.

Werkzaamheden aan de elektrische inrichtingen mogen
enkel door een elektricien uitgevoerd worden. Slechts
originele onderdelen mogen gebruikt worden.

o Let op wat er gedaan wordt. Ga met verstand te werk.

D
% Gebruik het apparaat enkel in een geschikte ruimte
en stel het apparaat niet aan nattigheid of vochtigheid bloot.

Zorg tijdens werkzaamheden voor een goede verlichting.

>
& Schakel het apparaat bij gevaarlijke situaties of
technische storingen onmiddellijk uit en neem de netstekker
uit.

A Er mogen enkel door de producent toegestane

i dschappen en ires gebruikt worden.
Het gebruik van niet toegestane onderdelen betekent
kans op aanzienlijk letselgevaar.

Kinderen of personen die niet over de kennis of ervaring in
het omgaan met het apparaat beschikken, of in hun fysieke,
sensorische of geestelijke bekwaamheden beperkt zijn,
mogen het apparaat niet zonder toezicht en niet zonder
leiding door de voor hun veiligheid verantwoordelijke
persoon gebruiken.

R

=" Op kinderen dient gelet te worden dat zij niet met het
apparaat spelen.

@ Nooit met vochtige handen aanraken.

@

Overbelast uw apparaat niet. Werk altijd binnen het
aangegeven vermogen.

Niet in een vochtige omgeving werken.

Richt de balk nooit tegen uw lichaam of het lichaam van
andere personen of dieren.

Houd het apparaat met één hand aan de handgreep met de
schakelknop (afb. 1/6) en met de andere hand aan de
stuurgreep vast (afb. 1/4).

Gebruik volgens de bepalingen

Deze heggenschaar is uitsluitend voor het knippen van
heggen, struikgewas en struiken, onder nakoming van alle
technische gegevens en veiligheidsinstructies, geschikt.
leder ander gebruik geldt als niet volgens deze
gebruiksregels. De producent is voor de eventuele hieruit
ontstane schades niet aansprakelijk. Let er op dat onze
apparaten niet voor commercieel gebruik zijn bestemd.

Veiligheidsinstructies voor de eerste ingebruikneming

Let er steeds op dat de schroefverbindingen goed vast
aangedraaid zijn en gebruik uitsluitend onderdelen vanuit
de levering.

A Takken met een diameter groter dan 14 mm moeten
eerst met een takkenschaar geknipt worden om
beschadiging van het apparaat te voorkomen.

Montage (afb. 2 + 3)

Handbeschermer:

Monteer de handbeschermer, zoals op afbeelding 2
getoond, met de 2 meegeleverde schroeven vast en
controleer dat deze vast zit.

A Gebruik het apparaat nooit zonder
handbeschermer.

Kabelontlasting:

Om te vermijden dat bij vergissing de verbindingskabel uit
de combinatie schakelaar/stekker wordt getrokken, dient u
zich er van te overtuigen dat de verbindingskabel correct
aan de kabelontlasting is bevestigd, zoals op afbeelding 3
getoond.

Bediening (afb. 1+4+5+6)

A Voor het gebruik, bij uitgenomen netstekker,
verwijder de mesbeschermer (afb. 1/1).

Sluit de netstekker aan.

De Gilide heggenschaar is met een
tweehandsveiligheidsschakeling uitgerust. Deze werkt
alleen als met één hand de schakelknop (afb. 1/5) aan de
stuurgreep (afb. 1/4) en met de andere hand de schakelaar
aan de handgreep (afb. 1/6) ingedrukt worden.



Gebruik:
Begin met knippen altijd vanaf het stroomaansluitpunt zodat
de kabel achter u ligt.

Een trapeziumvormig knippen beantwoordt aan de

natuurlijke plantengroei en laat heggen optimaal gedijen.

. Eerst de zijkanten van beneden naar boven knippen.
Bovenzijde afhankelijk van uw smaak recht, in
dakvorm of rond knippen.

. De veiligheidsmesbalk heeft afgeronde en
versprongen snijtanden om letselgevaar te beperken.
De aanwezige stootbescherming verhindert
onaangename terugslag bij het raken van wanden,
hekken enz.

. Bij blokkeren van het mes, door vaste voorwerpen, het
apparaat onmiddellijk uitschakelen, de netstekker
uitnemen en pas dan het voorwerp verwijderen.

. Let op: metalen voorwerpen, zoals draadhekken of
plantensteunen, kunnen tot schade aan de mesbalk
leiden.

. Het beste knipresultaat wordt bereikt, als de
heggenschaar zodanig wordt bewogen dat de
mestanden in een hoek van ca. 15° tegenover de heg
gericht zijn. (Afb. 4)

e Om een gelijkmatige hoogte van de heg te verkrijgen
wordt het spannen van een draad, als richtsnoer langs
de heg, aanbevolen. Uitstekende takken eerst
afknippen. (Afb. 5)

. De zijkanten van een heg worden met boogvormige
bewegingen van beneden naar boven geknipt. (Afb. 6)

Elektrische gevaren

Direct elektrisch contact

De kabel zou door de messen doorgesneden kunnen

worden.

Principieel slechts aan een stroomaansluiting met (FI)

werken.

Overige bedreigingen

Uitglijden, struikelen of vallen van personen
Bij achteruit lopen kunt u struikelen en het apparaat

zou uw voeten kunnen grijpen.

Beweeg het apparaat principieel alleen naar voren.

Aanduiding:

Productveiligheid:

q

[

Het product is conform de
desbetreffende normen en
richtlijnen van de Europese

Gemeenschap

Apparaat is randgeaard

Waarschuwing:

>

A\

Waarschuwing/Let op

Waarschuwing voor
gevaarlijke elektrische
spanning

Veiligheidsinstructies voor de bediening

Zie Algemene veiligheidsinstructies, Veiligheidsinstructies
specifiek voor dit apparaat, Veiligheidsinstructies voér de
eerste ingebruikneming en Veiligheidsinstructies voor
inspectie en onderhoud.

e Gebruik het apparaat pas nadat u de
gebruiksaanwijzing aandachtig hebt gelezen.

e Gedraagt u zich verantwoord tegenover andere
personen.

(5]

N

Veilige afstand bewaren

Waarschuwing voor rond
vliegende objecten

Aanwijzingen:

=
D

o

A ijzi stap voor stap

e  Controleer, voordat u de heggenschaar gebruikt, het
struikgewas of de te snoeien heggen op vreemde
voorwerpen.

. Draag passende beschermende kleding.

e  Start nu het apparaat als in het hoofdstuk “Bediening“
beschreven.

. Let op alle relevante veiligheidsinstructies en ga verder
te werk zoals in het hoofdstuk ,Wijze van aanpak*
beschreven.

e Reinig het apparaat na ieder gebruik en controleer
deze op beschadigingen.

Voor onderhoud of
werkzaamheden aan het
apparaat de netstekker
uitnemen!

Voor het gebruik de
gebruiksaanwijzing lezen

@

i

Oogbescherming gebruiken

Gehoorbescherming
gebruiken

P N

Handbescherming gebruiken

Veiligheidséchoenen
dragen

Transport en opslag

Verboden:

. Bij verplaatsing van het apparaat er steeds op letten
dat deze van het stroomnet is afgekoppeld.

. Voer, voor het opbergen van het apparaat, een
grondige reiniging uit.

. Bewaar het apparaat op een schone, droge plaats.

S

Algemene verboden
(in verbinding met een ander
pictogram)

Ingrijpen verboden

Overige gevaren en beschermende maatregelen

Mechanische gevaren

Snijden, afsnijden

De tegenlopende messen kunnen tot zware snijletsels,
resp. het afsnijden van lichaamsdelen leiden.

Nooit bij een werkend apparaat in de mesbalk grijpen
Veiligheidshandschoenen dragen!

Grijpen, opwikkelen

De tegenlopende messen kunnen de aansluitkabel
grijpen en opwi 1, resp. doorsnij

Tijdens werkzaamheden altijd voldoende afstand tot de
kabel op de grond houden en deze niet stuk snijden.

@

®

Machine niet aan regen
blootstellen

Aan de kabel trekken
verboden

Stekker onmiddellijk uit het net
nemen, indien het snoer werd
beschadigd of doorgesneden!




Milieubescherming: werkplek bij de hand moeten zijn. Het uit de
[]

verbandtrommel genomen materiaal dient direct weer

N\
<2 aangevuld te worden.
@ﬁ (i}

Kartonnen Indien u hulp vraagt, geef dan de volgende gegevens door:
Afval niet in het milieu maar | verpakkingsmateriaal bij de
vakkundig verwijderen daarvoor bestemde Plaats van het ongeval
recyclingplaatsen inleveren Soort van het ongeval
Aantal gewonde mensen
E Soort verwondingen

Tref de noodzakelijke maatregelen om eerste hulp te
verlenen, die aan het letsel beantwoordt en vraag zo snel
mogelijk gekwalificeerde medische hulp aan. Bescherm
gewonde personen voor overig letsel en stel ze gerust.

Beschadigde en/of te
verwijderen elektrische of
elektronische apparaten bij de
daarvoor bestemde
recyclingplaatsen inleveren

Verwijdering

Verpakking

De verwijderinginstructies zijn met pictogrammen
aangegeven die op de machine, resp. op de verpakking, te
vinden zijn. Een beschrijving van de afzonderlijke

— betekenissen is in het hoofdstuk “Aanduiding” te vinden.
Verpakkingsoriéntering -
Tegen vocht beschermen o .
boven Verwijdering van de transportverpakking

De verpakking beschermt het apparaat tegen
transportschades. De verpakkingsmaterialen zijn meestal
volgens milieuvriendelijke en verwijderingtechnische
standpunten gekozen en derhalve recyclebaar.

Het terugbrengen van de verpakking naar de
materiaalomloop spaart grondstoffen en verlaagt de

Let op — breekbaar

afvalhoeveelheden. Verpakkingsdelen (bijv. folies,

Technische gegevens: styropor®) kunnen voor kinderen gevaarlijk zijn. Er bestaat

verstikkingsgevaar! Bewaar de verpakking buiten het
|| bereik van kinderen en verwijder deze zo snel mogelijk.

& I

Eisen aan de bedienende persoon

Aansluiting Maximaal vermogen
De bedienende persoon moet, véér ingebruikname van het

"“yfﬁ"‘z; m apparaat, de gebruiksaanwijzing goed gelezen hebben.
; —

% Kwalificatie

Mesbewegingen Balklengte Behalve een uitvoerige instructie door vakkundig
verkooppersoneel is er geen speciale kwalificatie voor het

gebruik van het apparaat nodig.

Minimale leeftijd

-] [«
Messenafstand Gewicht Het apgaraat mag enkel door personen gebruikt worden
van 18 jaar of ouder en deze moeten met de omgang en de
— werkwijze bekend zijn. Voor jeugdigen tussen 16 en 18 jaar
) L is het werken met het apparaat onder toezicht van een
& volwassen persoon toegestaan.

Uitzondering hierop is het gebruik door jeugdige personen
bij een beroepsopleiding ter verkrijging van vaardigheid en

Opgave geluidsniveau e " N K N
indien dit onder toezicht van een instructeur plaats vindt.

Garantie | | Scholing

De garantie heeft uitsluitend betrekking op Voor het gebruik van het apparaat is passend onderricht
onvolkomenheden die op materiaal- of productiefouten voldoende. Een speciale scholing is niet noodzakelijk.
betrekking hebben. Bij een claim van een onvolkomenheid,

in de zin van garantie, dient de originele aankoopfactuur Inspectie en onderhoud

met de aankoopdatum bijgesloten te worden.
Voor een perfecte functie en lange levensduur van het

Van garantie uitgesloten zijn verkeerd gebruik, zoals bijv. apparaat is regelmatig schoonhouden en onderhoud van
overbelasting van het apparaat, gebruik van geweld, groot belang.
beschadigingen door vreemde invloeden of door vreemde
voorwerpen. De niet-naleving van gebruiks- en Instellingen aan het apparaat uitsluitend bij
montageaanwijzingen en normale slijtage zijn eveneens uitgenomen netstekker uitvoeren. Er bestaat aanzienlijk
van garanties uitgesloten. letselgevaar.
Handelswijze in noodgeval | Slijpen, resp. vervangen van de snij H

e  Laat dit uitsluitend door een vakman uitvoeren omdat
Wegens het eventueel plaatsvinden van een ongeval zou onjuiste montage tot zwaar letsel kan leiden.

altijd een verbandtrommel, volgens DIN 13164, op de e Gebruik enkel originele onderdelen.



Veiligheidsi ucties voor i en onderhoud

Enkel een regelmatig onderhouden en een goed verzorgd
apparaat kan een tot tevredenheid werkend hulpmiddel zijn.
Onderhouds- en verzorgingsfouten kunnen tot onvoorziene
ongevallen en letsels leiden.

. Onderbreek, voor alle servicewerkzaamheden aan
het apparaat, altijd de stroomtoevoer!

e Gebruik voor alle reinigingswerkzaamheden nooit
scherpe reinigingsmiddelen. Dit kan tot
beschadigingen of vernieling van het apparaat
leiden.

Service

Hebt u technische vragen? Een reclamatie? Hebt u
reserveonderdelen of een gebruiksaanwijzing nodig?
Op onze website www.guede.com in Service helpen wij u
snel en niet-bureaucratisch verder. Help ons om u te
helpen, a.u.b. Om uw apparaat in geval van reclamatie te
kunnen identificeren hebben wij het serienummer evenals
artikelnummer en productiejaar nodig. Deze gegevens vindt
u op het typeplaatje. Vul deze gegevens hieronder in om
deze altijd bij de hand te hebben.

Serienummer:

Artikelnummer:

Productiejaar:

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-mail: support@ts.guede.com

Inspectie- en onderhoudsschema (afb. 7)

Enkel een regelmatig onderhouden en een goed verzorgd apparaat kan een tot tevredenheid werkend hulpmiddel zijn.
Onderhouds- en verzorgingsfouten kunnen tot onvoorziene ongevallen en letsels leiden.

Tijdsinterval Beschrijving

Voor het begin van de
werkzaamheden

As van de messen met een universele olie smeren (afb. 7).

Na beéindiging van verwijderen.

werkzaamheden

worden.

De kast met een zachte doek afnemen.
Bij hardnekkige vervuiling kan het apparaat met een vochtige doek en met mild zeepwater afgenomen

. Resten van takken en struikgewas met een borstel of een stomp voorwerp van de tegenlopende delen

Jaarlijks/naar
behoefte

. Mes laten slijpen, resp. vervangen.

Storingen - Oorzaken - Opl

LET OP: ALTIJD EERST DE OVERLASTZEKERINGEN CONTROLEREN!

Storing Oorzaak

Oplossing

Apparaat is niet juist ingeschakeld.

Zie hoofdstuk “Bediening”

Apparaat functioneert niet Verlengkabel is beschadigd

Kabel controleren en eventueel vervangen

Verlengkabel is beschadigd

Kabel controleren en eventueel vervangen

Apparaat werkt met Binnenbedrading van het apparaat is

intervallen beschadigd

Contact met servicecentrum opnemen

Apparaat vibreert overmatig Onbalans aan bewegende onderdelen

Bewegende delen op beschadigingen controleren




Premessa svolgono la manovra e/o manutenzione di tale macchina

devono conoscere il Manuale d’Uso ed essere informate
degli eventuali rischi. | bambini, idem le persone malate ed
invalide devono essere tenute fuori la portata. Occorre
sorvegliare accuratamente i bambini, se presenti nella zona
della macchina. Rispettare le prescrizioni di sicurezza
regionali e locali, validi nel Vostro Paese. Lo stesso vale per
tutte le istituzioni di tutela di lavoro e salute nel luogo di

Per poter essere soddisfatti del Vostro nuovo apparecchio
per il periodo pitl lungo possibile, prima di metterlo in
funzione leggere attentamente il Manuale d'Uso e le
istruzioni di sicurezza in allegato, per favore. Consigliamo in
piu di conservare il Manuale d’Uso per caso in cui avreste i
dubbi sulle funzioni dell’apparecchio in futuro. Per i motivi

dello sviluppo continuo del prodotto ci riserviamo il diritto di lavoro.
esecuzione delle modifiche tecniche per lo scopo di Il costruttore non pud assumere la responsabilita, quando le
miglioramento dello stesso. sue macchine sono modificate in modo non approvato, e
Questo documento rappresenta il Manuale d’Uso quando tali modifiche costituiscono i danni sulle persone
originale. e/o cose.

ATTENZIONE!

Volume della fornitura

e  Mantenere la zona di lavoro pulita ed ordinata. La
zona di lavoro e banco da lavoro disordinati
aumentano il pericolo degli incidenti ed infortuni.

. Porre attenzione alle condizioni ambientali nelle

Estrarre I'apparecchio dallimballo da trasporto e controllare
la sua l'integrita e la presenza delle seguenti parti:

1x  forbice per siepe Giide quali state lavorando. Non utilizzare gli attrezzi e le
1x  carter della lista da taglio macchine di lavorazione nell’ambiente umido e

1x lista da taglio bagnato. Assicurare la buona illuminazione. Non

2x  viti esporre gli attrezzi elettrici alla pioggia oppure alta
1x  Manuale d’Uso e Lista di garanzia umidita dell’aria. Non attivare gli attrezzi elettrici in

vicinanza ai liquidi e/o gas altamente infiammabili.

. Proteggersi alla scossa elettrica. Evitare il contatto
del corpo con gli oggetti messi a terra, ad es.
acquedotti, corpi di riscaldamento, stufe e frigoriferi.

In caso delle parti mancanti nella fornitura oppure difettose,
rivolgersi al Vostro venditore, per favore.

Descrizione dell’apparecchio (fig. 1) e Impedire 'accesso all’apparecchio per le persone
non adatte. Le visite ed assistenti, soprattutto i

Un motore molto potente di 500 W, alta qualita della lista da bambini e le persone malate e/o fisicamente incapaci,

taglio per un taglio liscio, I'ottima sicurezza grazie alla tenere in distanza sicura dalla Vs. zona di lavoro.

rapida regolazione della lista da taglio. o Provvedere alla sicura conservazione degli

utensili. Gli apparecchi che non devono essere

;' Eizgeg:?galilgta da taglio utilizzati devono essere messi al luogo asciutto,
3' Protezionegdelle mani possibilmente in alto, oppure chiuse in modo tale che
4' Manico da guida non siano accessibili per altre persone.
5' In(erruttoregbimanuale di sicurezza ° Uftilizzare per 99'“ singplo Iavqro I‘appareccl'liio
6- Manico con interruttore g_|ust9. Non ut|_||zzar_e gl! attrezzi e/o apparecc_hl
7' Cavo d'alimentazione pICCOI! per !avorl de_stmatl da fa_re con Ig macchine
8- Dispositivo d'alleggerimento del cavo in tiro grandi. Utilizzare gli apparecchi esclusivamente per

: scopi, per quali erano costruiti. Non sovraccaricare

" — I'apparecchio!
Dati tecnici . Non utilizzare il cavo per i lavori, ai quali non &
GHS 510 P destinato. Non trasferire 'apparecchio reggendolo sul

Allacci - 230V cavo e non utilizzare il cavo per sconnettere la spina
Frequenza: 50 Hz dalla presa. Proteggere il cavo alle temperature

- Sy — elevate, olio ed angoli vivi.
Tipo di protezione: IP 20 . Cavi di prolunga per uso all’aperto. All'aperto
Pote_nza max.: — 500 W/P.1 = utilizzare solo i cavi di prolunga approvati, con la
Movimento dei taglien 1.700 min corrispondente identificazione.
Distanza fra i taglienti: _ 16 mm o  Evitare 'accensione indesiderata. Prima di inserire
Larghezza della lista da taglio: 460 mm la spina alla presa, accertarsi che stia disattivato
Lunghezza della lista da taglio: 510 mm I'interruttore dell'apparecchio.
Cavo dalimentazione: 300 mm e  Badare agli indumenti adatti. Tali devono essere
Rumorosita: Lwa 99 dB funzionali e non devono disturbarvi durante lavoro.
Peso: 2,3 kg o Utilizzare i mezzi di protezione personale. Utilizzare
Cod. ord.: 94001 la calzatura di sicurezza con le punte d’acciaio e la

base antiscivolo.

. Utilizzare gli occhiali di protezione. Gli oggetti
possono essere gettati contro Voi stessi.

. Utilizzare la protezione dell’udito. Utilizzare la

* Informazioni sulla rumorosita
I valori rilevati verificati in conformita a 2000/14/CE
(1,60 m altezza, 1 m distanza) — tolleranza +/- 3 dB

rotezion II'udit . tappi.
Istruzioni di sicurezza generali protezione delludito, ad es. tapp

. Protezione delle mani. Utilizzare i guanti di

protezione. | guanti di pelle forniscono una buona
A Prima di utilizzare I’apparecchio, & necessario protezione.
leggere completamente il Manuale d’Uso. Nel caso dei »  Stiate sempre attenti. Porre attenzione a cio, che
dubbi sulla connessione e manovra dell’apparecchio, state facendo. Lavorare in modo razionale. Non
rivolgersi al costruttore (Centro d’Assistenza). utilizzare gli apparecchi motorizzati, quando siete
stanchi. Non si deve lavorare con I'apparecchio
PERCHE’ SIA GARANTITO LIVELLO DI SICUREZZA essendo sotto I'effetto dell'alcol, droghe oppure
ALTO, MANTENERE ATTENTAMENTE LE SEGUENTI medicamenti che influiscono alla capacita di reazione.
ISTRUZIONI: . Porre attenzione alle parti danneggiate. Prima di
Perché sia possibile utilizzare con sicurezza la forbice per utilizzare I'apparecchio, ispezionarlo. Sono
cespuglio, occorre rispettare precisamente tutte le istruzioni danneggiate alcune parti? Nel caso del
ed informazioni relative alla sicurezza, montaggio ed danneggiamento leggero considerare, se la macchina

esercizio descritte nel Manuale d'Uso. Tutte le persone che funzionera ancora con sicurezza e perfettamente.



. Utilizzare solo i pezzi di ricambio approvati. Per
manutenzione e riparazioni utilizzare solamente i
ricambi originali. Rivolgersi per tal scopo al Centro
d'Assistenza autorizzato. Badare alla gusta
sistemazione e regolazione delle parti mobili.
Accoppiano bene? Sono danneggiate alcune parti? E’
tutto installato bene? Sono conforme tutte altre
predisposizioni per funzionamento perfetto? | mezzi di
protezione difettosi devono essere fatti riparare
correttamente, oppure sostituiti, dalle persone
autorizzate, se nel Manuale d'Uso non € indicato
diversamente. Gli interruttori difettosi devono essere
sostituiti presto centri autorizzati. Per le riparazioni
programmate rivolgersi al Centro d’Assistenza locale.

e Avviso! L'applicazione degli accessori e delle parti
aggiuntive, non consigliate univocamente nel presente
Manuale d’'Uso, pud condurre ai danni delle persone e
cose.

. Non sporgersi dalla propria posizione. Evitare
I'atteggiamento del corpo anomalo. Assicurare la
posizione del corpo sicura e mantenere sempre
I'equilibrio.

L’apparecchio pud essere utilizzato esclusivamente per lo

scopo previsto. Ogni deviazione dallo scopo & considerato

per uso profano. In nessun caso, il costruttore assume
alcuna responsabilita dei danni sulle persone e cose, dovuti
dell'utilizzo profano. La responsabilita &€ solamente alla
parte dell’'Utente.

Istruzioni di sicurezza specifiche per I’'apparecchio

A L’apparecchio puo essere utilizzato solo sulla rete
con Fl (interruttore di protezione alla corrente falsa).

Proteggere tutti i cavi alle temperature elevate, olio ed
angoli vivi.

Sconnettere la spina in caso di manutenzione e
riparazioni e quando I'apparecchio non & utilizzato.

Gli interventi sugli impianti elettrici pud svolgere solo
I'elettricista. Devono essere utilizzati solo i ricambi originali.

0 Porre attenzione a cio, che state facendo. Lavorare
razionalmente.

%)
Utilizzare I'apparecchio solo nell’lambiente adatto e

non sottoporlo all'acqua ed umidita.

Far si procurare durante il lavoro sempre ['illuminazione
buona.

In caso d’avvenimento delle situazioni pericolose e dei
guasti tecnici spegnere immediatamente I'apparecchio e
sconnettere la spina dalla presa.

A Devono essere utilizzati solo gli utensili ed attrezzi
approvati dal costruttore. Utilizzo degli elementi non
approvati costituisce un grande pericolo delle ferite.

| bambini e le persone non aventi le conoscenze ed
esperienze con la manovra dell’apparecchio, oppure tali
che sono limitate delle sue capacita corporali, sensoriali e
mentali, non devono utilizzare I'apparecchio senza
I'assistenza del tecnico di sicurezza.

)
&)

== Si deve impedire che i bambini giochino con
I'apparecchio.

@ Mai toccarlo con le mani bagnate.

S
Non lavorare nell'ambiente umido.

Non sovraccaricare I'apparecchio! Lavorare sempre in
gamma di potenza indicata.

Non orientare la lista da taglio mai contro se stesso né
contro le altre persone oppure gli animali.

Reggere I'apparecchio con una mano sul manico con
l'interruttore (fig. 1/6) e con altra sul manico di guida (fig.
1/4)

Uso in conformita alla destinazione

La forbice per siepe in oggetto & adatta esclusivamente al
taglio dei recinti verdi, cespugli e piante decorative,
mantenendo tutti i dati tecnici e le istruzioni di sicurezza.
Ogni altro uso & considerato per controverso alla
destinazione. Il costruttore non assume la responsabilita dei
successivi danni e delle ferite. Tenere presente che i nostri
apparecchi non sono costruiti per I'uso industriale.

Istruzioni di sicurezza per prima messa in funzione

Badare sempre alla rigida posizione del Nipple ed utilizzare
esclusivamente i ricambi indicati del volume della fornitura.

A Eliminare prima i rami del diametro superiore a 14
mm utilizzando la forbice dai rami, evitando cosi il
danneggiamento dell’apparecchio.

Montaggio (fig. 2+3)

Protezione delle mani:

Montare la protezione delle mani secondo la figura 2,
usando le 2 viti in dotazione ed accertandosi che siano
serrate bene.

A Mai utilizzare I'apparecchio senza dispositivo di
protezione.

Alleggerimento del cavo nel tir
Per evitare I'estrazione involontaria del cavo dalla
combinazione l'interruttore/presa, assicurarsi che il cavo
d'alimentazione sia correttamente fissato sul dispositivo per
alleggerimento nel tiro - vedi fig. 3.

Manovra (fig. 1+4+5+6)

A Prima dell’'uso, sempre con la spina sconnessa,
smontare il carter della lista a taglio (fig. 1/1).

Accensione:

Collegare la spina alla rete.

La forbice da recinto vivo Glide € dotata dell'interruttore
bimanuale di sicurezza. Lavora, solo quando & premuto con
una mano l'interruttore (fig. 1/5) sul manico di guida (fig.
1/4) e con altra I'interruttore sull’altro manico (fig. 1/6).

Applicazione:
Iniziare il taglio sempre piul vicino alla fonte energetica per
avere il cavo sempre dietro se stesso.

Il taglio in forma di trapezio corrisponde al crescere naturale

delle piante e consente ai recinti vivi I'ottima crescita.

e  Tagliare prima le superfici laterali da basso verso alto.
Secondo il proprio gusto, tagliare la parte superiore in
piano, in forma del tetto oppure tonda.

. La lista da taglio di sicurezza ha la sistemazione dei
coltelli alternata; gli stessi sono tondi verso i lati, cid
diminuisce il pericolo dell'infortunio. La protezione
supplementare contro I'urto impedisce i rimbalzi
fastidiosi in contatto con muro, recinto etc.

. In blocco del coltello mediante gli oggetti solidi,
spegnere immediatamente |'apparecchio, staccarlo



dalla fonte di tensione e poi estrarre 'oggetto
incuneato.

e  Attenzione: Gli oggetti metallici, ad es. recinti, sostegni
delle piante etc., possono condurre al danneggiamento
della lista da taglio.

. Il rendimento di taglio migliore sara raggiunto
conducendo la forbice da cespuglio in modo che i denti
dei coltelli siano con il recinto vivo in angolo di cca 15°.
(fig. 4)

. Per raggiungere I'altezza del recinto uniforme,
consigliamo tendere lungo lo stesso la corda di guida.
Tagliare i rami sporgenti. (fig. 5)

. Le superfici laterali del recinto vengono tagliate
facendo il movimento perpendicolare da basso in alto.
(fig. 6)

Segnaletica:

Sicurezza del prodotto:

q3

Prodotto & conforme alle
relative norme CE

L’apparecchio e dotato
dell'isolamento di
protezione

Istruzione avvertente:

A

A\

Istruzioni di sicurezza per la manovra

Avviso/attenzione

Awviso alla pericolosa
tensione elettrica

Vedi le Istruzioni di sicurezza generali, Istruzioni di
sicurezza specifiche per I'apparecchio, Istruzioni di
sicurezza per la prima messa in funzione ed Istruzioni per le
ispezioni e manutenzione.

e Utilizzare I'apparecchio solo dopo aver letto
attentamente il Manuale d’Uso.
e Comportarsi con cura verso le altre persone.

AN

Mantenere la distanza sicura

Awviso agli oggetti volanti

Direttive:

>
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Manuale step by step

e  Prima di tagliare i cespugli oppure il recinto, eliminare
dalla superficie i corpi estranei.

. Utilizzare la tuta di protezione adatta.

e Awviare la macchina secondo la descrizione nel
capitolo “Manovra”.

. Rispettare tutte relative istruzioni di sicurezza e
procedere come nel capitolo Procedura.

. Terminato lavoro, pulire I'apparecchio e controllare il
dispositivo tagliente, se non danneggiato.

Prima di manutenzione oppure
i lavori sull’apparecchio
sconnettere la spina dalla
presa.

Prima dell’'uso leggere il
Manuale d'Uso

Utilizzare gli occhiali di

Utilizzare le cuffie

Trasporto e stoccaggio

protezione
r \]
&
Usare i guanti di protezione Utilizzare la galzatura di
protezione

. Durante trasporto occorre badare sempre che
I'apparecchio sia sconnesso dalla fonte
d'alimentazione.

. Pulire accuratamente I'apparecchio, prima di
immagazzinarlo.

. Conservare |'apparecchio nel luogo pulito ed asciutto.

Divieti:

%,

S

Divieto generale
(unito con altro pittogramma)

Divieto di mettere dentro le
mani

Pericoli residuali e misure di protezione

Pericoli residuali meccanici

Taglio, ritaglio

| taglienti controcorrenti possono provocare le gravi
ferite del taglio, rispett. Famputazione delle parti del
corpo.

Mai mettere toccare la lista da taglio con I'apparecchio in
marcial

Utilizzare i guanti di protezione.

Afferramento, avvolgimento

| coltelli controcorrenti possono afferrare il cavo
d’alimentazione, avvolgerlo e tagliarlo.

Durante lavoro mantenere sempre la distanza sufficiente
dal cavo sul suolo per non tagliarlo.

Pericoli residuali elettrici

Contatto elettrico diretto

Il cavo puo essere tagliato dalle lame.
Connettersi solamente alla presa con Fl.

Altri peri
Scivolo, inciampata, caduta delle persone

Andando in retromarcia con apparecchio, potreste
inciamparvi ed apparecchio potrebbe affermare i vostri
piedi.

Muovere I'apparecchio solo avanti.
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Non sottoporre I'apparecchio
alla pioggia

Vietato tirare il cavo

—
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Sconnettere immediatamente

la spina dalla presa in caso di

danneggiamento opure il taglio
del cavo!

Tutela dell’ambiente:
[]

{1,
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Smaltire i rifiuti in modo
professionale, che non sia
inquinato I'ambiente.

Il materiale d'imballo di
cartone puo essere
consegnato al Centro di
raccolta allo scopo di
riciclo.
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Gli apparecchi
elettrici/elettronici difettosi e/o
da smaltire devono essere
consegnati ai centri autorizzati.




Imballo:

v

——
L'imballo deve essere

Proteggere all'umidita rivolto verso alto

(0> == <0 f> ==

Attenzione - fragile

di lavorazione dei rifiuti. Le singole parti dellimballo (es.
fogli, styropor) possono essere pericolosi per i bambini.
Esiste il pericolo di soffocamento! Tenere le parti
dell'imballo fuori portata dei bambini e smaltirli prima
possibile.

Requisiti all'operatore

L’operatore & obbligato, prima di usare I'apparecchio,
leggere attentamente il Manuale d’'Uso.

[ Qualifica
Dati tecnici:
Oltre le istruzioni dettagliate del professionista, per uso
-‘It dell'apparecchio non & necessaria alcuna qualifica speciale.
Attacco Potenza massima Eta minima

= i

—>
. " . Lunghezza della lista da
Movimento dei coltelli taglio
-]
Distanza fra i coltelli Peso
) Lun
4Bl
Rumorosita

Possono lavorare con I'apparecchio solo le persone da 18
anni e istruite sulla manovra e funzione dello stesso. |
giovani tra 16 e 18 anni possono lavorare con I'apparecchio
solo sotto la sorveglianza dell’adulto. L'eccezione
rappresenta lo sfruttamento dei minorenni per lo scopo
dell’addestramento professionale per raggiungere la pratica
sotto controllo dell‘istruttore.

Istruzioni

Utilizzo dell'apparecchio richiede solo le istruzioni adeguate
del professionista rispettivamente leggere il Manuale d’Uso.
Non sono necessarie le istruzioni speciali.

Garanzia

La garanzia include esclusivamente gli inconvenienti dovuti
dal difetto del materiale oppure dal difetto dalla produzione.
Per la contestazione in garanzia occorre allegare I'originale
del documento d’acquisto riportante della data di vendita.

La garanzia non include I'uso profano, es. sovraccarico
della macchina, manomissione, danni dall’'intervento estero
oppure dagli oggetti. La garanzia non include anche
I'inosservanza del Manuale d’Uso, del montaggio e I'usura
normale.

Comportamento nel caso d’emergenza

Con riferimento alla DIN 13164, il luogo di lavoro deve
essere sempre dotato della cassetta di pronto soccorso per
eventuali incidenti. Il materiale utilizzato deve essere
aggiunto immediatamente.

In caso di richiesta del pronto soccorso comunicare le
seguenti informazioni:

Luogo dell’incidente
Tipo dell’incidente
Numero dei feriti
Tipo della ferita

Applicare il pronto soccorso concernente l'incidente e
rivolgersi rapidamente al medico qualificato.

Proteggere il ferito agli ulteriori incidenti e tranquillizzarlo.

Smaltimento

Le istruzioni per lo smaltimento derivano dai pittogrammi
attaccati sull'apparecchio e sull'imballo. La descrizione dei
singoli significati riporta il capitolo "Segnaletica”.

Smaltimento dell’imballo da trasporto

L'imballo protegge I'apparecchio contro i danni durante il
trasporto. | materiali d'imballo sono scelti a seconda la
tutela del’ambiente ed il modo di smaltimento, percio
possono essere riciclati. Il ritorno dell'imballo in circolazione
dei materiali risparmia le materie prime e diminuisce i costi

i @ manutenzione

p

Il significato fondamentale per la perfetta funzione e lunga
durata dell'apparecchio ¢ la pulizia e manutenzione.

A Regolare I'apparecchio esclusivamente con la
spina sconnessa dalla presa. Esiste il grande pericolo
dell’incidente.

Affilatura/sostituzione del coltello da taglio

. Far fare tal lavoro esclusivamente del professionista,
perché il montaggio profano pud condurre ai gravi
incidenti.

. Utilizzare esclusivamente i ricambi originali.

Istruzioni di sicurezza per ispezioni e

Solo la macchina periodicamente mantenuta e curata pud
essere |'aiutante soddisfacente. La manutenzione e cura
mancanti possono condurre agli incidenti e ferite
inaspettabili.

. Prima di svolgere qualsiasi lavoro
sull’apparecchio, interrompere sempre
I'alimentazione della corrente!

. Per lavori di pulizia non utilizzare i mezzi
aggressivi. Cio potrebbe condurre al
danneggiamento e/o rovina dell’apparecchio.

Assistenza tecnica

Avete le domande tecniche? Contestazioni? Avete
bisogno dei ricambi oppure del Manuale d’Uso?

Sul nostro sito http://www.quede.com/support, nel settore
Assistenza tecnica, Vi aiuteremo velocemente ed in via
non burocratica. Ci dareste la mano, per favore, per poter
aiutar Vi? Per poter identificare il Vostro apparecchio nel
caso di contestazione abbiamo bisogno del numero di serie,
cod. ord. e I'anno di produzione. Tutte queste indicazioni
troverete sulla targhetta della macchina. Per avere questi
dati sempre disponibili, indicarli qui sotto, per favore:



Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
N° serie: Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
Cod. ord.: E-Mail: support@ts.guede.com
Anno di produzione:

Programma delle i ioni e della mant i (fig. 7)

Solo la macchina periodicamente mantenuta e curata pud essere l'aiutante soddisfacente. La manutenzione e cura mancanti
possono condurre agli incidenti e ferite inaspettabili.

Intervallo di tempo Descrizione

Prima di iniziare

lavoro e Lubrificare I'albero del coltello con olio universale (fig. 7)

. Eliminare dalle parti rotanti i rami e residui di cespuglio usando la spazzola e/o oggetto ottuso.
Terminato il lavoro . Pulire il corpo con straccio morbido
e Lo sporco indurito pud essere tolto con pano morbido bagnato dell'acqua con sapone.

Annuale/secondo la

sea . i i ituirli .
necessita Far affilare i coltelli, sostituirli eventualmente

Guasti — Cause - Rimozione

ATTENZIONE: CONTROLLARE SEMPRE PRIMA | TERMICI!

Guasto Causa Rimozione
L’apparecchio non & connesso correttamente | Cfr. capitolo “Manovra”
Apparecchio non funziona Danneggiato il cavo di prolunga Controllare, eventualmente sostituire il cavo
. Danneggiato il cavo di prolunga Controllare, eventualmente sostituire il cavo
Apparecchio lavora ad — e - T
: : Danneggiato il cablaggio interno Contattare il Centro d’Assistenza
intervalli h .
dell'apparecchio
Eccessive vibrazioni Le parti rotanti non equilibrate Controllare le parti rotanti, se non sono danneggiate

dell’apparecchio




Bevezetés

Annak érdekében, hogy Uj berendezése hosszu ideig
szolgdlatara lehessen és elégedettségére szolgaljon,
izembehelyezése el6tt gondosan tanulmanyozza at a
hasznalati utasitast és a mellékelt biztonsagi utasitasokat.
Tovabba azt tanacsoljuk, hogy a hasznalati utasitast és a
biztonsagi eléirasokat érizze meg arra az esetre, ha a
késdbbiekben sziiksége lesz ra. Termékeink allando
fejlesztése érdekében jogot tartunk gépeink miszaki
tokéletesitésére. A haszndlati utasitast tartsa a gép
kozelében.

Ez a dokument eredeti hasznalati utasitas.

A szallitmany tartalma:

A gépet csomagolja ki és ellendrizze, hogy az alabbi
alkatrészek ki lettek-e kézbesitve:

1x  Giide sévénynyiré

1x  akés védo burkolata

1x  kés

2x csavarok

1x  Eredeti hasznalati utasitas és jotallasi levél

Az esetben, ha a szallitmanybdl hidnyzanak egyes
alkatrészek, vagy meg vannak rongélédva, haladéktalanul
forduljon az értékesitéhoz.

A gép leirasa (1.abra)

Nagy teljesitmény(i 500 W motor, tiszta vagast bebiztosito,
kivaléo mindségi kés. A kés gyors megallitasi lehetésége
optimalis biztonsagot biztosit be.

A vagokés védo burkolata

Kés vagolap

Kézvédo berendezés

Markol6

Kétkezes biztonsagi kapcsold
Kapcsoldval ellatott markolo
Kabel tehermentesité berendezés

NooahwNn=

Miiszaki adatok

GHS 510 P
Csatlakozoé: 230V
Frekvencia: 50 Hz
Védelmi tipus: IP 20
Max. teljesitmény: 500 W/P1
Késmozgas: 1700 min”’
Kés fogak tavolsaga 16 mm
Kés szé g 460 mm
Kés hossza: 510 mm
Tapkabel: 300 mm
Zajossag LWA 99 dB
Tomegsuly: 2,3 kg
Megrendelési szam: 94001

* Zajossag informacio
A mért értékek eleget tesznek a 2000/14/EG elSiras
kévetelményeinek.
(1,60m magassag, 1m tavolsag) — mérési tolerancia +-3dB

Altalanos biztonsagi utasitasok

A

Agép i yezése el6tt figyel

tanulmanyozza at a hasznalati utasitast, s a gép

kezelesenel feltetlenul tartsa be Az esetben haagép
lasaval, vagy | nehé i lesznek,

forduljon a gyartohoz (szerviz osztaly).

ANNAK ERDEKEBEN, HOGY A BIZTONSAG
MAXIMALISAN BE LEGYEN BIZTOSITVA,

FELTETLENUL TARTSA BE AZ ALABBI
UTASITASOKAT:

Annak érdekében, hogy a sévénynyirét biztonsagosan
lizemeltesse, pontosan be kell tartani a biztonsagi,
szerelésre és lizemeltetésre vonatkozo utasitasokat.
Minden személynek, aki a gépet karbantartja, vagy kezeli,
ismernie kell a hasznalati utasitast és a gép hasznalataval
kapcsolatos potencialis veszélyeket. Gyerekeket, beteg és
testileg sérlilt személyeket tartson tavol a géptdl. Feltétlendl
tartsa be a régionalis és lokalis biztonsagi utasitasokat. Ez
vonatkozik a munka- és egészségvédelmi elirasokra is.

A gyarté nem vallal felelésséget az esetben, ha a gépet
nem megengedett mddon megvaltoztatja, s amennyiben
ezen véltozasok eredménye személyek sériilése és dolgok
karosodasa lesz.

VIGYAZZ!

. Munkahelyét tartsa rendben! A munkahelyen Iévé
rendetlenség baleseteket idézhet el6.

e Vegye figyelembe a kdrnyezeti sajatossagokat
A gépet tilos kitenni es6 hatasanak.

Tilos nyirkos, vagy nedves kdrnyezetben hasznalni.
Biztositson be megfelelé6 megvilagitast.

Tilos a gépet tlizveszélyes folyadékok, vagy gazok
kézelében hasznalni.

e  Védekezzen aramiités ellen! Vigyazzon, ne keriiljon
kapcsolatba leféldelt objektumokkal, pl. csévekkel,
flit6testekkel, rezsokkal, hiitészekrényekkel!

e Idegen személyeket tartson a géptél biztonsagos
tavolsagban!

Ne engedje, hogy idegen személyek, féleg gyerekek, a
géppel kapcsolatba keriiljenek. Tartsa éket
munkateriletétél megfeleld tavolsagban!

e  Gépét tartsa biztonsagos helyen! Azokat a
berendezéseket, melyeket nem hasznal, tartsa szaraz,
zart helyen, ahova nem juthatnak gyerekek.

. Hasznaljon megfelelé gépet!

A gépet kizarolag rendeltetésének megfeleléen szabad
hasznalni. Ne hasznaljon kis teljesitményii gépet az
esetben, ha az illetékes munkahoz nagy teljesitményi
gépre van sziiksége. Tilos a gépet tulterhelni!

e  Akabelt kizardlag arra a célra hasznalja, melyre
rendeltetve van!

Tilos a dugvillat a kabelnél fogva kihtizni a

konnektorbdl.
A kabelt védje magas hémérséklettd| és éles
targyaktol.

. Kinti | alatra alkal hc bbité kabel:

Kinti kérnyezetben, kizarélag arra alkalmas, megfelelé
jelzéssel ellatott, hosszabbitd kabelt hasznaljon.

e  Akadalyozza meg a gép véletlen bekapcsolasat!
Miel6tt a dugvillat a konnektorba helyezi, gy6z6djon
meg arrdl, hogy a kapcsol6 ,kikapcsolt* helyzetben
legyen!

e Viseljen megfelel6 munkaruhat!

Ne viseljen bo oltozéket, se ékszereket, ugyanis
ezeket a gép forgo részei bekaphatjak.
Az esetben, ha a haja hosszu, wseljen hajhalét.

e Viseljen élyi védo kozoket!!

Viseljen biztonsagos, csuszas elleni talppal ellatott,
merevitett orri munkacipét

e Viseljen védészemiiveget!!

Minden munkahoz viseljen védészemiiveget, az
esetleges elhajitott targyak elleni vedelemre

e Viseljen felel6 fiilvédo berend

e Viseljen megfelelé6 munkakesztyiiket. A bérkeszty(
megfelelé védelmet biztosit be.

. Legyen figyelmes!

Ugyeljen arra, amit csinal. Munkajat felelésségteljesen
végezze. Ha faradt, ne dolgozzon a géppel. Tilos a
géppel dolgozni alkohol, vagy kabitészerek hatasa
alatt, melyek csokkentik éberségét.

. Ellenérizze a megrongalédott alkatrészeket.
Hasznalat elétt ellendrizze a gépet, nincsenek-e
megrongalédva az egyes alkatrészek. Kisebb hibak
esetén igyekezzen eldonteni, hogy a gép




biztonsagosan és hiba nélkiil fog-e miikddni. Ugyelien
arra, hogy a gép mozgd részei helyesen legyenek
felszerelve és bedllitva. Nem illenek 6ssze egyes
alkatrészek? Némelyek meg vannak rongalédva?
Minden rendesen van felszerelve? A gép helyes
miikddésének minden feltétele be van biztositva? A
megrongalédott védéberendezéseket, stb., ha a
hasznalati utasitasban nincs masképp leirva, meg kell
javittatni, vagy kicseréltetni autorizalt szakemberekkel.
A hibas kapcsoldkat autorizalt szervizben cseréltesse
ki, ugyanlgy a gép javitasat is szakszervizben
biztositsa be.

e FIGYELMEZTETES!
A gyart altal nem ajanlott alkatrészek és kellékek
hasznélata sebesiilés veszélyével jarhat.

o Ugyeljen testtartasara!
Tartsa testét olyan biztonsagi helyzetben, hogy
minden esetben megdrizze egyensulyi allapotat!

Minden mésféle hasznalat a rendeltetéssel ellenkezd
hasznalatnak van minésitve. A gyarté nem felelés az
altalanos érvényességl elbirasok, s a hasznalati utasitas
be nem tartasa kovetkeztében keletkezett karokért.

A gépre vonatkoz6 specialis biztonsagi utasitasok

A A gépet kizarélag (FI) hibaaram elleni
védokapcsoloéval ellatott konnektorral szabad
hasznalni!

A kébeleket védje magas hémérséklettdl, olajtdl és éles
targyaktol.

=
e Az esetben, ha a gépet nem haszndlja, javitas és
karbantartas el6tt, feltétlenl tavolitsa el a dugvillat a
konnektorbdl.

Az elektromos berendezés javitasat kizardlag villanyszereld

végezheti, eredeti alkatrészek hasznalataval.

0 Ugyeljen arra, amit csinal. Munkajat felelésségteljesen
végezze.

D
A gépet tilos kitenni nedves, vagy vizes kornyezet

hatasanak.

A munkahoz megfelel6 megvilagitast biztositson be.

Veszélyes helyzetben, vagy miiszaki zavarok esetén
a gépet azonnal kapcsolja ki és hizza ki a dugvillat a
konnektorbdl.

A Kizardlag a gyarto altal elismert és jovahagyott
é k bad h alni, ellenkez6 esetben
személyek és dolgok biztonsagat kockaztatja.

Tilos a géphez gyerekeket és olyan személyeket engedni,
akik korlatozott testi, értelmi, vagy szellemi képességeik
kovetkeztében, nem képesek a gépet biztonsagosan
kezelni, s azt az esetben sem, ha biztonsagi technikus
felligyelete alatt allnanak, vagy dolgoznanak.

Vigyazzon a gyerekekre, ne jatsszanak a géppel.

Tilos nedves kézzel megérinteni.

@

Tilos a gépet tulterhelni!

Tilos nedves kérnyezetben dolgozni.

Minden munkahoz megfeleld teljesitményl gépet
hasznaljon!

A vagokést tilos sajat, mas személyek, vagy allatok teste
felé iranyitani.

Egyik kezével tartsa a gép kapcsoldval ellatott markolojat
(1/6.4bra), masik kezével az iranyité markolét (1/4.abra).

Rendeltetés szerinti hasznalat

A fentiekben feltiintetett miiszaki adatokkal rendelkezé
sovénynyiré kizarélag sévények, élsévények, stb.
nyirasara alkalmas a biztonsagi utasitasok betartasa
mellett.

Minden masféle hasznalat a rendeltetéssel ellenkez6
hasznélatnak van minésitve. A gyarté nem felel6s az
altalanos érvényességi elbirasok, s a haszndlati utasitas
be nem tartasa kdvetkeztében keletkezett karokért.

Kérem, vegye tudomasul, hogy ez a gép nem volt ipari
hasznalatra konstrualva.

1 hehel A

elsé i y e

Biztonsagi

Ugyeljen arra, hogy a csavarok szabalyszer{ien be
legyenek szoritva és kizarélag a csomagolas kellékeként
forgalmazott alkatrészeket hasznalja.

AAM "’

gallyvagé ollé
berend megronga

bb agakat el6szor vagja le

kadalyozza

Szerelés (2+3.abra)

Kezek védelme:

A kézvédo berendezést a 2. dbra szerint, szerelje fel a 2
csavar segitségével, melyek a csomagolas kellékei és
ligyeljen arra, hogy be legyenek szoritva.

Tilos a gépet kézvéd6 berendezés nélkiil
hasznalni.

Kabel tehermentesités:

Annak érdekében, hogy megakadalyozza a csatlakozd
kabel véletlen kihlizasat a kapcsold/dugvilla kombinaciobdl,
bizonyosodjon meg, kérem, hogy a csatlakozé kabel
szabalyszer(ien ra van-e erésitve a kabel tehermentesité
berendezésre — lasd 3.4bra

Kezelés (1+4+5+6.abra)

A Hasznalat el6tt, de még az aramkdrbe nem
bekapcsolt berendezésrdl, tavolitsa el a vagokés védo
burkolatat (1/1.abra).

Bekapcsolas:

A dugvillat dugja be a konnektorba.

A Giide sévénynyird kétkezes biztonsagi kapcsoléval van
ellatva, mely kizardlag az esetben miikodik, ha egyik
kezével az iranyité markoldn (1/4.4bra) lévo kétkezes
biztonsagi kapcsoldt (1/5.abra) lenyomott allapotban tartja,
s masik kezével a kapcsoldval ellatott markolot(1/6.abra)
fogja.

Hasznalat:

Az dramkorhoz legkdzelebb 1évé helyen kezdje a vagast

azért, hogy a kabel mindig maga mogott legyen.

A trapéz alaku vagas megfelel a ndvények természetes

novésének és lehetbvé teszi az él6sdvények optimalis

fejlédését.

e Anyirast kezdje a sévény oldalan alulrél felfelé vezetd
iranyba. A fels6 részt, tetszése szerint, nyirja
egyenesre, tet6 alakura, vagy lekerekitve.



e Abiztonsagi vagokés felvaltva elrendezett
vagofogakkal van ellatva, melyek oldalra le vannak
kerekitve, s igy csokken a balesetveszély. A
rezgéscsillapité berendezés véd a falba, vagy
keritésekbe, stb. vald (itkozés kovetkeztében
keletkezé kellemetlen visszalitédésektdl.

e Akés, szilard anyagokban val6 leblokkolasakor, a gép
kapcsoldjat azonnal kapcsolja ki, kapcsolja ki a gépet
az dramkorbdl, s csak ezt kdvetéen tavolitsa el a
beakadt darabot.

e Vigyazz: Fém targyak, pl. drot keritések, ndvény
alatdmaszto rudak, stb. megrongalhatjak a gép vagé
kését.

*  Alegjobb vagasi teljesitményt Ugy éri el, ha a
sovénynyirét Ugy vezeti, hogy a fogak a sévénnyel kb.
15°-0s szoget zarnak be. ( 4.abra)

e Annak érdekében, hogy a sovény teteje egyenes

legyen, ajanlatos a sévény felett vezetd zsinort kihuzni.

A zsindron fellli gallyakat vagja le (5.abra)
. A sovény oldalait, alulrél felfelé iranyuld, iv alakd
mozgassal kell nyirni (6.abra)

Jelzések a gépen:

A gyartmany biztonsaga:

Ce

=]

A gyartmany eleget tesz az
illetékes EU normak
koévetelményeinek

A gép védo szigeteléssel
rendelkezik

Figyelmeztetés:

A

>

Figyelmeztetés/vigyazz!

Vigyazz!!
Magas fesziiltség!

AN

>

Kezelé Koz bi s v

Tartsa be a géptél a
biztonsagos tavolsagot!

Vigyazz! Elhajitott targyak
veszélye!

Lasd. Altalanos biztonsagi utasitasok, a gépre vonatkozé

specifikus biztonsagi utasitasok, Els6é izembehelyezésre

vonatkozo biztonsagi utasitasok és Karbantartasra és

gépszemlére vonatkozd biztonsagi utasitasok.

e A gép hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a
hasznalati utasitasokat.

* A tébbi személy irant viselkedjen felel6sségteljesen.

D

B

Karbantartas és a gépen

végzendd munkak elétt,

tavolitsa el a dugvillat a
konnektorbol!

Hasznalat el6tt olvassa el a
hasznalati utasitast!

Utasitas lépésrol 1épésre

e AsoOvény nyirasa elétt tavolitsa el a terliletrél az
idegen targyakat.

e Viseljen megfelel6 munkaruhat.

o Agépeta Kezelés” fejezet szerint kapcsolja be.

. Minden relevans biztonsdagi utasitast tartson be és a
JKezelés" szerint jarjon el.

e A gépet, minden hasznalat utan, tisztitsa meg és
ellenérizze meghibasodas szempontjabol.

Viseljen védé szemiiveget!!

Viseljen flilvédst!!

O

Viselien megfelel6 Viselien megfelelé
munkakeszty(it! munkacip6t!

Szillitas és raktarozas

. Szallitaskor tgyeljen arra, hogy a gép ki legyen
kapcsolva az aramkorbél.

. Raktarozas el6tt a gépet alaposan tisztitsa meg.

. A gépet szaraz és tiszta helyen tartsa.

(S

Altalanos tilalom
(mas piktogramokkal egydtt)

Kezek sebestilési veszélye!

Maradé

ély és 6vir

@

®

Mechanikai maradékveszélyek

Elvagas, levagas

A szembe futé kések sulyos vagasi sebeket idézhetnek
eld, esetleg egyes testrészeket amputalhatnak.

Az esetben, ha a berendezés miikédik, tilos a késeket
megérinteni. Viseljen védé munkakesztyliket!

Elkapas, felcsavaras
A szembe futé kések k
felcsavarhatjak, vagy elszakithatjak.

Munka kdzben tartsa be, a foldon fekvé kabeltdl, a
megfeleld tavolsagot , s vigydzzon, nehogy elszakitsa, vagy
elvagja.

loakadh apkabelbe és

ak a

Elektromos maradékveszélyek
A kések a kabelt elvaghatjak.
Kizarolag (Fl)-vel ellatott konnektorral dolgozzon!

Tovabbi veszélyeztetések
Elcsuszas, elbotla
Hatrafelé |
a labait.

A géppel kizardlag elére mozogjon, tilos hatrafelé mozogni.

y

koézben sagép

A gépet ne tegye ki esé
hatésanak!

Tilos a kabelnél fogva
hazni!

>

Az esetben, ha a kabel hibas,
vagy el van vagva, a dugvillat
azonnal tavolitsa el a
konnektorbol!

Kornyezetvédelem:

=1

n
(g

A hulladékot igy semmisitse
meg, hogy ne artson a
koérnyezetnek!

A karton csomagolast,
megsemmisitésre, specialis
hulladékgytijtébe adja at.

—

Hibas és/vagy megsemmisitett
villamos-, vagy elektronikus
gépeket at kell adni az
illetékes gydjtételepre.




Csomagolas:

v

A csomagolast felallitott

- . "
Védje nedvesség ellen! helyzetben tartsal

I interseroh
sporveckin

Vigyazz-térékeny! Interseroh-Recycling

reciklalhatd. A csomagolé anyag kérforgalomba vald
visszatérése nyersanyagot spérol meg és csokkenti a
hulladék mennyiségét. A csomagolé anyag egyes részei (pl.
félia, polisztirén), veszélyesek lehetnek gyerekek részére.
Fulladas veszélye fenyeget! Tehat a csomagolé anyag
illetékes darabjait raktarozza olyan helyen, ahova nem
juthatnak gyerekek, s minél el6bb semmisitse meg.

Kdvetelmények a gép kezelSjére

A gép kezel6je, hasznalat elétt, figyelmesen olvassa el a
hasznalati utasitast.

Miiszaki adatok: K 9
_‘I — A gép haszné[até.hoz eyle’gendtS sgakember felvilégositésa
— resp. a haszndlati utasitassal valé megismerkedés.
— — Specidlis képzés nem szilkséges
Dugvilla A motor teljesitménye
/ Minimalis korhatar
M m A géppel kizardlag 18 éven fellili személyek dolgozhatnak.
P ¢ 16.-18 éveseknek a munka kizarolag felnétt feligylete alatt
Késmozgas Kések hossza megengedett. i ) o
Kivételt képez a fiatalkortiak foglalkoztatasa szakképzés
alatt, az oktato feliigyelete mellet, szakképzettség
elsajatitasa érdekében.
Késfogak tavolsaga Tomegsuly Kbpzes
D L A gép hasznélatahoz elegendd szakember felvilagositasa
resp. a hasznalati utasitassal val6 megismerkedés.
2l Specidlis képzés nem szilkséges.
Zajossag

Gépszemle és karbantartas

Jotallas

A jotallas kizardlag az anyagi, vagy gyartasi hibakbol eredé
elégtelenségekre vonatkozik. Reklamacio esetén fel kell
mutatni az eredeti, a vasarlaskor kapott, s a vasarlas
datumaval ellatott iratot.

A jotallas nem vonatkozik a géppel valo szaktalan hasznalat
kovetkeztében bekovetkezd hibakra, pl. a gép tulterhelése,
er6szakos hasznalata, vagy idegen targyakkal valé
megrongalddasa. A hasznalati utasitas mell6zése
kovetkezményeire, szerelési és szokasos, normalis
elhasznalodasra sem vonatkozik a jotallas.

Viselkedés kényszerhelyzetben

halecatak

A berendezés hibatlan miikédéséhez és hosszu
élettartamahoz elkeriilhetetlen a rendszeres tisztitas és
karbantartas.

A gép szabalyozasat kizarélag az esetben
végezheti, ha a dugvilla el van tavolitva a konnektorbol
Ellenkezé esetben sulyos balesetveszély fenyeget.

Kezelés, resp. vagokés csere:

e  Ezeket a munkakat kizarélag szakember végezheti,
ugyanis a szakszer(tlen szerelés sulyos
balesetveszéllyel jarhat.

. Kizarélag eredeti alkatrészeket hasznaljon.

A gépszemlére és karbantartasra vonatkozé biztonsagi
P T

A DIN 13164 szabvany szerint, az esetleges t
esetére, a munkahelyen mindig kéznél legyen az
elsésegély készlet. Azt, amit a készletbdl kivesz, azonnal
vissza kell pétolni.

Az esetben, ha segitséget hiv, az alabbi adatokat jelentse
be:

A baleset szinhelye
A baleset tipusa
Sebesiiltek szama
A sebesiilés tipusai

Igyekezzen a balesetnek megfeleléen elsé segélyt nydjtani,
s minél hamarabb biztositson be orvosi segitségét.
A sebesiiltet nyugtassa meg, s védje tovabbi balesettdl.

i)

A berendezés megsemmisitése a gépen elhelyezett
piktogrammokbdl olvashaté le. Az egyes jelzések értelmét a
wJelzések" fejezetben taldlja meg.

A csomagolas megsemmisitése

A csomagolas védi a gépet szallitas alatti megrongalddas
ellen. A csomagolas anyaga az 6koldgiai szempontok és
megsemmisitési lehetéségek szerint van kivalasztva, tehat

Kizarélag rendszeresen karbantartott és kezelt gép lehet

megbizhaté segédeszkdze. Elégtelen karbantartas és

kezelés elére nem lathato balesetekhez és sériilésekhez

vezethet.

e  Agépen végzendé minden munka el6tt tavolitsa el
a dugvillat a konnektorbol!

e Tisztitashoz ne hasznaljon agressziv
tisztitoszereket, ezek ugyanis megrongalhatjak,
vagy tonkretehetik a gépet.

Szerviz

Vannak miszaki kérdései? Reklamacio? Sziksége van
potalkatrészekre, vagy hasznalati utasitasra?
Honlapunkon www.guede.com a Szerviz fejezetben
gyorsan és birokraciat kizarva segitségére lesziink.
Alternativ elérhetéségiink: E-
mail:support@ts.quede.com Segitsenek, hogy
segithessiink Ondknek. Ahhoz, hogy esetleges
reklamacié esetén berendezését identifikalhassuk,
sziikséglink van a széria szamra, megrendelési szamra
és a gyartasi évre. Ezeket az adatokat megtalalja gépe
tipuscimkéjén. Annak érdekében, hogy ezek az adatok
allandoéan a keze ligyében legyenek, kérem, irja be
ezeket az alabbi tablazatba.




Széria szam: E-mail: support@ts.guede.com
Termékszam:

Gyartasi év:
Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999

és karbantartasok terve (7.abra)

Kizardlag rendszeresen karbantartott és kezelt gép lehet megbizhatd segédeszkoze. Elégtelen karbantartas és kezelés elére nem
lathato balesetekhez és sériilésekhez vezethet.

Id6ko6zok Teendd

Minden hasznalat

el6tt A kés tengelyét kenje be univerzeralis olajjal (7.abra)

. A rotalo alkatrészekrél a gallyakat és a bokrok maradékait kefével, vagy tompa targyakkal tavolitsa el
Munka utan e A gép korpuszat térdlje le puha ruhaval.
. Az odaszaradt szennyezddést puha, szappanos vizbe martott ruhaval tavolitsa el.

Evente/ sziikség

szerint . A késeket éleztesse meg, sziikség esetén cserélje ki.

Uzemzavar —okok -eltavolitasuk

VIGYAZZ: MINDENEKELOTT A TULHEVULES ELLENI BIZTOSITEKOKAT ELLENORIZZE!

L Okok Eltavolitas
A gép helyteleniil van bekapcsolva Lasd ,Kezelés" fejezet
A gép nem miikodik A hosszabbito kabel meg van rongalva A kabelt ellendrizze, esetleg cserélje ki
A hosszabbité kdbel meg van hibdsodva A kébelt ellendrizze, esetleg cserélje ki
A gép szaggatottan miikédik | A belsé kabelezés meg van rongalodva Lépjen kapcsolatba a szerviz kézponttal
A gép erésen vibral A rotalo részek nincsenek kiegyensulyozva A rotalo részeket ellendrizze, nincsenek-e
megrongalédva




Uvod

Se pred uporabo naprave natanéno preberite prilozena
navodila za uporabo in varnostne napotke; le tako bo Vasa
naprava sluzila dolgo ¢asa svojemu namenu. Priporo¢amo
Vam, da navodila shranite na varno, da jih lahko vedno in
ponovno uporabite, kadar jih boste potrebovali. V okviru
stalnega izbolj$evanja in razvijanja nasih izdelkov si
pridrzujemo pravico do tehni¢nih sprememb izdelka.

Ta dokument se smatra za original navodil za uporabo.

Obseg dobave

Napravo vzemite iz ovitka in preverite, €e so prisotni vsi
njeni sestavni deli:

1x  $karje za Zzivo mejo Giide

1x  &citnik rezila

1x  mec rezila

2x  vijaki

1x  Prirocnik za uporabnika in garancijski list

Ce kateri od zgoraj opisanih delov v paketu manjka ali je
poskodovan, se prosim obrnite na svojega prodajalca.

Opis naprave (slika 1)

Elektromotor vrhunske kakovosti in zmogljivosti 500W za
natanéno rezanje, optimalna varnost zahvaljujo¢ hitremu
zaustavljanju rezila.

1. Sgitnik rezila
2. Mec rezila
3. Sgitnik za roke
4. Rocaj za vodenje naprave
5. Dvojno varnostno stikalo
6. Rocaj s stikalom
7. Omrezni kabel
8. Sistem za laZje odvijanje kabla
Tehnicni podatki

GHS 510 P
Prikljuek 230V
Frekvenca: 50 Hz
Vrsta zaséite: IP 20
Najvisja zmogljivost: | 500 W/P1
Hitrost rezil: 1700 min”’
Oddaljenost rezil: 16 mm
Sirina meca rezila: 460 mm
DolZina meca rezila: | 510 mm
Elektricni kabel: 300 mm
Hrupnost: LWA 99 dB
Teza: 2,3 kg
Kataloska Stevilka: 94001

*Podatki o hrupnosti

Izmerjene vrednosti so v skladu z 2000/14/EG

(viSina 1,60m, odstopanje 1m) — toleranca pri merjenju +-
3dB

Splosni varnostni napotki

A Se pred uporabo naprave natanéno preberite
priloZzeno navodilo za uporabo. Za morebitna vprasanja
glede prikljucitve ali nac¢ina uporabe naprave, se
obrnite na proizvajalca (ali na njegov servisni center).

PREDVSEM ZARADI LASTNE VARNOSTI,
UPOSTEVAJTE PROSIM SLEDECE NAPOTKE:

Da bo uporabna naprave varna, natan¢no prosim
upostevaijte vse napotke in varnostna priporogila, navodila
za montazo in vse informacije, ki so zajete v tem navodilu
za uporabo. Vse osebe, ki skrbijo, uporabljajo ali vzdrzujejo
napravo morajo biti natan¢no seznanjeni s tem navodilom
za uporabo in obves&eni o potencialnih nevarnostih. Otroci,
kot tudi bolne in invalidne osebe morajo biti varni razdalji.
Otroke imejte vedno pod kontrolo, ¢e stojijo v bliZini stroja.
Upostevaijte krajevne in lokalne varnostne prepdise, ki
veljajo v Sloveniji. Isto velja tudi za napotke in dolo¢ila

glede varnosti pri delu in varovanja zdravja na delovnem
mestu.

Proizvajalec ne odgovarja za varnost stroja, ¢e jih
uporabnik svojevoljno preoblikuje; prav tako ne odgovarja
za 8kode, do katerih bi zaradi tega prislo.

POZOR!

. Delovno mesto naj bo vedno &isto. Nered in
nesnaga na delovni mizi je potencialno neverna zaradi
poskodb in nesre¢, ki jih lahko povzrogi.

. Pazite na pogoje in situacijo v delovnem okolju. Ne
uporabljajte elektricnega orodja in obdelovanih strojev
v vlaznem ali mokrem okolju. Poskrbite za dobro
razsvetljavo. Ne izpostavljajte elektricnega orodja
dezju ali vlagi. Naprav ne uporabljajte v bliZini vnetljivih
tekocin ali plinov.

. Zavaruijte se pred elektri¢nim udarom. Preprecite
telesni stik z ozemljenimi povrsinami, kot so cevi,
centralno ogrevanje, Stedilniki ali hladilniki.

. Pri delu preprecite dostop tujim osebam.
Obiskovalci in radovednezi, predvsem pa otroci, bolniki
ali slabotne osebe naj bodo v varni razdalji od mesta,
kjer delate.

. Orodje pospravite na varno mesto. Naprave in
aparate, ki jih ne uporabljate, shranite na suho in varno
mesto in zaklenite tako, da preprecite dostop otrokom
in drugim osebam.

e  Zavsako delo uporabljajte ustrezno orodje. Ne
uporabljajte npr. majhnih naprav ali opreme za delo, ki
ga je potrebno opravljati z vecjim orodjem. Napravo
uporabljajte samo v namene, za katero je bila
skonstruirana. Ne preobremenjujte naprave

. Ne uporabljajte kabla v namen kateremu ne sluzi!
Ne nosite naprave in ne vlecite vti¢a iz vticnice za
kabel. Kable zavarujte pred prekomernim
pregrevanjem, oljem ali ostrimi robovi.

. Podaljsevalni kabel za zunanjo uporabo
- Zunaj uporabljajte samo ustrezen podaljSevalni
kabel, ki mora biti ustrezno oznacen.

e  Preprecite slucajen zagon naprave. Preden vtaknete
vti¢ v vticnico, vedno pazite, da bo naprava izklopliena
z glavnim stikalom.

. Uporabljajte primerno delovno obleko. Obleka mora
biti namembna in vas ne sme pri delu omejevati.

. Uporabljajte osebna zas¢itna sredstva. Uporabljate
zascitne Cevlje z kovinskimi ali jeklenimi oblogami in
nedrsecim podplatom.

. Nosite zas¢itna ocala. Predmeti se lahko odbijejo od
naprave, se zaletijo v vas in vas poskodujejo.

. Uporabljajte primerno zaséito za sluh. Nosite
osebne pripomocke za za$¢ito sluha, npr. uSesne
zamaske itd..

e  Zascita rok. Uporabljajte zascitne rokavice. Usnjene
rokavice so ustrezna za$cita.

e  Vedno bodite previdni. Posvetite se delu, ki ga
opravljate. Pri delu trezno premisljujte. Ne uporabljajte
naprave, ¢e ste utrujeni. Pod vplivom alkohola, drog ali
zdravil, ki negativno vplivajo naéin reagiranja, naprave
ne uporabljate.

. Pazite na poskodovane dele. Pred uporabo napravo
preglejte. Ali so kateri deli poskodovani? Dobro
premislite, ¢e lahko napravo uporabljate kljub manj$im
poSkodbam, ki ste jih morebiti odkrili in ¢e bo delovala
varno in brezhibno.

. Uporabljajte le odobrene sestavne dele. Pri
vzdrzevanju in servisiranju uporabljajte le originalne
rezervne dele. |z tega vzroka vedno raje obis¢ite
poobladceni servis. Poskrbite za pravilno naravnanje in
nastavitev premi¢nih delov. Ali se deli med seboj
ujemajo? Ali so nepo$kodovani? Ali je vse pravilno
sestavljeno? Ali je vse v redu za brezhibno in varno
uporabo naprave? Poskodovani zas¢itni elementi itd.
morajo biti brezhibni; poSkodovane naj zamenja
strokovnjak pooblas¢enega servisa, ¢e ni v navodilu
navedeno drugace. Zamenjavo poskodovanega stikala
prepustite strokovnjaku. Glede planiranega popravila
se posvetujte s strokovnjakom pooblaséenega servisa.



. Opozorilo! Uporaba opreme in nastavkov, ki jih
proizvajalec ne priporo¢a v tem navodilu za uporabo je
nevarna, saj lahko poskoduje osebe in povzrodi
materialne Skode.

. Ne nagibajte se z mesta, kjer stojite.
|1zogibajte se nenormalni drzi telesa! Poskrbite za
dobro stabilnost in bodite nenehno v ravnotezju!

Napravo uporabljajte le v namen kateremu sluzi.
Kakrénakoli druga uporaba se smatra za nestrokovno
uporabo. Za stvarne in osebne $kode, ki nastanejo zaradi
nestrokovne uporabe, ne odgovarja proizvajalec, pa¢ pa
uporabnik sam.

Varnostni napotki in specifi¢ne lastnosti naprave

A Uporabljajte samo skupaj z elektricnim
prikljuckom, opremljenim z varnostnim stikalom proti
nihanju toka (F1).

Vse kable zaS¢itite pred prekomernim pregrevanjem, oljem
ali ostrimi robovi.

Vti¢ izvlecite: kadar popravljate napravo, oz. ¢e je ne
uporabljate.
V napravo lahko posega le elektric¢ar. Uporablja lahko le

originalne rezervne dele.

o Posvetite se delu, ki ga opravljate. Pri delu bodite
zbrani.

D
% Napravo uporabljajte le v ustreznem okolju in je ne
izpostavljajte vodi oz. vlagi.

Pri delu poskrbite za dobro osvetlitev.

V nevarnih situacijah ali pri tehni¢nih okvarah napravo
takoj izklopite in izvlecite vti€ iz vti¢nice.

A Skupaj z napravo uporabljajte le originalno orodje
in opremo. Uporaba neoriginalnih delov povecuje
nevarnost poskodb.

Otroci in osebe, ki nimajo dovolj izkuSenj z uporabo
naprave, ali je s svojimi psihofizi¢nimi lastnostmi ne zmorejo

uporabljati sami, jo lahko uporabljajo le pod nazorom
odrasle, izkuSene osebe ali strokovnjaka za varnost.

=
=~ Prepregite otrokom, da se igrajo z napravo.

@ Nikoli se je ne dotikajte z vlaZznimi rokami.

@

Ne preobremenjujte naprave! Napravo vedno uporabljajte le
v okviru njene zmogljivosti.

Ne delajte v vlaznem okolju.

Me¢a nikoli ne obracajte proti sebi ali proti drugim osebam
oz. Zivalim.

Napravo drzite z eno roko za rocaj s stikalom (slika 1/6) z
drugo roko pa na vodilnem rocaju (slika 1/4).

Uporaba v skladu z namenom

Te $karje so primerne samo za obrezovanje Zive meje,
grmicevja in okrasnih grmov, ob upo$tevanju vseh tehni¢nih
podatkov in varnostnih napotkov.

Vsaka druga uporaba tj. izven okvira se smatra kot
uporaba, ki je v navzkrizju z

namenom. Proizvajalec ne odgovarja za posledi¢ne $kode.
Ne pozabite,

da nasi izdelki niso konstruirani za industrijsko pa¢ pa samo
za privatno rabo.

Varnostni napotki pri prvi uporabi naprave v pogon

Vedno poskrbite, da bodo vsi vijacni spoji na svojem mestu
in trdno priviti.

Veje s premerom vecjim kot 14 mm najprej odrezZite s
Skarjami za obrezovanije vej, da preprecite poSkodbe na
stroju.

Montaza (slika 2+3)

a rok:
za roke montirajte tako, kot kaze slika 2 z vijaki, ki so
priloZeni izdelku in se prepri€ajte, e so dobro priviti.

Naprave nikoli ne uporabljajte brez zascitnega
pokrova.

Vleéna razbremenitev kabla:

Da pri delu ne izvle€ete vti¢a iz vti€nice nehote, mora biti
tuljava elektricnega kabla natanéno nastavljena —
razbremenjena, da se kabel lahko prosto premika —
preverite - glej sliko 3.

Rokovanje (slika 1+4+5+6)

A Pred uporabo (vti¢ ne sme biti v vti¢nici), snemite
pokrov rezila (slika 1/1).

Vklop:

Vti¢ prikljucite na omrezje.

Skarje za strizenje Zive meje so opremljene z varnostnim
stikalom za dve roki. Naprava deluje le, ¢e z eno roko
druzite stikalo (slika 1/5) na vodilnem roc¢aju (slika 1/4) z
drugo roko pa stikalo na ro¢aju (slika 1/6).

Uporaba:

Vedno obrezujte ¢im bliZje viru el. toka, da imate kabel

vedno za seboj.

Trapezasto rezanje odgovarja naravni rasti rastlin in

omogoc¢a zivi meji da optimalno raste in se oblikuje.

. Najprej strizite stranice od spodaj navzgor. Zgornjo
stran lahko obreZite ravno, v obliko strehe ali okroglo,
to je stvar vasega okusa.

e Varnostni me¢ rezila ima izmeni¢no prilagojene zobce,
ki so po straneh zaobljeni; to zmanjSuje nevarnost
poskodb. Dodatna za$¢ita proti udarcem preprecuje
neprijetno vibriranje pri udarcu ob steno, ograje itd..

o Ce se noz slugajno blokira ob trd predmet, takoj
izklopite napravo, izvlecite vti€ iz vti¢nice in Sele potem
tujek odstranite.

e Opozorilo: Kovinske predmete, npr. Zi¢ne ograje,
podpornike za rastline itd. lahko po$kodujejo me¢
rezila.

. Najbolj$o zmogljivost stroja dosezZete, Ge obrezujete
Zivo mejo tako, da so zobci rezila pod kotom najmanj
15°. (slika 4)

. Da mejo obrezZete v isti vi§ini vam priporo¢amo, da si
vzdolZ ograje napeljete vrvico. Odvecne veje odrezite.
(slika 5)

e  Stranske povrSine Zive meje obrezujte v lokih od
spodaj navzgor. (slika 6)

Varnostni napotki za uporabnika

Glej Splodne varnostne napotke, Varnostne napotke
specificne za to napravo, Varnostne napotke za prvo
uvedbo v pogon in Varnostne napotke glede tehni¢nih
pregledov in vzdrzevanja.

e Napravo uporabljajte Sele, ko v celoti preberete
priloZzeno navodilo za uporabo.
e Obnasajte se odgovorno napram drugim osebam.



Navodilo po korakih

. Preden se lotite strizenja Zive meje, pocistite delovni

prostor in odstranite tujke.

. Uporabljajte primerno zas$¢itno obleko.

e ZaZenite napravo v skladu s poglaviem »Rokovanje«.

. Upostevaijte vsa relevantna varnostna navodila in se
ravnajte po napotkih v poglavju Postopek.

. Po vsaki uporabi napravo ocistite in preverite, ¢e je
naprava in rezilo nista poskodovana.

o |
4

Uporabljajte'varnostno
obutev

Uporabljajte zascitne rokavice.
Prepoved:

O

@

Transport in skladi$¢enje

. Pri transportu stalno pazite, da naprava ni priklju¢ena

na elektriéni tok.

. Preden jo pospravite, napravo temeljito o€istite.
. Shranite jo na ustrezno &isto in suho mesto.

Splo$na prepoved
(skupaj z drugim ideogramom)

Ne dotikajte se z rokami
notranjih delov

@

)

Sekundarne nevarnosti in varnostni ukrepi

Naprave ne izpostavljajte
dezju.

Ne vlecite za kabel

Sekundarne nevarnosti — mehanske po$kodbe

Poskodbe zaradi rezanja

Vrteca se rezila lahko hudo poskodujejo dele telesa ali
povzrocijo nevarne poskodbe organizma.
Kadar naprava deluje, se nikoli ne dotikajte mecal!

Uporabljajte za$¢itne rokavice!
Zatikanje, navitje

Vrteca rezila se lahko zataknejo za kabel in ga navijejo

oziroma pretrgajo.

Medtem ko delate, vedno stojte v varni razdalji od kabla na
podlagi in pazite, da ga ne poSkodujete.

Sekundarna nevarnost elektri¢nega udara
Neposreden stik z elektriénim tokom

Z rezili lahko poSkoduijete el. kabel.

Naprava mora biti vedno opremljena z varnostnim

elektricnim prikljuckom (F1).

Druge nevarnosti

Drsenje, spotika ali padec oseb
Pri vzvratni hoji se lahko spotaknete in si poSkodujete

noge.

Zato premikajte napravo le napre;j.

—
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Ce poskoduijete ali prerezete
kabel, takoj izvlecite vti¢ iz
vticnice.

Varovanje bivanj:

okolja:

#n

Y
cd

Odpadke odvrzite odgovorno -
ne $kodujte bivanjskemu
okolju

Kartonski ovitek je
namenjen za reciklazo, zato
ga odnesite v surovino.

Poskodovane in/ali dotrajane
elektricne naprave oddajte v
surovino ali odloZite na
ustrezno mesto.

Ovitek:

Oznaka:

Varnost izdelka:

Ce

[=]

-
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Zavarujte pred vlago.

Ovitek mora stati navpic¢no.

Naprava odgovarja ustreznim
standardom in smernicam EU

Naprava je opremljena z
za$¢itno izolacijo

Opozorilni r

O

interseroh

A

>

Pozor - krhko

Interseroh-Recycling-
Reciklaza

Opozorilo/Previdno

Opozorilo pred nevarnostjo
elektricnega udara.

Tehniéni podatki:

JAN

B>

&

Upostevaijte varnostno razdaljo

Zavarujte se pred letecimi
deli

Ukazi:

9

B

Pred vzdrzevanjem in
poseganjem v napravo vedno
izvlecite vti€ iz vti¢nice.

Pred uporabo natan¢no
preberite navodilo za

Uporabljajte zascitna ocala

Uporabljajte zas¢itne
slusalke

Prikljucek Maksimalna zmogljivost
il =
Hitrost rezil DolZina me¢a
| [«
Oddaljenost nozev Teza
D L
B

Hrupnost




Garancija

Ina starost

Garancija velja le za tovarniSke napake oz. napake, nastale
na materialih, iz katerih je naprava izdelana. Ce zahtevate

popravila v okviru garancije vedno priloZite veljaven radun,

ki mora vsebovati datum prodaje in podpis prodajalca.

Garancija ne velja, v kolikor napravo uporablja oseba, ki ni
strokovno usposobljena, ali e do okvare pride zaradi
nestrokovnega posega v napravo ali stika s tujki.
Neupostevanje navodil za uporabo in montaZo ter obraba
naprave tekom normalne uporabe prav tako ne sodi v sklop
garancije.

Ukrepi v zasilnih primerih

Zaradi morebitne nezgode mora biti na delovnem mestu
vedno pri roki Skatla prve pomoéi kot narekuje standard DIN
13164. Material, ki ga porabite, nemudoma dopolnite.

Za strokovno pomo¢ prosim, da izpolnite sledece podatke:
Kraj nezgode

Vrsta nezgode

Stevilo ranjenih oseb

Vrsta poskodbe

Poskodovani osebi za¢nite ¢imprej dajati ustrezno prvo
pomo¢ in poklicite zdravnika specialista v najkrajsem
moznem &asu. PoSkodovanca zavarujte pred drugimi
poskodbami in

ga pomirite.

Odstranjevanje

Napotki za odstranjevanje izhajajo iz ideogramov, ki se
nahajajo na napravi oziroma na ovitku. Njihov pomen je
razloZen v poglavju »Oznake na napravi«.

Nacin odstranjevanja ovitka

Ovitek $¢iti napravo, da se med transportom ne po$koduje.
Ovitek izbiramo glede na nadin njegove ponovne uporabe
ali na¢ina odlaganja. Ve¢inoma je embalaza namenjena za
reciklaZzo. Ponovna uporaba ovitka kot surovine zmanjsuje
stroSke nastale z odstranjevanjem odpadkov. Deli ovitka
(npr. folije , Styropor®), so lahko nevarni za otroke. Obstaja
nevarnost zadusitve! Dele ovitka shranjujte izven dosega
majhnih otrok; ¢imprej jih odstranite.

Zahteve, ki jih mora spolnjevati uporabnik

Uporabnik je pred uporabo naprave dolzan natanéno
prebrati navodilo za uporabo.

Izobrazba

Za uporabo ni potrebna nobena posebna izobrazba, razen
strokovnih napotkov v zvezi z uporabo naprave.

Napravo lahko uporabljajo le osebe, ki so dosegle 18 let
starosti in ki so natanéno seznanjene z njenim rokovanjem
in delovanjem. Mladoletniki med 16. in 18. letom starosti
lahko uporabljajo napravo le pod nadzorom odrasle osebe.
Izjema so mladoletniki, ki se kot vajenci udeleZijo del z
namenom, da se naucijo pravilne uporabe; morajo pa biti
pod stalnim nadzorom uéitelja.

Urjenje

Glede pravilne uporabe se posvetujte z izkuSeno osebo in
natan¢no preberite navodila za uporabo. Posebno Solanje
zato ni potrebno.

Pregledi in vzdrZzevanje

Za brezhibno delovanje in dolgo Zivljenjsko dobo je
pomembno redno ¢i¢enje in vzdrZzevanje naprave.

Napravo lahko nastavljate le, ¢e ste izvlekli vti¢ iz
vti¢nice. Obstaja velika nevarnost poskodb.

Brusenje oz. zamenjava rezila:

. Brus$enje ali zamenjavo prepustite strokovnjaku, saj
nestrokovno nabruseno rezilo lahko hudo poskoduje
uporabnika.

. Uporabljajte samo originalne rezervne dele.

Varnostni napotki za preglede in vzdrZzevanje

Le redno vzdrZzevana in dobro negovana naprava lahko
zanesljivo sluzi svojemu namenu. Nezadostno ali neredno
vzdrzevanje in nega lahko povzro&i nepri¢akovane nezgode
ali poskodbe.

. Pred vsakr$nimi opravili na napravi, vedno
prekinite dovod elektri¢ne energije!

e  Za ciScenje nikoli ne uporabljajte jedka cistilna
sredstva. Naprava se lahko poskoduje ali unici.

Servis

Ali imate tehni¢na vprasanja? Reklamacijo? Ali
potrebujete rezervne dele ali nova navodila za
uporabo?

Na na$i spletni strani www.guede.com Vam bomo v oddelku
Servis hitro pomagali. Pomagajmo si vzajemno in hitro. Da
lahko Va$o napravo v primeru reklamiranja identificiramo,
posljite nam serijsko $tevilko, katalosko &t. in leto izdelave.
Vse te podatke boste nasli na tipski etiketi izdelka. Vse
navedene podatke prosim vnesite tu, da jih imate pri roki:

Serijska Stevilka:
Kataloska Stevilka:
Leto izdelave:

Telefon: +49 (0) 79 04/ 700-360
Telefaks: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-posta: support@ts.guede.com



Plan nadziranja in vzdrzevanja (slika 7)

Le redno vzdrzevana in dobro negovana naprava lahko zanesljivo sluZi svojemu namenu. Nezadostno ali neredno vzdrZzevanje in
nega lahko povzro¢i nepri¢akovane nezgode ali posSkodbe.

Casovni interval Opis

Pred zacetkom dela Gred rezila namazite z univerzalnim mazivom (slika 7)

Veje in grmovje odstranite z vrte¢ih se delov s $¢etko ali topim predmetom.
Ohisje obrisite z mehko krpo.
TrdovratnejSe necistoce lahko o€istite z mehko krpo, navlazeno v blago raztopino milnice.

Po kon¢anem delu

Vsako leto/po potrebi Rezilo nabrusite ali zamenjajte z novim.

Okvara — vzrok — naéin odpravljanja

POZOR: NAJPREJ PREVERITE VAROVALKO PROTI PREGREVANJU!

Okvara Vzrok Resitev
Naprava ni pravilno priklju¢ena Glejte poglavje »Rokovanje«
Naprava ne deluje Podalj$evalni kabel je poSkodovan. Kabel preverite in ga zamenjajte z novim, ¢e je
potrebno.
Podalj$evalni kabel je poskodovan. Kabel preverite in ga zamenjajte z novim, Ce je
Naprava deluje v intervalih potrebno.
Notraniji kabli naprave so po§kodovani Pokli¢ite servisni center
Naprava prevec¢ vibrira Vrteci deli niso centrirani Vrtece dele preverite, e niso poSkodovani




Uvod

Da biste postigli najduzi moguci radni vijek Vaseg
elektricnog postrojenja, prije prvog pustanja uredaja u rad
pazljivo procitajte sve upute navedene u priruéniku za
koristenje ovog uredaja i priloZene sigurnosne upute. Osim
toga Vam preporu¢ujemo, da naputak za upotrebu ¢uvate
za slucaj potrebe odnosno za slucaj bilo kakvih sumnja ili
pitanja u vezi koriStenja ovog uredaja. |z razloga
postepenog tehnic¢kog razvoja proizvoda pridrzavamo pravo
na tehnicke izmjene u svrhu pobolj$anja performansa istog.
Kod ovog dokumenta se radi o originalnom naputku za
koristenje.

Opseg isporuke

Uredaj izvadite iz ambalaze i provjerite da li su uredaj i
njegovi dijelovi kompletni:

1x  Skare za Zivicu Giide

1x  Stitnik noza

1x  mac noza

2x  vijci

1x  priruénik za korisnika i jamstveni list

Ukoliko gore navedeni dijelovi nedostaju ili ako su osteceni,
obratite se svome prodavacu.

Popis uredaja (vidi sliku 1)

Motor visoke uc¢inkovitosti od 500 W, noZevi visoke kvalitete
za Cisto i precizno sje€enje, optimalna sigurnost na radu
zahvaljujuéi brzom podeSavanju noza.

Stitnik noza

Mac¢ noza

Zastita ruku

Vodeci rukohvat

Sigurnosni gumb za obje ruke

Drska uredaja sa prekidacem

Mrezni kabao

Mehanizam za olak$anje izvla¢enja kabla

ONOOAWON =

Tehnicki podaci

GHS 510 P
Prikljucak 230V
Frekvencija: 50 Hz
Tip zastite od IP 20
prekostruje:
Maks. snaga: 500 W/P1
Pomjeranje nozeva: | 1700 min”’
Udaljenost nozeva: 16 mm
Sirina maca: 460 mm
Duzina maca: 510 mm
Elektri¢ni kabel: 300 mm
Buka: LWA 99 dB
Tezina: 2,3 kg
Kataloski broj: 94001

* Podatak o buci
Izmjerene vrijednosti izratunati su prema 2000/14/EG
(1,60m visina, 1m odstupanje) — tolerancija mjerenja +-
3dB

Opce upute za sigurnost na radu

A Prije prvog stavljanja stroja u rad neophodno je
procitati sve informacije i upute navedene u Naputku za
uporabu. U sluéaju bilo kakvih sumnja ili poteSko¢a u
vezi instalacije i rukovanja sa strojem obratite se
proizvodacu (Servisnom odjeljenju).

U SVRHU OSIGURANJA VISOKOG STUPNJA
BEZOPASNOSTI | SIGURNOSTI KOD RADA SA
STROJEM PRIDRZAVAJTE SE, MOLIM, SLIJEDECIH
UPUTA ZA RAD:

Radi osiguranja sigurnog i bezopasnog rada ovog motornog
uredaja neophodno je pridrzavati se svih uputa i
informacija, navedenih u priru¢niku za uporabu, vezane uz
sigurnost na radu, montazu i besprijekoran rad uredaja. Sve
osobe koje rade s uredajem ili vr§e radove na odrzavanju
istog moraju biti upoznate sa ovim priru¢nikom za koriStenje
te dobro obavije$tene o moguéim rizicima. Uredaj drZite i
koristite uvijek van dohvata djece, bolesnika i invalidnih
osoba. Na djecu treba briZljivo motriti, ako se zadrzavaju

u okolici stroja. Prilikom uporabe stroja neophodno je
postivati regionalne i lokalne propise sigurnosti na radu, koji
vaze u mjestu koristenja uredaja. To isto vazi i za sve
odredbe za zastitu zdravlja na radnom mjestu.

Proizvodac ne garantira za to, ako su njegovi strojevi
mijenjani na nedozvoljen naéin i ukoliko zbog sli¢nih
promjena nastane osobna ili materijalna $teta.

UPOZORENJE!

e  Odrzavajte radno mjesto u urednom i ¢istom
stanju. Nered na radnom mjestu i radnom stolu
povecavaju opasnost od nezgoda i ozljeda pri radu.

e Vodite ra¢una o specificnim uvjetima rada u
sredini u kojoj radite sa strojem. Nikad ne koristite
ove uredaje i alate u vlaznoj i mokroj sredini. Prostorije
moraju biti dobro osvijetliene. Ne ostavljajte elektricne
uredaje napolju, ukoliko pada kia. Uredaj ne koristite
u blizini zapaljivih te¢nosti ili goriva.

e  Sprijecite ozljede uslijed strujnog udara. Sprijecite
tjelesni kontakt sa uzemljenim dijelovima, npr.
cijevima, tijelima za grijanje, Stednjaka, hladnjaka.

e  Sprijecite pristup neovlastenih osoba stroju.
Posjetioci i sve prisutne osobe, a posebno djeca te
bolesne ili slabije osobe moraju se zadrzavati u
dovoljnoj udaljenosti od mjesta na kojem radite sa
uredajem.

e  Osigurajte da svi alati budu uredno pohranjeni.
Uredaje i alate koje upravo ne koristite pohranite na
suho mjesto na dovoljnoj visini odnosno bravom
onemogucite pristup neovlastenih osoba alatima.

. Koristite ispravne alate za svaku vrstu rada. Ne
koristite npr. male uredaje ili alate odnosno pribor
uredaja za radove koji zahtijevaju primjenu vec¢ih
uredaja i alata. Uredaje i alate koristite iskljucivo u
svrhe za koje su namijenjeni. Uredaj ne
preopterecujte!

. Nemojte koristiti kabao za namjene, za koje nije
odreden !

Alate ne prenosite tako $to ¢ete ih vuéi za kabel niti ne
vucite kabel ako Zelite izvaditi utika¢ prikljuénog kabla
iz utiénice. Cuvaijte kabao od prekomjerne
temperature, ulja i o$trih rubova.

. Produzni kablovi za vanjsku uporabu
- Vani koristite samo dozvoljene produzne kablove sa
odgovaraju¢om oznakom.

. Izbjegavajte nehoti¢no uklju¢enje uredaja. Prije
stavljanja utikaca prikljuénog kabla u uti€nicu provjerite
da li je stroj iskljucen pomoc¢u glavnog prekidaca
stroja.

. Nosite odgovarajucu odjeéu. Vasa odjec¢a mora biti
prilagodena radu pa Vas ne smije nikako ogranicavati
prilikom rada.

. Upotrebljavajte sredstva za osobnu zastitu na
radu. Nosite zastitne cipele sa ¢eli¢nim ojacanjem i
neklizaju¢om potplatom.

e  Priradu koristite zastitne naocale. Predmeti mogu
se odbiti prema Vama.

. Upotrebljavajte sredstva za zastitu sluha. Nosite
osobna sredstva za zastitu sluha, npr. ¢epice za usi za
zaétitu od buke.

e  Zastita ruku. Upotrebljavajte zastitne rukavice Kozne
rukavice osiguravaju dobru zastitu pri radu.



. Budite stalno oprezni. Uvijek pazite sto radite.
Uvijek radite razumno i razmi$ljajte. Nikad ne radite sa
strojevima na motorni pogon ako ste umorni. Sa
uredajem ne smiju raditi osobe pod utjecajem
alkohola, droge ili lijekova koji negativno utje€u na
sposobnost reakcija.

«  Pazite na oStecene dijelove uredaja. Prije poCetka
provjerite odnosno izvrsite pregled uredaja. Dali su
neki dijelovi uredaja ostec¢eni? U slu¢aju lakog
ostecenja dobro razmislite da li ¢e uredaj ispravno i
besprijekorno funkcionirati s takvim o$tec¢enjem.

. Koristite samo odobrene dijelove. Kod odrzavanja i
popravaka uredaja koristite samo originalne rezervne
dijelove. U vezi rezervnih dijelova bratite se
autoriziranom servisu. Pazite na ispravnu podeSenost
uredaja i njegovih pokretnih dijelova. Ne poklapaju li se
neki dijelovi? Jesu neki od njih mozda osteceni? Da li
sve ispravno instalirano? Da li su ispunjeni svi
preduvjeti za besprijekorno funkcioniranje stroja?
Ostecene Stitnike i zastitne mehanizme potrebno je
odnijeti u autorizirani servis na popravak odnosno
zamjenu, ukoliko nije drukéije odredeno u naputku za
upotrebu. U slu€aju kvara gumba odnesite uredaj na
popravak u autorizirani servis. Ako Zelite osigurati
planirani popravak uredaja obratite se najblizem
servisu.

. Upozorenje! Koristenje pribora i priklju¢nih dijelova
koji nisu u ovom naputku izri¢ito preporuceni za
upotrebu, moze ozbiljno ugroziti osobe i objekte.

. Ne naginjite se na mjestu gdje stojite.

I1zbjegavajte neprirodno drzanje tijela. Stojte sigurno i
odrzavaijte stalnu ravnotezu.

Uredaj se smije koristiti isklju¢ivo u navedene svrhe. Bilo
kakvo kori$tenje suprotno njegovoj namjeni smatra se
neovlastenim koristenjem. Odgovornost za materijalne Stete
i ozljede osoba uslijed neovlastene manipulacije sa
uredajem snosi isklju¢ivo korisnik uredaja; proizvodac u
takvim slu¢ajevima ne snosi nikakvu odgovornost.

Djeca i osobe koje nemaju potrebna iskustva za rad i
rukovanje strojem odnosno hendikepirane osobe sa
smanjenom fizickom, mentalnom ili éulnom sposobno$éu,
nikada ne smiju koristiti stroj bez nadzora odrasle osobe ili
sigurnosnog tehnicara.

S
%
Cuvajte stroj van dosega djece.

@ Nikad ne dirajte generator mokrim rukama.

@

Nikad ne preopterecujte uredaj! Uvijek radite u radnom
opsegu snage uredaja.

Ne radite u vlaznoj sredini.

Noz nikada ne smije biti usmjeren prema tijelu korisnika niti
prema drugim osobama i Zivotinjama.

Stroj drzite tako da jedna ruka bude smjestena na rucki sa
prekidacem (slika 1/6) a drugom rukom prekida¢ na
rukohvatu (slika 1/4).

KoriStenje uredaja sukladno njegovoj namjeni

Ove $kare za Zive ograde su prikladne iskljucivo za sjeenje
Zivih ograda, $iblja i ukrasnih grmova, pod uvjetom
postivanja svih tehnickih podataka i sigurnosnih uputa.
Svaka drugi nacin uporabe smatra se nesukladan s
namjenom Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete i
ozliede pri radu s postrojenjem. Vodite racuna

o tome da nasi proizvodi nisu namijenjeni za industrijsku
upotrebu.

Sigurnosne upute za prvo stavljanje u rad

Vazna upozorenja specifi¢na za ovaj stroj.

A Uredaj koristite samo priklju¢en na uti¢nicu i
sa sigurnosnim prekidacem (Fl) koji ga stiti od variranja
struje.

Sve kablove ¢uvajte od prekomjerne temperature, ulja i
ostrih rubova.

Prije izvodenja popravaka, odrZzavanja odnosno ako
stroj upravo ne Koristite, izvadite utika¢ prikljuénog kabla iz
utiénice.

Radove na elektricnom postrojenju smije izvoditi samo

struéno osposobljeni elektricar. Koristite samo originalne
dijelove.

o Uvijek pazite Sto radite. Pri radu postupaijte vrio
oprezno.

S
%‘ Stroj koristite samo u odgovarajucoj sredini i nemojte
je izlagati vodi i vlaZznosti.

Pri radu osigurajte dovoljno osvjetljenje.
>

U opasnim situacijama odnosno u slu¢aju kvarova i
ispada stroj odmah isklju¢ite i izvadite utikac iz uti€nice.

A Dozvoljeno je koristiti samo alate i pribor (dodatnu
opremu) odobrene od strane proizvodaca. U slu¢aju
primjene neodobrenih dijelova postoji velika opasnost
od ozljeda.

Uvijek osigurajte ispravno zatezanje vijéanih spojeva i
koristite isklju¢ivo navedene sastavne dijelove isporuke.

Grane presjeka iznad 14 mm prvo odsijecite
Skarama za grane, da ne ostetite uredaj.

Montaza (slika 2+3)

Zastita ruku:
Stitnik za zastitu ruku montirajte prema slici 2 pomocu dva
vijka koji dolaze s proizvodom, i provjerite da su dovoljno

zategnuti.

Nikad ne koristite uredaj bez stitnika za ruke.

Rasterecenje kabla prilikom vucenja

Da biste sprijecili sluéajno neho zvlaCenje spojnog
kabla iz kombinacije prekidac/uti¢nica, provjerite, molim, da
li je dobro pri¢vr§¢en spojni kabel mehanizma za olak$anje
vucéenja — vidi sliku. 3.

Rukovanje (Slika br. 1+4+5+6)

A Prije upotrebe, dok je stroj odspojen od izvora
napajanja, uklonite stitnik noza (slika br. 1/1).

:
Uredaj prikljucite u mrezu.

Skare za Zivicu Glide oprijemljene su dvorugnim
sigurnosnim spojem. Stroj radi samo ako je jednom rukom
pritisnut prekida¢ (slika br. 1/5) na rucki za
vodenje/upravljanje stroja (slika br. 1/4) a drugom rukom
prekidac na rukohvatu (slika 1/6).

Primjena:

Uvijek poénite sje¢i na mjestu koje se nalazi najblize izvoru
napajanja tako da kabel bude uvijek smjesten iza Vas.
Rez u obliku nepravilnog pravokutnika odgovara prirodnom
rastu biljaka i omoguéava Zivim ogradama optimalan rast.



. Prvo sijecite bo¢ne plohe odozdo prema gore. Gornju
stranu odsjecite prema vlastitoj Zelji ravno, u obliku
krova ili okruglo.

e  Sigurnosna letva noZeva ima rezace u naizmjeni¢nom
rasporedu, koji su sa strane zaobljeni, $to smanjuje
opasnost od ozljeda. Dodatna zastita protiv udara
sprjecava neprijatne odraze kod slu¢ajnih udara u
zidove, ograde i sli¢no.

. U sluéaju blokade noza uslijed kontakta sa ¢vrstim
predmetima odmah iskljucite Skare, prekinite dovod
elektriéne struje, a tek onda uklonite blokirani predmet.

. Upozorenje: Metalni predmeti, npr. Zi¢ane ograde,
potporni $tapovi za drva i slicno mogu uzrokovati
ostecenje letve nozeva.

. Najbolji rezultat rezanja cete postici ako stavite Skare u
takav polozaj da zubi noZeva zatvaraju sa ogradom kut
od cca 15° (slika 4)

. Da biste postigli ravnomjernu visinu ograde,
preporucljivo je napeti duz ograde konopac. Suvisne
grane odsjecite. (slika 5)

e Bocne povrsine ograde sjecu se tako da se Skare
kre¢u odozdo prema gore u lukovima. (slika 6)

Oznaka:

Sigurnost proizvoda:

Ce

(=]

Proizvod ispunjava zahtjeve
odgovarajucih smjernica EU

Uredaj je opremljen
zastitnom izolacijom

Upute za upozorenje:

A

Upozorenje/Paznja

Upozorenje na opasnost od
ozljeda uslijed strujnog
udara

AN

)

Odrzavajte sigurnosno
odstojanje

Opasnost od lete¢ih
dijelova

Sigurnosne upute za osoblje stroja

Naredbe:

Vidi Opce sigurnosne upute, Sigurnosne upute specifi¢ne
za konkretan stroj, Sigurnosne upute za prvo pustanje u rad
te Sigurnosne upute za tehnicke preglede i odrzavanje.

* Prije koristenja uredaja obavezno procitajte upute
navedene u Naputku za uporabu istog.

e Priradu se ponasajte odgovorno prema ostalim
osobama.

D
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Prije odrzavanja i svih radova
na uredaju, izvucite utikac¢ iz
uti¢nice.

Prije rada sa strojem
pazljivo procitajte ovaj
naputak za uporabu.

Upute korak po korak

. Prije sjeenja ukrasnog grmlja ili Zivice odstranite
sa povrsine tla inorodne predmete.

e Obucite odgovarajucu zastitnu odjecu.

. Pustite uredaj prema uputama u poglaviju
«Rukovanje» u rad.

. Pridrzavajte se svih vaznih sigurnosnih uputa i
postupajte kao u poglavlju Postupak.

. Nakon svake upotrijebe uredaja ocistite i
prekontrolirajte uredaj za sjecenje zbog eventualnog
kvara.

Pri radu koristite zastitne
naocale

Koristite zatitu za sluh

Koristite zastitne rukavice.

Upotrjebljavéjte zastitne
cipele

Zabrane:

O

S

Transport i skladisStenje

. Prilikom transporta mora biti uredaj uvijek iskljuéen iz

uticnice.
. Prije uskladiStenja uredaj uvijek temeljito ocistite.
. Uredaj Cuvajte na Cistom i suhom mjestu.

Opca zabrana
(zajedno sa drugim
ideogramom)

Ne dirajte unutarnje dijelove
golim rukama.

@
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Sekundarna opasnost i zastitne mjere

Uredaj ne smije biti izloZen kisi.

Ne vucite za kabao

Mehani¢ka sekundarna opasnost

Ozljede r e noZevima, odsj je

Rotirajuci nozevi mogu izazvati ozbiljne posjekline
odnosno odrezati dijelove tijela.

Nemojte ni u kom slucaju dirati noz dok je stroj u radu!
Upotrebljavajte zastitne rukavice!

Hvatanje, namotanje

Prilikom dodira, mogu nozevi ostetiti ili presjeci kabao
uredaja.

Prilikom rada uvijek stojte u sigurnoj udaljenosti od kabla i
pazite da ga ne oStetite.

Sekundarna opasnost elektri¢nog udara
Neposredan kontakt sa dijelovima pod naponom

U sluéaju kontakta kabla s oStricom noza moze doci do
njegovog presijecanja.

Uvijek radite samo sa elektri¢nim prikljuckom (FI).
Ostale vrste opasnosti

Pokliznuée ili pad osoba

Prilikom voznje unatrag postoji opasnost od
spotaknuca, i povrijediti se $karama.

Uredaj uvijek pomjerajte naprijed.

Ako je kabel stroja ostecen ili
presjecen, odmah izvadite
utikac iz mrezZne uti¢nice!

Zastita Zivotne sredine:

#h
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Osigurajte struénu likvidaciju
otpada kako ne bi do$lo do
ostecenja okolisa.

AmbalaZu od liepenke
odnesite u odgovarajuci
centar za skupljanje i
reciklazu otpada.

)¢

—

Elektricne ili elektronske
uredaje u kvaru ifili likvidirane
uredaje odnesite u
odgovarajuce centre za
skupljanje otpada.




Ambalaza:

)

a
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AmbalaZa mora biti

Zastitite od vlage.
okrenuta prema gore.

O

interseroh

Pozor! Krhki tovar! Interseroh-Recycling

Tehnicki podaci:

& I

Priklju¢ak Maksimalna snaga

k=

Pomjeranje noZeva DuZina maca

-] |«

Udaljenost nozeva

@ L

Bl

Buka

Jamstvo

Jamstvo se odnosi samo na nedostatke, koji su nastali zbog
kvarnog materijala ili putem proizvodnje. Neophodno je, da
se prilikom reklamacije dopremi i racun, koji mora biti
potpisan od strane prodavaca i obiljeZzen datumom te
pecatom prodavaonice.

U okvir jamstva ne spadaju kvarovi, koji bi nastali putem
nepravilne uporabe kao npr.: preopterecenje stroja,
rukovanje silom odnosno zbog Stetnog dodira sa stranim
predmetima. Nepostivanje ovog naputka za uporabu i
montaZu, te normalna istro$enost prilikom upotrebe uredaja,
takoder ne spada u sklop jamstva.

Upute za slucaj nuzde

Za slucaj eventualnih nezgoda i ozljeda na radu, na radnom
mjestu mora biti uvijek na raspolaganju priruéna liekarna za
pruzanje prve pomoci u skladu sa standardom DIN 13164.
Nakon kori$tenja odredenog materijala iz priru¢ne liekarne
neophodno je isti odmah dopuniti.

Trebate li pomo¢, navedite slijede¢e podatke:
Mjesto nezgode

Vrsta nezgode

Broj ozlijedenih osoba

Vrsta ozljede

Osigurajte prvu pomo¢ prema vrsti ozljeda i $to najbrze
potrazite struénu lijeéniéku pomoé. Stitite ozljedenu osobu
od drugih ozljeda i

smirite je.

Likvidacija

Upute za likvidaciju ovog uredaja proizlaze iz navedenih
ideograma, koji se nalaze na njegovom kucistu i na
omotacu. Objasnjenja znacenja pojedinacnih ideograma
¢ete nadi u poglavlju ,Oznake na uredaju‘.

Likvidacija transportne ambalaze

AmbalaZza &titi uredaj od oStecenja tijekom prijevoza.
Materijal ambalaze odabran je s obzirom na zastitu okoliSa i
nacin likvidacija, $to zna¢i da materijal ambalaze moZze biti
recikliran. Vraéanjem ambalaZe u novi ciklus ponovne
upotrebe $titite sirovine i doprinosite smanjenju trokova
likvidacije i postupanja s otpadom. Dijelovi ambalaze (npr.
folije Styropor®) mogu biti opasne za djecu. Postoji
opasnost od gusenja! Dijelove ambalaze ¢uvajte van
dosega djece i $to prije likvidirajte.

Preporuke prije upotrebe

Prije upotrebe uredaja mora korisnik pazljivo pro€itati ove
upute za koristenje.

Kvalifikacija

Osim detaljne upute od strane stru¢njaka u vezi koristenja
ovog uredaja nije potrebna druga kvalifikacija.

Ina starost osoblja stroja

Sa uredajem smiju raditi samo osobe koje su navrsile 18
godina i upoznate su s radom i funkcijom stroja. Maloljetne
osobe starosti od 16 do 18 godina smiju raditi s uredajem
samo pod nadzorom odrasle osobe.

Jedina iznimka jest rad maloljetnih osoba, uz uvjet da ove
osobe rade s uredajem u okviru prakti¢nih vjezbi pod
nadzorom struénog voditelja obuke.

Obuka

Koritenje uredaja zahtijeva samo odgovaraju¢u pouku od
strane struéne osobe odnosno upoznavanje sa uputama
navedenim u naputku za koristenje. Specijalna obuka nije
neophodna.

Pregledi i odrzavanje

Radi besprijekorne funkcioniranja i dugog radnog vijeka
uredaja neophodno je redovito ¢is¢enje i odrzavanje.

Prije podesavanja stroja obavezno izvadite utika¢
iz utiénice. Postoji opasnost od ozljeda.

Brusenje odnosno zamjena noza:

e To smije izvrSiti samo struénjak, jer nestru¢na montaza
moze biti uzrok ozbiljnih ozljeda.

. Koristite samo originalne dijelove.

Sigurnosne upute za tehnicke preglede i odrzavanje

Samo redovito odrzavan uredaj moze biti dobar pomo¢nik

pri radu. Nedovoljno odrzavanje i njega mogu uzrokovati

nepredvidive nezgode i ozljede.

. Prije svakog rada na uredaju uvijek izvucite dovod
elektricne struje.

e  Za ¢iSéenje nikad ne koristite agresivna sredstva
za ¢iS¢enje. Moglo bi do¢i do ostecenja ili
unistenja uredaja.

Servis

Da li imate tehni€ka pitanja ? Reklamaciju? Da li Vam
trebaju rezervni dijelovi ili upute za uporabu?

Na naSem home page www.guede.com u odjeljenju
»Servis“ éemo Vam pruziti pomo¢ brzo i bez nepotrebne
birokracije. Pomozite nam kako bismo Vam mogli pomo¢i.
Radi identifikacije VaSeg aparata u slu¢aju reklamacije
potreban nam je serijski broj, broj narudzbe i godina
proizvodnje. Sve ove podatke naci ¢ete na tipskoj plocici.
Kako biste ove podatke uvijek imali pri ruci, napisite je
molim ovdje:

Serijski broj:
Kataloski broj:
Godina proizvodnje:



Telefon: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-mail: support@ts.guede.com

Plan kontrola i odrzavanja (slika 7)

Samo redovito odrzavan uredaj moze biti dobar pomo¢nik pri radu. Nedovoljno odrzavanje i njega mogu uzrokovati nepredvidive

nezgode i ozljede.

Vremenski interval | Opis

Prije pocetka rada .

Vratilo noZza podmazite univerzalnim mazivom. 7)

Nakon zavrSetka rada | e

Grane i Zzbunje odistite s rotirajucih sustavnih dijelova ¢etkom ili s tupim predmetom.

Kuciste obriSite mekanom krpom.

Otvrdnute necistoce ocistite mekanom krpom i otopinom vode i sapuna.

Svake godine/prema
potrebi

NoZeve naostrite ili zamijenite novim

Kvarovi — uzroci — otk

kvarova

PAZNJA: UVIJEK PRVO PROVJERITE TERMICKE OSIGURACE ZA ZASTITU PROTIV PREGRIJAVANJA!

Kvar

Uzrok

Nacin uklanjanja

Uredaj ne radi

Uredaj nije pravilno priklju¢en

Vidi poglavlje «<Rukovanje»

Produzni kabel je oste¢en

Kabel provjerite i zamijenite ga novim, ako je
potrebno

Uredaj radi u intervalima

Produzni kabel je oste¢en

Kabel provjerite i zamijenite ga novim, ako je
potrebno

Unutra$nji kablovi u uredaju su oste¢eni.

Obratite se servisnom centru.

Uredaj prekomjerno vibrira

Neizbalansiranost na rotiraju¢im sustavnim
dijelovima

rotirajuce sustavne dijelovi prekontrolirajte
zbog eventualnog ostecenja




Uvod

Kako biste postigli $to najduzi radni vijek ovog uredaja, prije
prvog pustanja u rad pazljivo, procitajte sva uputstva
navedena u priru¢niku za koristenje i priloZena uputstva
bezbjednosti. Osim toga preporuc¢ujemo Vam da uputstva
za upotrebu sacuvate za slucaj kasnije upotrebe ili za slucaj
bilo kakvih sumnja odnosno daljih pitanja $to se tice
koristenja ovog uredaja. U vidu postepenog tehni¢kog
razvoja pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene zbog
pobolj$anja karakteristika proizvoda.

Ovaj dokument je originalno Uputstvo za upotrebu
uredaja.

Opseg isporuke

Uredaj izvadite iz omotaca i provjerite da li su uredaj i
njegovi dijelovi u kompletu:

1x  Skare za zivicu Giide

1x  $titnik noza

1x mac noza

2x  vijei

1x  uputstva za i garantni list

Ako gore navedeni dijelovi nedostaju ili u slu¢aju da su
osteceni, obratite se prodavacu, kod kojeg ste uredaj kupili.

Popis uredaja (vidi sliku 1)

Motor visoke ucinkovitosti od 500 W, noZevi visoke kvalitete
za precizno sjecenje, optimalna bezbjednost pri radu
zahvaljuju¢i brzom pode$avanju noza.

Stitnik noza

Ma¢ noza

Zastita ruku

Vodeci rukohvat

Bezbjednosno dugme za obje ruke
Drza¢ uredaja s prekidatem
Mrezni kabel

Mehanizam za izvlacenje kabla

PN R WN =

Tehnicki podaci

GHS 510 P
Prikljucak 230V
Frekvencija: 50 Hz
Tip prekostrujne IP 20
zastite:
Maks. snaga: 500 W/P1
Pomjeranje nozeva: 1700 min”"
Udaljenost nozeva: 16 mm
Sirina maca: 460 mm
Duzina maca: 510 mm
Elektricki kabel: 300 mm
Buka: LWA 99 dB
Tezina: 2,3 kg
Kataloski broj/broj 94001
narudzbe:

* Podatak o buci
Izmjerene vrijednosti izradunati su prema 2000/14/EG
(1,60m visina, 1m odstupanje) — tolerancija prilikom
mjerenja +-3dB

Opsta uputstva za bezbjednost na radu

A Prije prvog stavljanja uredaja u pogon neophodno
je progéitati sve informacije i uputstva navedene u ovom
Priruéniku za koristenje. U slu¢aju bilo kakvih sumnji ili
poteskoca Sto se tie namjestanja i koriStenja ovog
uredaja obratite se proizvodacu (Odjeljenju za servis).

U SVRHU OBEZBJEDENJA VISOKOG STUPNJA
BEZOPASNOSTI | BEZBEDNOSTI PRILIKOM RADA S
UREDAJEM PRIDRZAVAJTE SE, MOLIMO, SLIJEDECIH
UPUTSTAVA ZA RAD:

Zbog obezbjedenja sigurnog i bezopasnog rada ovog
uredaja vazno je pridrzavati se svih uputstava i informacija,
navedenih u priru¢niku za upotrebu, vezane uz bezbjednost
na radu, montaZu i besprijekoran rad uredaja. Sva lica koja
upotrebljavaju uredaj ili ga odrzavanju moraju biti upoznata
sa ovim priru¢nikom za upotrebu i dobro obavijestene o
mogucim opasnostima. Uredaj drZite i upotrebljavajte uvijek
izvan dohvata djece, bolesnika i invalidnih osoba. Na djecu
treba paziti, ako se zadrzavaju u okolici ovog uredaja.
Prilikom upotrebe uredaja neophodno je postivati
regionalne i lokalne propise o bezbjednosti na radu, koji
vaze u mjestu upotrebe uredaja. Isto vaZzi i za sve odredbe
za zaétitu zdravlja na radnom mjestu.

Proizvoda¢ ne odgovara za to, ako su njegovi strojevi
mijenjani na nedozvoljen nacin i ukoliko zbog sli¢nih
promjena nastane li¢na ili materijalna $teta.

UPOZORENJE!

. Radno mjesto mora biti uvijek u urednom i ¢istom
stanju. Nered na radilistu ili na stolu povecavaju
opasnost nesrec¢a i ozljeda prilikom upotrebe.

e  Vodite rac¢una o specifi¢nim uslovima rada u
okolini, u kojoj upotrebljavate uredaj. Nikada ne
upotrebljavajte uredaj i alat u vlaznoj i mokroj okolini.
Prostorije moraju biti dobro osvijetliene. Ne ostavljajte
elektricne uredaje napolju, ako pada ki$a. Uredaj ne
upotrebljavajte u blizini zapaljivih te¢nosti ili goriva.

e  Sprijecite ozljede zbog strujnog udara! Sprijecite
tjelesni dodir sa uzemljenim dijelovima, npr. cijevima,
tijelima za grijanje, $tednjaka, hladnjaka.

e  Sprijecite pristup neovlastenih lica stroju. Tuda i
sva ostala prisutna lica, a posebno djeca i bolesne
odnosno slabije osobe moraju se zadrzavati u
dovoljnoj udaljenosti od mjesta gdje se uredaj koristi.

e  Obezbjedite da svi alati budu uredno sacuvani.
Uredaje i alate koje upravo ne upotrebljavate sacuvajte
na suho, viSe postavljeno mjesto ili bravom
onemogucite pristup neovlastenih osoba uredajima.

. Upotrebljavajte ispravne alate za svaku vrstu rada.
Ne upotrebljavajte npr. male uredaje ili alate odnosno
pribor uredaja za radove koji zahtijevaju primjenu veéih
uredaja i alata. Uredaje i alate koristite iskljugivo u
svrhe za koje su namijenjeni. Uredaj ne
preopterecujte!

. Ne koristite kabel za namjene, za koje nije
odreden!

Alate ne prenosite tako $to ¢ete ih vuci za kabel niti ne
vucite kabel, ukoliko Zelite izvaditi utika¢ kabla iz
uti€nice. Kabao €uvajte od prekomjerne temperature,
ulja i ostrih predmeta.

. Produzni kablovi za spoljasnju upotrebu
- Vani koristite samo dozvoljene produzne kablove sa
odgovaraju¢om oznakom.

. Izbjegavajte nehoti¢no uklju¢enje uredaja. Prije
stavljanja utikaca na prikljuénom kablu u uti¢nicu
provjerite da li je uredaj isklju¢en glavnim prekidacem
uredaja.

. Nosite odgovarajucu odjecu. Vasa odjec¢a mora biti
prilagodena radu pa Vas ne smije nikako ogranicavati
prilikom rada.

. Upotrebljavajte sredstva licne zastite na radu.
Upotrebljavajte zastitne cipele sa €eli€nim ojaanjem i
neklizaju¢om potplatom.

e  Prilikom rada koristite zastitne naocale Predmeti
mogu se odbiti prema Vama.

. Upotrebljavajte sredstva za zastitu sluha.
Upotrebljavajte licna sredstva za zastitu sluha, npr.
Cepice za usi za zastitu od buke.

e Zastita ruku Koristite zastitne rukavice. Kozne
rukavice obezbeduju dobru zastitu pri radu.



. Budite uvijek oprezni. Uvijek pazite na to sto
radite. Uvijek radite razumno i promi$ljeno. Nikad ne
radite sa motornim uredajima, ako ste umorni.
Zabranjeno je koriStenje uredaja osobami pod
utjecajem alkohola, droge ili lijekova koji negativno
utjecu na sposobnost brze reakcije.

«  Pazite na ostecene dijelove. Prije pocetka rada
provjerite odnosno pregledajte uredaj. Da li su neki
dijelovi uredaja osteceni? U slu¢aju manjeg o$tecenja
dobro razmislite da li ¢e uredaj ispravno i
besprijekorno funkcionisati s tim ostec¢enjem.

*  Upotrebljavajte samo odobrene dijelove. Prilikom
odrzavanja i popravaka uredaja upotrebljavajte samo
originalne dijelove. Sto se tice rezervnih dijelova
obratite se autoriziranom servisu Pazite na pravilnu
podesenost uredaja i njegovih pokretnih dijelova. Ne
poklapaju se neki dijelovi? Jesu neki od njih mozda
osteceni? Da li sve ispravno namjesteno? Jesu li
ispunjeni svi preduvjeti za besprijekorno funkcionisanje
uredaja? Ostecene zastitne mehanizme odnesite u
autorizirani servis na popravku odnosno zamjenu
novima, ako drukgije nije odredeno u ovom uputstvu
za korsitenje. U slu€aju kvara dugmeta odnesite uredaj
na popravak u autorizirani servis. Ukoliko Zelite
obezbjediti planirani popravak uredaja obratite se
najblizem servisu.

e Upozorenje! Upotreba pribora i priklju¢nih dijelova koji
nisu u ovim uputama izri€ito preporu¢eni za upotrebu,
moze ozbiljno ugroziti osobe i objekte.

. Ne naginjite se na mjestu gdje stojite.

I1zbjegavajte neprirodno drzanje tijela. Stojte bezbjedno
i odrzavaijte stalnu ravnotezu.

Uredaj se smije upotrebljavati samo u navedene svrhe. Bilo
kakva upotreba suprotno njegovoj namjeni smatra se
neovlastenim kori$tenjem. Odgovornost za materijalne Stete
i ozljede lica zbog neovlastenog rukovanja sa uredajem
snosi iskljucivo korisnik uredaja; proizvoda¢ u takvim
slu¢ajevima ne snosi nikakvu odgovornost.

Vazna upozorenja specifi¢na za ovaj uredaj.

A Uredaj upotrebljavajte samo priklju¢en na uti¢nicu
i sa bezbjednosnim prekidaéem (Fl) koji ga stiti od
variranja struje.

Kabao ¢uvajte od prekomjerne temperature, ulja i ostrih
predmeta.

Prije popravaka, odrzavanja odnosno ako uredaj
upravo ne koristite, izvadite utika¢ kabla iz uti¢nice.

Radove na elektricnom postrojenju moze vrsiti samo
struc¢no osposobljeni elektri¢ar. Upotrebljavajte samo
originalne dijelove.

o Uvijek pazite na to $to radite. Pri radu budite vrlo
oprezni.

S
Uredaj koristite samo u odgovarajucoj sredini i ne
izlazite ga vodi i vlazi.

Pri radu uvijek obezbjedite prikladno osvjetljenje.
>

U opasnim situacijama odnosno u slu¢aju kvarova i
ispada uredaj odmah iskljuite i izvadite utikac iz uticnice.

A Dozvoljena upotreba samo onih alata i pribora
(dodatne opreme), koji su odobreni od strane
proizvodaca. U slu¢aju primjene neodobrenih dijelova
postoji velika opasnost od ozljeda.

Djeca i lica koje nemaju potrebna iskustva za rad i
rukovanje strojem odnosno hendikepirana lica sa
smanjenom fizikom, mentalnom ili éulnom sposobno$éu,
nikad ne smiju upotrebljavati uredaj bez nadzora odrasle
osobe ili bezbjednosnog tehnicara.

R
= Cuvajte van dohvata djece.

® Nikad ne dirajte uredaj mokrim rukama.

@

Nikad ne preopterecujte uredaj! Uvijek radite u radnom
rasponu snage ovog uredaja.

Ne radite u vlaznoj sredini.

Noz nikada ne smije biti usmjeren prema tijelu korisnika niti
prema drugim osobama i Zivotinjama.

Stroj drzite tako da jedna ruka bude smjestena na rucki sa
prekidacem (slika 1/6) a drugom rukom drzite prekidac¢ na
rukohvatu (slika 1/4).

Koristenje uredaja u skladu sa njegovom namjenom

Ovaj $kare za Zivicu prikladne su samo za sjecenje Zivih
ograda, Siblja i ukrasnih grmova, pod uvjetom postivanja
svih tehni€kih podataka i bezbjednosnih uputstava.

Svaki drugi nacin koristenja smatra se nesukladan s
Proizvodac ne odgovara za $tete i ozljede nastale prilikom
koriStenja uredaja. Vodite raduna

o tome da nasi proizvodi nisu namijenjeni za industrijsku
upotrebu.

Bezbjednosna uputstva za prvo stavljanje u rad

Uvijek obezbjedite ispravno zatezanje vij¢anih spojeva i
upotrebljavajte isklju¢ivo navedene sastavne dijelove
isporuke.

Grane presjeka viSe od 14 mm najprije odsijecite
Skarama, da ne ostetite uredaj.

Montaza (slika 2+3)

Zastita ruku

Stitnik za zastitu ruku montirajte prema slici 2 pomocu dva
vijka koji dolaze s proizvodom, i provjerite da su dovoljno
zategnuti.

Nikad ne koristite uredaj bez stitnika za ruke.

Rasterecenj om vuéenja

Kako biste sprij slu¢ajno nehoti¢no izvlacenje spojnog
kabla iz kombinacije prekidac/uti¢nica, provjerite, molim, da
li je dobro fiksiran priklju¢ni kabel mehanizma za olak$anje
vuéenja — vidi sliku. 3.

Rukovanje (Slika br. 1+4+5+6)

A Prije upotrebe, dok je uredaj iskljuc¢en od izvora
napajanja, sklonite Stitnik noza (slika 1/1).

Ukljuéivanje:
Cite u mrezu.

Skare za Zivicu Glide oprijemljene su dvorugnim
bezbjednosnim spojem. Uredaj radi samo ukoliko je jednom
rukom pritisnut prekida¢ (slika br. 1/5) na rucki za
vodenje/upravljanje uredaja (slika br. 1/4) a drugom rukom
prekida¢ na rukohvatu (slika 1/6).




Primjena:

Uvijek pocnite sje¢i na mjestu koje se nalazi najblize

elektricnog priklju¢ka, tako da kabel bude uvijek smjesten

iza Vas.

Sjecenje u obliku nepravilnog pravokutnika odgovara

prirodnom rastu biljaka i omoguéava Zivim ogradama

optimalan rast.

. Prvo sijecite bo¢ne povrsine odozdo prema gore.
Gornju stranu odsjecite prema vlastitoj Zelji ravno, u
obliku krova ili okruglo.

e Bezbjednosna letva nozeva ima rezace u
naizmjeni¢nom rasporedu, koji su sa strane zaobljeni,
$to smanjuje opasnost od ozljeda. Dodatna zastita
protiv udara sprijecava neprijatne odraze kod slucajnih
udara u zidove, ograde i sli¢no.

. U sluéaju blokade noza uslijed kontakta sa ¢vrstim
predmetima odmah iskljucite uredaj, prekinite dovod
elektri¢ne struje, a tek onda uklonite blokirani predmet.

. Upozorenje: Metalni predmeti, npr. Zicane ograde,
potporni Stapovi za drva i sli€no mogu uzrokovati
ostecenje letve nozeva.

. Najbolji rezultat sjecenja posticicete ukoliko stavite
uredaj u takav poloZaj da zubi noZeva zatvaraju sa
ogradom kut od priblizno 15° (slika 4)

*  Kako biste postigli ravhomjernu visinu ograde,
preporucljivo je napeti duz ograde konopac. Suvisne
grane odsjecite. (slika 5).

e  Bocne povrsine ograde sje¢u se tako da se Skare
kre¢u odozdo prema gore u lukovima. (slika 6).

Sekundarna opasnost elektricnog udara
Neposredan kontakt sa dijelovima pod naponom
U slugaju dodira kabla s o$tricom noza moZze do¢i do

njegovog presijecanja.

Uvijek radite samo sa elektri¢nim priklju¢kom (Fl).

Ostale vrste opasnosti
Pokliznuge ili pad osoba

Prilikom voznje nazad postoji opasnost od spotaknuca,

i povrijeda Skarama.

Uredaj uvijek pomjerajte naprijed.

Oznaka:

Bezbjednost proizvoda:

¢

[=]

Proizvod ispunjava naredenja
odgovarajucih direktiva EU

Uredaj je opremljen
zastitnom izolacijom

1a uputstva:

A

>

Upozorenje/Paznja

Upozorenje na opasnost od
ozljeda zbog strujnog udara

Sigurnosna uputstva za korisnika stroja

Vidi Opc¢a bezbjednosna uputstva, Sigurnosna uputstva
specifi¢na za konkretan uredaj, Sigurnosna upustva za prvo
pustanje u rad te Sigurnosna uputstva za tehnicke preglede
i odrzavanje.

« Prije upotrebe uredaja uvijek procitajte preporuke,
navedene u Uputstvima za upotrebu.

e Prilikom rada se pona$ajte odgovorno prema ostalim
licima.

AN

B>

Odrzavaijte sigurnosno
odstojanje!

Opasnost od lete¢ih
dijelova

Naredbe:

D

O

Uputstva korak po korak

Prije odrzavanja i svakog rada
na uredaju, izvucite utikac iz
uticnice.

Prije koristenja ovog
uredaja pazljivo procitajte
ovaj naputak za uporabu.

e  Prije sjeCenja ukrasnog grmlja ili Zivice odstranite
sa povrsine tla strane predmete.

e  Obucite odgovarajucu zastitnu odjecu.

. Pustite uredaj prema uputstvima u poglavlju
«Rukovanje» u rad.

. Pridrzavajte se svih vaznih bezbjednosnih upustava i
postupajte kao u poglavlju Postupak.

. Poslije svake upotrijebe uredaja ocistite i
prekontrolirajte uredaj za sjecenje zbog eventualnog
kvara.

Prilikom rada koristite zastitne
naocale

Upotrebljavajte Stitnike za
sluh.

e
>

Koristite zastitne rukavice.

Upotrjebljavajte zastitnu
obuc¢u!

Nacin t porta i skladi$

Zabrane:

. Prilikom transporta mora biti uredaj uvijek isklju¢en iz
utiénice.

. Prije uskladistenja uredaj temeljito oCistite.

. Uredaj Cuvajte na Cistom i suhom mjestu.

%,

S

Opca zabrana
(zajedno sa drugim
ideogramom)

Ne dirajte unutarnje dijelove
golim rukama.

Sekundarna opasnost i zastitne mjere

Mehanicka sekundarna opasnost

Ozljede nanesene nozevima, odsjecanje

Vrteci noZevi mogu izazvati ozbiljne posjekline
odnosno odrezati dijelove tijela.

Nemojte ni u kom slucaju dirati noz dok je stroj u radu!
Upotrebljavajte zastitne rukavice!

Hvatanje, namatanje

Prilikom dodira, mogu nozevi ostetiti ili presje¢i kabao
uredaja.

Prilikom rada uvijek stojte u sigurnoj udaljenosti od kabla i
pazite da ga ne oStetite.

@

®

Uredaj ne smje biti izloZen kisi
ili viagi.

Ne vucite za kabel

Ukoliko je kabel uredaja
ostecen ili presje¢en, odmah
izvadite utika¢ iz mrezne
uti€nice!




Zastita Zivotne okoline: Vrsta nesrece
[]

N\ Broj ozlijedenih osoba

@? CAD Vrsta ozljede

Kartonski baiaz Obezbjedite prvu pomo¢ prema vrsti ozljeda i Sto prije
odnis?tgsu[:eirirl](l:iﬁziﬁ u potrazite stru¢nu pomoc¢ ljekara. Stitite ozljedenu osobu od
otpada kako ne bi doslo do d i t drugih ozljeda i

ostecenja okolisa odgovarajuci centar za smirite je.
} skupljanje otpada.

Osigurajte stru¢nu likvidaciju

E Likvidacija

—
Elektriéne ili elektronske Uputstva za likvidaciju ovog uredaja proizlaze iz navedenih
uredaje u kvaru i/ili stare ideograma, koji se nalaze na njegovom kucistu na uredaju i
uredaje odnesite u na ambalazi. Objasnjenja znagenja pojedinaénih ideograma
odgovarajuce centre za Gete nadi u poglavlju ,Oznake na uredaju”.
skupljanje otpada. Likvidacija originalne ambalaze

Originalna ambalaZza &titi uredaj od oSteéenja prilikom
prijevoza. Materijal ambalaZe odabran je s obzirom na

zastitu okoli$a i nacin likvidacije, $to znaci da taj materijal
moze biti recikliran. Vra¢anjem ambalaZe u novi ciklus

o

i

——— (reciklazu) Stitite sirovine i doprinosite smanjenju tro§kova
e AmbalaZa mora biti likvidacije i rukovanja s otpadom. Dijelovi ambalaze (npr.
Zastitite od viage. okrenuta prema gore. folije Styropor®) mogu biti opasne za djecu. Postoji
opasnost od gusenja! Ambalazu ¢uvajte van dosega djece
@ ili je Sto prije likvidirajte.

interseroh

Preporuke prije koriStenja

. . ) ) I
Paznjal Krhki tovar! Interseroh-Recycling Prije koriStenja uredaja mora korisnik pazljivo procitati ova

uputstva za koristenje.
Tehnicki podaci:

— Kvalifikacija
—
4' I—
= = Osim detaljnih uputstava od strane stru¢njaka u vezi
Priklju¢ak Maksimalna snaga koriStenja ovog uredaja nije potrebna druga kvalifikacija.
w}@ m Minimalna starost osoblja, koje koristi uredaj
" — Sa uredajem smiju raditi samo osobe koje su navrsile 18
Pomjeranje nozeva Duzina maga godina i upoznate su s radom i funkcijom istog. Maloljetne

osobe od 16 do 18 godina mogu koristiti uredaj samo pod

nadzorom odrasle osobe.
Jedina iznimka je rad maloljetnih osoba, pod uslovom da
ove osobe rade s uredajem u okviru prakti¢nih vjezbi pod

-« = G
nadzorom stru¢nog voditelja.
Udaljenost nozeva TezZina
&) Lun Obuka
&8 Primjena uredaja zahtijeva samo odgovaraju¢u pouku od
Buka strane struénjaka odnosno upoznavanje sa uputama
navedenim u uputstvu za koristenje. Specijalna obuka nije
potrebna.

Garancija |

Pregledi i odrzavanje

Garancija se odnosi samo na kvarove, koji su nastali zbog

loSeg materijala ili putem proizvodnje. Neophodno je, da se
prilikom reklamacije dopremi i ragun, koji mora biti potpisan Zbog pravilnog funkcionisanja i dugog radnog vijeka
od strane prodavaca i obiljeZzen datumom te pe¢atom uredaja neophodno je redovito ¢iS¢enje i odrzavanje.
prodavaonice.
Prije podesavanja stroja obavezno izvadite utika¢

U okvir garancije ne spadaju kvarovi, koji bi nastali putem iz uticnice. Postoji opasnost od ozljeda.

nepravilne uporabe kao npr.: preopterecenje stroja, . .

rukovanje silom odnosno zbog 3tetnog dodira sa stranim BruSenje odnosno zamjena noZa:

predmetima. Nepostivanje ovih uputstava za upotrebu i e Tomoze izvrsiti samo strucnjak, jer nestrucna

montazu, kao i normalna istro$enost prilikom upotrebe montaza moze biti uzrok ozbiljnih ozljeda.

uredaja, takoder ne spada u sklop garancije. . Upotrebljavajte samo originalne dijelove.

Uputstva za slucaj nuzde | Bezbjed uputstva za tehni¢ke preglede i
odrzavanje

Za sluc¢aj eventualnih nesreca i ozljeda na radu, na radilistu

mora biti uvijek na raspolaganju kutija za pruzanje prve Samo redovito odrzavan uredaj moze biti dobar pomoénik
pomoci u skladu sa standardom DIN 13164. Poslije pri radu. Nedovoljno odrzavanje i njega mogu uzrokovati

koristenja odredenog materijala iz priruéne ljekarne nepredvidive nezgode i ozljede.
neophodno je isti odmah dopuniti.
Ako trebate pomoc, navedite slijedece podatke: ¢ Prije svakog rada na uredaju uvijek izvucite dovod

Mjesto nesrece elektricne struje.



e  Za ciScenje nikad ne upotrebljavajte nagrizna
sredstva za ciS¢enje. Moglo bi doci do ostecenja ili
unistenja uredaja.

Servis

Da li imate tehnicka pitanja ? Reklamaciju? Da li Vam
trebaju rezervni dijelovi ili nova uputstva za upotrebu?
Na nasim stranicama www.quede.com u odjeljenju
»Servis“ pruzamo pomoc¢ brzo i bez suvisne birokracije.
Pomozite nam kako bismo mi Vama mogli pomoc¢i. Radi
identifikacije VaSeg uredaja za slucaj reklamacije
neophodan nam je serijski broj, broj narudzbe i godina
proizvodnje. Sve gore spomenute podatke naci ¢ete na
tipskoj etiketi. Da biste ove podatke uvijek imali pri ruci,
zapiSite ih molim tu:

Serijski broj:

Kataloski broj/broj narudzbe:

Godina proizvodnje:

Telefon: +49 (0) 79 04 / 700-360
Telefaks: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-mail: support@ts.guede.com

Plan kontrola i odrzavanja (slika 7)

Samo redovito odrzavan uredaj moze biti dobar pomocnik pri radu. Nedovoljno odrzavanje i njega mogu uzrokovati nepredvidive
nezgode i ozljede.

Vremenski interval | Opis
Prije pocetka rada e Vratilo noza podmazite univerzalnim mazivom. 7)
. Grane i Zzbunje odistite s rotirajucih dijelova ¢etkom ili s tupim predmetom.
Nakon zavrSetkarada | e  Kuciste obrisite mekanom krpom.
e Otvrdnute nedistoce odistite mekanom krpom i otopinom sapunice.
Svake_godine/prema Nozeve naostrite ili zamijenite novima
potrebi
Kvarovi — uzroci — janje kvarova
Kvar Uzrok Nacin uklanjanja
Uredaj nije pravilno priklju¢en Vidi poglavlje «<Rukovanje»
Uredaj ne funkcionise Produzni kabel je oste¢en Kabel prekontroliite i zamijenite ga novim, ako je
potrebno
Produzni kabel je oste¢en Kabel prekontroliSite i zamijenite ga novim, ako je
Uredaj radi u intervalima potrebno
Unutra$nji kablovi u uredaju su oSte¢eni. Obratite se servisnom centru.
Uredaj suvise vibrira Neizbalansiranost na vrte¢im sustavnim rotirajuce dijelove prekontrolirajte zbog eventualnog
dijelovima os$tecenja




Introducere

Pentru a va bucura de masina dvs. noua cat mai mult timp
posibil, cititi va rugadm cu atentie acest Manual de utilizare si
instructiunile de securitate al&turate Tnaintea punerii in
functiune. Mai departe, recomandam s& pastrati Manualul
de utilizare pentru cazurile cand o sa doriti sa va
reimprospatati din nou functiile produsului. n cadrul
dezvoltarii continue a produsului, ne rezervam dreptul de
efectuare a modificarilor tehnice in scopul imbunatatirii
acestuia.

Acest document reprezinta Manualul original de
utilizare.

Continutul lotului de livrare

Scoateti magina din ambalajul de transport si controlati
integritatea si existenta acestor piese:

1x foarfeca pentru gard viu Giide

1x  aparatoare cutit

1x  lama cutitelor

2x  suruburi

1x  Manualul utilizatorului si certificatul de garantie

Daca piesele din livrare lipsesc sau sunt deteriorate, apelati
va rugam la vanzatorul dvs.

Descrierea dispozitivului (fig. 1)

Motor de putere ridicatd 500 W, calitate inalta a cutitului
pentru taiere curata, securitate optima datorita opririi rapide
a cutitului.

Apérétoare cutit

Lama cutitelor

Protectia méinilor

Maner de ghidare

Tntrerupétor de siguranta pentru doud maini
Maner cu intrerupator

Cablu de retea

Dispozitiv de amortizare a cablului la tragere

ONOOAWN =

Date tehnice

GHS 510 P
Racord: 230V
Frecventa: 50 Hz
Tipul protectiei: IP 20
Putere max.: 500 W/P1
Misgcarea cutitelor: 1700 min”’
Distanta cutitelor: 16 mm
Latimea lamei 460 mm
cutitelor:
Lungimea lamei 510 mm
cutitelor:
Cablu de alimentare: | 300 mm
Zgomot: LWA 99 dB
Greutate: 2,3 kg
Nr. da 94001

* Informatii despre zgomot

Valorile masurate constatate in conformitate cu
2000/14/CE

(1,6 m indltime, 1 m distanta) — toleranta masurarii +-3dB

Instructiuni generale de securitate

A Manualul de utilizare trebuie citit complet inaintea
primei utilizari a masinii. Daca apar indoieli privind
instalarea si deservirea masinii, adresati-va
producatorului (departamentul service).

PENTRU A FI GARANTAT UN GRAD DE SECURITATE
RIDICAT, RESPECTATI CU STRICTETE URMATOARELE
INSTRUCTIUNI:

Pentru a putea deservi in siguranta acest foarfece pentru
gard viu, este nevoie sa se respecte cu strictete toate
instructiunile si informatiile cu privire la securitate, montare

si exploatare a maginii. Toate persoanele, care deservesc
sau intretin aceastd masina, trebuie sa cunoasca
instructiunile de deservire si trebuie sa fie informati despre
posibilele pericole. Copiii, precum si persoanele bolnave
sau invalide retineti in afara razei de actiune. Copiii trebuie
supravegheati cu atentie in cazul in care se mentin in
perimetrul masinii. Respectati regulamentele de securitate
regionale si locale, care sunt valabile la dvs. Acelasi lucru
este valabil pentru toate prevederile de protectie a muncii si
protectie a sanatatii la locul de munca.

Producatorul nu poate garanta pentru cazurile in care
masinile lui sunt modificate de persoane neautorizate si
daca prin aceste modificari apar pagube persoanelor sau
pagube materiale.

ATENTIE!

e  Pastrati locul de munca curat si ordonat.
Dezordinea la locul de munca si pe masa de lucru
mareste pericolul accidentelor si a ranirilor.

e Acordati atentie conditiilor mediului in care lucrati.
Nu folositi sculele si masinile de prelucrare in mediu
ud sau umed. Asigurati iluminare suficientd. Nu
expuneti ustensilele electrice ploii sau umiditatii
ridicate a aerului. Nu porniti sculele electrice in
apropierea lichidelor si a gazelor usor inflamabile.

e  Feriti-va de electrocutare. Preveniti contactul
corporal cu obiecte pamantate, de ex. conducte,
calorifere, resouri si frigidere.

¢ Nu permiteti accesul persoanelor straine la
magina. Vizitatorii si spectatorii, indeosebi copiii si
persoanele bolnave sau slabe mentineti la o distanta
de siguranta fata de locul d-voastra de lucru.

e Asigurati depozitarea sigura a masinilor. Depozitati
masinile pe care nu le utilizati la loc uscat, pe cat
posibil la inaltime sau incuiati-le, astfel incat sa nu fie
la dispozitia altor persoane.

e  Pentru fiecare munca folositi unealta potrivita. Nu
folositi de ex. unelte sau accesorii mici pentru munca
care de fapt trebuie efectuata cu unelte mari. Utilizati
masinile exclusiv in scopul pentru care au fost
construite. Nu suprasolicitati magina!

. Nu folositi cablul in scopuri pentru care nu este
destinat.

Nu transportati masina tinand de cablu si nu folositi
cablul nici pentru a scoate stecarul din priza. Feriti
cablul de temperaturi ridicate, ulei si de muchii
ascutite.

e  Cabluri de prelungire pentru uz in exterior
Tn exterior utilizati numai cabluri de prelungire
aprobate, cu marcare corespunzatoare.

. Evitati pornirea nedorita. Tnainte de a pune stecérul
in priza, aveti grija ca masina sa fie oprita de la
intrerupatorul masinii.

e Acordati atentie imbracamintei adecvate.
Imbracamintea trebuie sa fie corespunzatoare si nu
are voie sa va impiedice la lucru.

. Folositi echipament de protectie personal. Purtati
ncaltdminte de protectie cu varfuri din otel si talpa
aderenta.

e Purtati ochelari de protectie. Obiectele pot fi
azvarlite spre d-voastra.

e Purtati protectie de urechi. Purtati protectoare de
urechi personale, de exemplu dopuri de urechi.

. Protectia mainilor. Purtati ménusi tari. Manusi din
piele ofera o protectie buna.

e  Fiti intotdeauna atenti. Fiti atenti la ceea ce lucrati.
La lucru pastrati-va mintea limpede. Nu folositi
masinile electrice daca sunteti obositi. Este interzis sa
se lucreze cu masina sub influenta alcoolului,
drogurilor sau a medicamentelor care influenteaza
capacitatea de reactie.

e  Acordati atentie pieselor deteriorate. Controlati
masina inainte de utilizare. Este vreuna din
componente deteriorata? In cazul deteriorarilor ugoare
decideti cu seriozitate, daca cu toate acestea masgina o
sa functioneze corect si in siguranta.



. Folositi numai piese de schimb aprobate. La
ntretinere si reparatii utilizati numai piese de schimb
echivalente. in acest scop adresati-va unui service
autorizat. Acordati atentie echilibrérii si reglarii corecte
a componentelor mobile. Se potrivesc corect aceste
componente? Sunt componente defecte? Este totul
instalat corect? Sunt indeplinite toate presupunerile
pentru o functionare impecabila? Instalatiile de
protectie, etc. deteriorate trebuie sa fie reparate sau
schimbate reglementar de persoane autorizate, daca
in manualul de utilizare nu este specificata o alta
precizare. Intrerupatoarele defecte trebuie schimbate
la un service autorizat. Pentru reparatii planificate va
rog s& va adresati unui centru de service aferent
locului.

e  Avertizare! Folosirea accesoriilor si a adaptoarelor,
care nu sunt recomandate concret in acest manual de
utilizare, pot avea ca consecinta periclitarea
persoanelor si a daunelor materiale.

¢ Nuvainclinati din pozitia dvs. de lucru.

Evitati mentinerea gresita a corpului. Asigurati-va
pozitia sigura si pastrati permanent echilibrul.

Masina poate fi folositd numai pentru scopul destinat. Orice
abatere de la scopul destinat este considerata ca utilizare
neautorizatd. Pentru daune materiale si personale, aparute
ca urmare a utilizarii neautorizate, este raspunzator numai
utilizatorul, in nici un caz producatorul.

Instructiuni de securitate specifice

A Utilizati masina doar la racordul cu intrerupator de
protectie (Fl) impotriva curentului de defect!

Feriti toate cablurile fatd de temperaturi ridicate, ulei si de
muchii ascutite.

Scoateti stecarul din priza la reparatii si intretinere, la
fel si cand nu utilizati masina.

Reparatiile la instalatia electrica pot fi efectuate doar de un
electrician. Este voie utilizarea doar a pieselor originale.

o Fiti atenti la ceea ce lucrati. La lucru procedati
rational.

D
% Utilizati magina doar n spatiu potrivit si nu o expuneti
umiditatii.
La lucru asigurati intotdeauna o iluminare suficienta.
>

7 Tn situatii periculoase sau la defectiuni tehnice opriti
imediat masina si scoateti stecarul.

A Se pot folosi doar piese si accesorii inserate si
aprobate de producator. Utilizarea pieselor neaprobate
ascunde un pericol semnificativ de accidentare.

Copiii i persoanele care nu au cunostinte si experienta cu
manipularea masinii sau care sunt limitate prin capacitéti
corporale, senzoriale si mintale nu au voie sa utilizeze
masina fara supraveghere sau conducerea tehnicianului de
protectie.

o0

)
&5 Copiii trebuie supravegheati sa nu se joace cu
masina.

@ Nu atingeti niciodata cu méinile umede.

@

Nu suprasolicitati masina dvs. Lucrati intotdeauna in
intervalul de putere mentionat.

Nu lucrati in spatiu umed.

Nu indreptati niciodata lama cutitelor spre corpul propriu
sau corpul altor persoane sau animale.

Tineti masina cu 0 méana de manerul cu intrerupator (fig.
1/6) iar cu cealaltd de manerul de dirijare (fig. 1/4).

Utilizare in concordanta cu destinatia

Aceasta foarfeca pentru gard viu este potrivita exclusiv
pentru taierea gardurilor vii, a tufisurilor si a arbustilor
ornamentali, cu respectarea tuturor datelor tehnice si a
instructiunilor de securitate.

Orice alta utilizare este considerata ca utilizare in
contradictie cu destinatia. Pentru daunele si accidentele
aparute, producatorul nu raspunde. Retineti faptul ca
masinile noastre, in conformitate cu destinatia, nu sunt
construite pentru uz industrial.

Instructiuni de securitate pentru prima punere in
functiune

Aveti intotdeauna grija ca imbinarile cu suruburi sé fie
stranse si folositi in exclusivitate piesele mentionate in
continutul livrarii.

Crengile cu diametrul mai mare de 14 mm taiati
mai intai cu foarfece pentru crengi, pentru a se preveni
deteriorarea masinii.

Montare (fig. 2+3)

Protectia m I

Protectia mainilor montati conform imaginii 2 cu ajutorul a 2
suruburi care fac parte din livrare si asigurati-va ca sunt
stranse.

Nu utilizati niciodata masina fara protectia
mainilor.
Amortizarea cablului la tragere:
Pentru a se preveni scoaterea nedoritd a cablului de
alimentare din combinatia intrerupéator/stecar, va rugam sa
va asigurati ca, cablul de racordare este prins corect in
dispozitivul de amortizare la tragere - vezi fig. 3.

Deservire (fig. 1+4+5+6)

A naintea utilizarii, cu stecarul scos, indepartati
aparatoarea cutitului (fig. 1/1).

Pornire:

Racordati stecarul la retea.

Foarfeca pentru gard viu este dotata cu intrerupator de
siguranta pentru doud maini. Functioneaza doar atunci
cand cu o mana este apasat intrerupatorul (fig. 1/5) de pe
manerul de ghidare (fig. 1/4) iar cu cealaltd mana
ntrerupatorul de pe maner (fig. 1/6).

Utilizare:

Tncepeti s4 taiati intotdeauna dinspre sursa de curent

pentru a avea cablul intotdeauna in spatele dvs.

Taietura in forma trapezului corespunde cresterii naturale a

plantelor si permite gardurilor vii s& prospere optim.

e Maiintéi taiati partile laterale de jos in sus. Partea
superioara o puteti tdia dupa gustul dvs. drept, in
forma acoperisului sau rotunjita.

e  Bara de siguranta a cutitelor are amplasate taisurile
alternativ, acestea fiind rotunjite in lateral, ceea ce
reduce pericolul de accidentare. Protectia
suplimentara impotriva socurilor impiedica reculului
neplacut la izbire in pereti, garduri, s.a.m.d.

e Lablocarea cutitului cu obiecte dure, opriti imediat
masina, deconectati-o de la sursa de curent si doar
dupa aceea indepartati obiectul blocat.



. Atentie: Obiectele metalice, de ex. gardurile din sarma,
reazemele plantelor, s.a.m.d. pot duce la deteriorarea
lamei cutitelor.

e Cel mai bun randament de téiere obtineti prin tinerea
foarfecii pentru gard viu in asa fel incat dintii cutitului
sa fie intr-un unghi de 15° cu gardul. (fig. 4)

e Pentru a obtine o indltime uniforma a gardului
recomandam intinderea unui snur de ghidare de-a
lungul gardului. Crengile trecute peste, taiati-le. (fig. 5)

e  Suprafetele laterale ale gardului se tund prin migcari
arcuite, de jos n sus. (fig. 6)

Instructiune de avertizare:

>

A\

Avertizare/Atentie

Avertizare la tensiune
electrica periculoasa

>

N

Pastrati distanta de siguranta

Avertizare la obiecte
azvarlite

Instructiuni de securitate pentru deservitor

Vezi Instructiuni generale de securitate, Instructiuni de
securitate specifice masinii, Instructiuni de securitate pentru
prima punere in functiune si Instructiuni de securitate pentru
inspectii si intretinere.

* Utilizati magina doar dupa ce ati citit cu atentie
Manualul de utilizare.
o Purtati-va responsabil fata de alte persoane.

Obligatii:

=
@D

20)

Inaintea intretinerii si a
lucrarilor la masina scoateti
stecarul din priza!

Tnaintea utilizarii cititi
Manualul de utilizare

Instructiuni pas cu pas

)

. Tnaintea tunderii tufisurilor sau a gardurilor indepartati
de pe suprafata corpurile straine.

o Imbracati-va imbracaminte de protectie adecvata.

. Porniti masina conform descrierii in capitolul
,Deservire".

. Respectati toate instructiunile de securitate relevante
si procedati ca in capitolul Procedeu.

*  Dupa fiecare utilizare curatati masina si controlati
instalatia de taiat din punctul de vedere al defectiunilor.

Folositi ochelari de protectie

Folositi antifoane

@

Folositi mé&nusi de protectie

Folositi incaltaminte de
protectie

Transport si depozitare

Interdictii:

. La transport trebuie avut grija permanent ca masina
sé fie deconectata de la sursa de alimentare.

. Tnainte de depozitare curatati bine masina.

. Depozitati masina la un loc curat si uscat.

%,

S

Interdictie generala
(in legatura cu o alta
pictograma)

Interzisa introducerea
mainilor

Alte pericole si masuri de prevenire

Alte pericole mecanice

Taiere, amputare

Cutitele cu sens opus pot provoca accidente grave prin
taiere, respectiv amputarea partilor corpului.

Daca masina este in functionare nu atingeti niciodata lama
cutitelor!

Purtati manusi de protectie!

Prindere, infagurare

Cutitele cu sens opus pot prinde cablul de alimentare si
pot sa-l infagoare sau sa-l taie.

pe timpul lucrului mentineti intotdeauna distanta suficienta
de la cablu de pe podea si nu-| taiati.

Alte pericole electrice

Contact direct cu curentul electric

Cablul poate fi taiat de cutite.

Lucrati din principiu numai la racord electric cu protectie FI.

Alte pericole

Alunecarea, impiedicarea sau caderea persoanelor
La mersul in spate v-ati putea impiedica si magina ar
putea sa va prinda picioarele.

Miscati-va cu masina din principiu numai in fata.

@

®

Nu expuneti masina ploii

Interzisa tragerea de cablu

In momentul in care cablul
este deteriorat sau taiat
scoateti imediat stecarul din
reteal

Protejarea

L2

lui inconjurator:
[]

N
(i}

Lichidati deseurile profesional,
in asa fel, incat sa nu daunati
mediului inconjurétor.

Ambalajul din carton se
poate preda spre reciclare
la unitatea de colectare.

Insemnari:

Securitatea produsului:

q3 O]

—

Aparatele electrice sau
electronice deteriorate si/sau
spre lichidare trebuie predate

la unitatile de colectare

corespunzatore.

Produsul corespunde normelor
si directivelor UE aferente

Masina are izolatie de
protectie

Feriti de umezeald

Ambalajul trebuie orientat
in sus




v
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Date tehnice:

& I

Racord Putere maxima

k=

Calificare ‘

Pentru deservirea masinii nu este necesara nici o calificare
speciala, in afara instruirii de catre un specialist.

Varsta minima |

Cu masina au voie sa lucreze doar persoanele care au
Tmplinit 18 ani si au fost familiarizati cu deservirea si functia
acesteia. Tinerilor intre 16 si 18 ani este permis lucrul doar
sub supravegherea persoanei mature.

Exceptie prezintd utilizarea dispozitivului de cétre tineri,
daca aceasta se exercitad in timpul educatiei profesionale, in
scopul insusirii indemanarii sub supravegherea
instructorului.

Miscarea cutitelor Lungimea lamei cutitelor

-] |«

Distanta cutitelor Greutate

D L

Nivel zgomot

Garantie

Garantia se refera exclusiv la neajunsurile cauzate de
defectul de material sau de productie. La reclamatii in
perioada de garantie trebuie prezentat originalul bonului de
cumpdrare cu data vanzarii.

Tn garantie nu este inclus utilizarea neprofesionala, ca de
ex. suprasolicitarea masinii, folosirea fortei, deteriorare prin
interventia persoanei straine sau de un corp strain.
Nerespectarea Manualului de utilizare i montare precum si
uzura normalé nu intré in garantie.

Comportare in caz de urgenta

Pentru un eventual accident, la locul de munca trebuie sa
fie intotdeauna la indemana trusa de prim ajutor conform
DIN 13164. Materialul consumat din trusa de prim ajutor
trebuie imediat completat.

La solicitarea ajutorului mentionati aceste date:
Locul accidentului

Natura accidentului

Numarul de accidentati

Natura ranirilor

Acordati primul ajutor corespunzator accidentului si chemati
cat posibil de repede un ajutor medical calificat. Feriti
persoana accidentata de alte vatamari si stabilizati-o.

Lichidare

Instructiunile de lichidare reies din pictogramele amplasate
pe dispozitiv, respectiv pe ambalaj. Descrierea
semnificatiilor in parte gasiti in capitolul ,Insemnari*.

Lichidarea ambalajului de transport

Ambalajul fereste dispozitivul de deteriorare la transport.
Materialele ambalajelor sunt alese de regula in functie de
protejarea acestora a mediului inconjurator si de
modalitatea de lichidare si de aceea pot fi reciclate.
Returnarea ambalajelor in circuitul materialelor
economiseste materiile prime si reduce costurile de
lichidare a deseurilor. Unele parti ale ambalajului (de ex.
folia, Styropor®) pot fi periculoase pentru copii. Exista
pericolul de sufocare! Pastrati partile ambalajului in afara
accesului copiilor si lichidati-le cat mai repede.

Cerinte la deservire

Deservitorul, Tnaintea utilizarii masinii, trebuie sa citeasca
cu atentie Manualul de utilizare.

Instruiri

Utilizarea masinii necesitd doar o instruire corespunzatoare
de catre un specialist, respectiv Manualul de utilizare. Nu
este necesara instruire speciala.

Revizii si intretinere

Pentru o functionare impecabild si o durabilitate lunga, un
rol important il are curatarea si intretinerea regulata.

Reglarile la magina se vor efectua doar cu stecarul
deconectat. Exista pericol semnificativ de ranire.

Ascutirea respectiv schimbarea cutitului de taiere:

e Aceasta lasati exclusiv sa efectueze un specialist
deoarece montarea neprofesionald poate duce la
accidente grave.

e  Folositi doar piese de schimb originale.

Instructiuni de securitate la revizii si intretinere

Numai masina intretinuta si ingrijita regulat poate fi o
ustensild satisfacatoare. Intretinerea si ingrijirea insuficienta
poate duce la accidente si raniri neprevazute.

e Inaintea oricarei lucrari la magin deconectati
intotdeauna alimentarea cu curent!

e  La curatare nu folositi niciodata produse de
curatare agresive. Aceasta poate duce la
deteriorarea sau distrugerea masinii.

Service

Aveti intrebari tehnice? Reclamatie? Aveti nevoie de
piese de schimb sau de Manual de utilizare?

Pe site-ul nostru www.guede.com in sectia Service va
ajutdm rapid si nebirocratic. Ajutati-ne va rugam sa va
ajutam. Pentru identificarea dispozitivului dvs. in cazul
reclamatiei, avem nevoie de numarul de serie, numarul de
comanda si de anul fabricatiei. Toate aceste informatii le
gasiti pe placuta de identificare. Pentru a avea aceste date
ntotdeauna la indeméana, insemnati-le v rugdm mai jos.

Numarul de serie:
Nr. comanda:
Anul fabricatiei:

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-mail: support@ts.guede.com



Plan de revizii si intretinere (fig. 7)

Numai masina intretinuté si ingrijits regulat poate fi o ustensila satisfacatoare. Intretinerea si ingrijirea insuficienta poate duce la
accidente si raniri neprevazute.

Frecventa Descriere

Inaintea inceperii
lucrului

Gresati arborele cutitului cu ulei universal (fig. 7)

Dupa terminarea
lucrului

indepéﬁat,i crengile si tufisurile de pe componentele rotative cu o perie sau un obiect neascutit.
Corpul stergeti cu o carpa moale.
La murdaria uscatd masina se poate curata cu o carpa moale imbibata in apa cu detergent.

Anual/dupa necesitate

Dati cutitele la ascutit sau schimbati-le

Defect — cauza — eliminare

ATENTIE: INTOTDEAUNA CONTROLATI INAINTE SIGURANTELE iIMPOTRIVA SUPRAINCALZIRII!

Defectul Cauza Eliminarea
Masina nu este pornita corect Vezi capitolul ,Deservire*
Masina nu functioneaza Cablul prelungitor este defect Controlati cablul, eventual schimbati-I
Cablul prelungitor este defect Controlati cablul, eventual schimbati-I
Masina functioneaza in Cablajul interior al masinii este defect Contactati unitatea de service
intervale
Masina vibreaza excesiv Neechilibru pe piese in rotatie Controlati piesele in rotatie din punctul de vedere al
deteriorarii




YBog

3a Aa Mmare KOMKoTO Ce MOXe MO-Abro paaocT OT CBOSI
HOB ype[, npoyeTeTe CU Npean nyckaHe B [Zlel;lCTBMe
cTapartenHo ynbTBaHeTOo 3a OﬁCJ'Iy)KEaHe " I'IpVI6aEeHVITe
VHCTPYKUWK 38 GesonacHocT. ChLuyo npenopbysame, Aa
CbXpaHsiBaTe ynbTBaHETO 3@ ynotpeGa B Criyya, Ye no-
KbCHO BUxTe uckanu Aa Cu NpunomMHuTe q)yHKLlI/II/ITe Ha
I'lpOﬂyKTa.B PamMKuTe Ha HENPeKbCHATOTO NO-HaTaTbWHO
pasBuUTHE Ha NPOAYKTa CY 3anasBame NpaBoTo fa

N3BbP! T KN W c uen nopobpsiBaHe.

anI TO3U AOKYMEHT Ce Kacae 3a OpUruHanHo ynbTBaHe
3a obcnyxBaHe.

06eMm Ha gocTaBKaTa

W3Bagete ypeaa oT TpaHcnopTHata onakoBka v npoBepeTte
KOMNMEKTHOCTTa U Hann4neTo Ha Te3un 4Yactu:

1X  HOXuua 3a xuB nnet Gide

1X  Kanak Ha HoXa

1x  HoxoBa netsa

2x 6onTtoBe

1X  PBLKOBOACTBO 3a NOTPEGUTENS U rapaHUMOHHA
KapTa

AKo B AOCTaBKaTa NnnceaT YacTy UK ca NoBpPeAeHU, Mons
obbpHeTe ce KbM CBOSI MpoAaBay.

OnucaHue Ha ypeaa (kapT. 1)

BuicokomotueH motop 500 W, BUCOKO Ka4ecTBO Ha HoXa 3a
4MCTO pA3aHe, onTumanHa GesonacHocT Gnarogapexne Ha
6bpP30TO CrMpaHe Ha Hoxa.

Kanak Ha Hoxa

Hoxosa netsa

Mpepnaswten 3a pbkaTta

YnpaBnsiBalla pbkoxsaTka

[BypbyeH npeBkmntoyBaTen 3a 6e3onacHocT
PbkoxsaTka ¢ npeskntoyBaTen

MpexoB kaben

YcTpoiicTBO 3a obnekyaBaHe Ha HanbHa Ha kabena

PN LN

TexHU4YecKku AaHHU

GHS 510 P
Mpuc 230V
YecroTa: 50 Hz
Twn 3awmra: IP 20
Makc. MowHoCT: 500 W/P1
[BWXeHUe Ha 1700 min™"
HOXOBeTe:
Pa3cTosiHue Ha 16 Mm
HOXoOBeTe:
LLnpoyunHa Ha 460 Mm
HOXOBaTa nersa:
ObmkuHa HoxoBata | 510 Mm
nerea:
3axpaHBauy kaben: 300 MM
Lym: LWA 99 dB
Terno: 2,3 Kr
3asBKa HoMep: 94001

* UHcdopmMauumsa 3a lwym
MSMSpeHVI CTOWMHOCTU YyCTaHOBEHU B CbOTBETCTBUE C
2000/14/EG

(1,60m BMCOUMHA, 1M pa3CTOsIHME) — TONEpaHC Ha
n3mepBaHe +-3dB

OGLWM MHCTPYKLMK 3a Ge3onacHoCT

A Mpean nbpBoHavyanHata ynotpe6a Ha ypeaa
TpsabBa U3UANO Aa Ce NpoyeTe yNbTBaHETO 3a

o6cnyxBaHe. AKo Npu BKIIOYBaHETO U o6CcnyxBaHeTo
Ha ypeaa HacTaHaT CbMHEHUA, 06bpHeTe ce KbM
T Tens ( HO oTA ).

3A 0A BBJIE TAPAHTUPAHA BUCOKA CTENEH HA
BE30MACHOCT, CMA3BAUTE BHUMATESTHO
CNEQHUTE UHCTPYKLUUK:

3a na 6bae Bb3MoXHO 6e3onacHo u3nonasaHe Ha Tasu
HOXWUaTa 3a XuB nnert, e HQO6XO,CLVIMO Aa ce cnaseart
TOYHO BCUYKM UHCTPYKUUU N I/IHd.')OpMaLWII/I OTHOCHO
6e30MacHOCTTa, MHCTaNMpPaHeTo 1 ekcroatauusTa B
ynbTBaHETO 3a OﬁCﬂy)KBaHS. Bewnuku nvua, KontTo
M3BBLPLUBAT 06CNYXBaHe UNK NOAAPBXKA Ha TO3W ypen,
TpsbBa Ja ca 3ano3HaTh ¢ ynbTBaHeTo 3a obcnyxsaHe n
Aaa 61;,an VIH(*)OpMI/IpaHI/I OTHOCHO NoTeHunanHuTe
OnacHOCTU. ,qp'b)KTe Aeua Kakto n 6onHu n MHBanNuau Ha
pascTosiHue. BHumatenHo TpsbBa ga ce cnegst geuara,
KoraTo ce HamupaT B 6nusoct A0 MawunHaTta. Cnassaiute
pervoHanHuTe n MecTHu pasnopeabu 3a 6eaonacHocT,
KOUTO Baxat npu Bac. C'hLLlOTO BaXW N 32 BCUYKKN
pasnopeabu 3a 3allmTa Ha TpyAa 1 3ApaBeTo Ha
paboTHOTO MsiCTO.

Mpov3BoauTens He MOXe Aa rapaHTvpa 3a ToBa, ako
HerosuTe MalnHU ca N3MEeHSHN Mo HepaspeLleH Ha4yvH 1
aKo nopagu TakMsa NpUYNHU Bb3HUKHAT NIUYHU Unu
mMaTtepuanHu spean.

BHUMAHUE!

. MopAbpxaiiTe pabOTHOTO MACTO YUCTO U
noapeaeHo. besnopsabka Ha paboTHOTO MSCTO 1
paGOTHaTa Maca nosuiasaT onacHocTTa 3a asapum n
3M10NOnyKn.

. O6bpHeTe BHUMaHUe 3a YCroBUsiTa Ha cpeauTe, B
KouTo paboTuTe. He usnonssaiite enekTpuyecknTe
VHCTPYMEHTYU 1 06paboTBaLLM MaLLMHKU BbB BraxHa n
Mokpa cpena. OcurypeTe focTaTbyHO ocBeTneHve. He
uanarainTe enekTpUYECKTE MHCTPYMEHTN Ha AbX/
UK BUCOKa BMaXHOCT Ha Bb3ayxa. He Bkniousaite
eNeKTPUYECKUTE UHCTPYMEHTU B BNU30CT [0 BUCOKO
3ananumm TeYHOCTW UMK ra3oBe.

. Masete ce npea yaap oT eNieKTpUu4ecku ToK.
M3GerHeTe TeneceH KOHTAKT CbC 3a3EMEHI YacTu,
Hanp. Tp'bﬁl/l, OTONNUTENHU Tena, roTBapCku Nevkn u
XNagunHuun.

e He ponyckaiTte 4yxau nuua Ao MawuHara.
MoceTtuTtenu v HabnogasalLy, rnasHo aeua v 6onHN
unu cnabu nuua apwxre Ha 6esonacHo pascTosiHue
OT CBOETO PaBoTHO MSACTO.

e  OcurypeTte 6e30MacHO CbXpaHeHUe Ha ypeauTe.
Ypeaw, KouTo He ynoTpebsiBate, CbxpaHsiBanTe Ha
CYXO MSICTO [IOKONTKOTO € Bb3MOXHO Ha BUCOKO UIu v
3aknioyeTe Taka, Ye Ja 6baaT HEAOCTBLINHM 3a YyXan
niua.

. 3a Bcsika paboTa M3nonssanTe BUHaru NoAxoaslumn
VHCTpYMeHTu. Hanp. He ynoTpebsBaiite manku
WHCTPYMEHTU NN NpUHaANexHocTn 3a paﬁOTl/I, KouTo
TpsibBa Ja ce HanpaBsT C roNeMun MHCTPYMEHTU.
Wanonseaite WHCTPYMEHTUTE U3KNKYUTENHO 3a
uenuTe, 3a KoUTo ca 6unu KoHcTpyupaHu. He
npetosapsaiiTte ypegal

e He usnonseaiite kaGena 3a Lienu, 3a KOMTO He e
npegHasHaveH.

He npeHacsiite ypeaa 3a kabena u He ro nanonasaire
3a u3BaxJaHe Ha Lencena oT wencenHata Kytus.
MaseTe kabena npep BUCOKM TeMNepaTypu, Macna u
ocTpy pbbose.

e YawmkutenHu kabenu 3a BbHLWHa ynotpe6a.
M3nonsBaiiTe HaBbH Camo pa3peLleHi YaAbIKUTENHN
kabenu ¢ nogo6aeallo o6o3HaYeHEe.

* [pepoTBpaTeTe HeyMULINEHO BKNoYBaHe. Mpean
[ia CrnoxuTe Liencena B LencenHara Kytus,
norpuxeTe ce BUHaru 3a ToBa, MHCTpyMeHTa Aa 6bae
M3KIIOYEH Ha U3KMioYBaTens Ha ypepa.



. 'puxeTe ce 3a noaxoasLo oénekno. O6neknoTo
TpsibBa Aa 6bae cbobpaseHo ¢ LenTa v He Tpsitea Aa
Bu npeun no Bpeme Ha paboTa.

. W3non3sgaiiTe NnMyHKU Nnpeana3Hu nomarana. Hocete
3eLNTHN 0BYBKU CbC CTOMaHEHW BPbXYETa W rpanasa
noameTka.

e Hocete npeanasuu ounna. MNpeameTute Morat aa
6baaT oTXBbPIEHM cpelly Bac.

e Hocerte 3awuTa 3a cnyxa. HoceTe nuyHa 3awuTa 3a
yluMTe, Hanp. Tanu 3a yim.

e  3awwura 3a pbueTe. HoceTe TBbpAM pbKaBULM.
PbkaBuLMTE OT KOXa npeanarat fobpa sawmTa.

*  Bbaerte BUHaru BHMMmarenHu. O6bpHeTe BHUMaHue
Ha ToBa, kKoeTo npaswuTe. o Bpeme Ha paboTa ce
pBbKOBOAETE OT 3ApaB pasyM. He usnonssaiite
MOTOPHU MHCTPYMEHTU KoraTo cTe uamopeHu. Mog
Bb3/efiCTBME Ha ankoxon, Aporv Unu nekapcrea,
KOMTO HeraTMBHO BIIMSIST BbPXY CMOCOBGHOCTTa 3a
pearvpaHe He e pa3speLLeHo fa ce paboTtu ¢ ypeaa.

e  O6bpHeTe BHUMaHWe Ha MOBPeAEeHUTe YacTu.
Mpepwm ynotpe6a nperneparite ypeaa. Janu Hskon
4acTu He ca noepeaeHn? B cnyyaii Ha neko
NoBpeX/aHe Ce 3aMUCrieTe CEPUO3HO Haj ToBa Aanu
BBMPEKM ToBa ypepa Lie hyHKLUMOHMpa Ge3onacHo 1
6e3ynpeyHo.

e Wsnonsgaitte camo ofgo6pexn yacTu. Mpu
noAApbXKa U PEMOHTU M3Mon3BaiiTe caMo eHaKBU
pe3epBHU YacTu. 3a Tasu Len ce obbpHeTe KbM
OTOpU3MpaH CepBU3EH LIieHTbP. OGbpHETe BHUMaHWe
3a NPaBUIHO M3paBHsIBaHE U perynnpaxe Ha
noABWKHUTE YacTu. MacsaTt nu YacTuTe NPaBUHO
efHa kbM gpyra? [lanu Yactute He ca nospeaeHn?
Bcuyko nHcTanmpaHo nu e npasunHo? OTroBapsaT nu
BCWYKM OCTaHanM npeanocTaBki 3a 6esynpeyHo
yHKUMOHMpaHe? MoBpeaeHnTe NpeanasHn
CbOPbXEHUs U T.H. TpsbBa Aa 6baat npaBunHo
PEMOHTUPaHN UIN CMEHEHMN OT OTOPU3UPaHM NNLia,
aKo B yMbTBAHETO 3a 06CNyXBaHE U3PUYHO HE €
nocoueHo apyro. [ledekTHnTe npesknioysaTenu
TpsibBa fa 6bAaT CMEHEHN B OTOPU3MPaH CEepBU3.
Mpu NnaHMpaHn peMoHTU Mornsi, 0GbpHETE ce KbM
Balums cepBu3eH LieHTbp.

. MNpeaynpexaexune! N3nonasaHeTo Ha
NPUHAANEXHOCTU 1 Pa3LWMPEHNs, KOUTO He ca
npenopbYaHn U3PUYHO B TOBA YMbTBaHe 3a
obcnyxsaHe, MOXe [1a Aose/ie A0 3annaxa 3a xopa 1
obekTu.

e He ce HaBexnaliTe OT CBOETO PaGoOTHO MACTO
M36erHeTe HeHOpMarHo AbpXKeHe Ha TANOTO.
OcwrypeTe ci 6e30MacHO CTOEHe U HEMPeKbCHATO
noaAbpXanTe paBHOBECKE.

Ypena MOXe [a ce u3nons3sa camo 3a onpejeneHarta uen
Ha ynoTpe6a. BCsiko OTKIOHEHWE OT NpeHa3HaueHneTo ce
cuuTa 3a HenpodhecuoHanHa ynotpe6a. 3a matepuarntu u
NUYHKU Bpeaun, KOUTO Bb3HUKHAT B pe3ynrtaTt Ha
HenpochbecvoHanHa ynotpeba, oTrosapsi noTpeGuTesns cam,
B HMKaKbB CJ'IyHaVI npoussoauTens.

MHCTpyKumMuM 3a 6e3onacHOCT cneuuduyHm 3a ypeaa

A WU3nonsBaitTe ypeaa camo B eNeKTPUYECKO
npuckreauHeHue C npeanaseH u3knw4yearen nNpoTme
norpetueH Tok (Fl)!

MaseTe Bcu4kmM kabenu npea BUCOKW TemMnepaTypu, Macso
n ocTpu prbose.

V3BageTe wencena no BpeMe Ha PeMOHTU 1
noaapwbXka, U Korato He u3nona3esarte MalnHara.

PaboTu Ha enekTpMYeCcKOTO YCTPOCTBO MOXe Aa
U3BBbPLUBA CaMO eNEeKTPOTEXHUK. MoraTt Aa ce nanonseat
CaMO OpUrMHarHn YacTu..

o O6preTe BHMMaHWe Ha TOBa, KOeTO npasuTe.
MoaxoxaaiiTe pasymHo KbM paboTata.

M3nonaBaiiTe MalwmHaTa camo B noaxoAasiia cpeda u
He s u3naranTe Ha MOKpO 1 Bnara.

OcurypeTe BUHaru 4oGpo OCBeTIEHNE Mo BpeMe Ha
paboTa.

B onachun cuTyaumm unn npu TeXHUYEeCKn nospeaun
Be[Hara us3knw4yeTe MalnHata 1 n3sageTe wencena.

A Morar ga ce usnonssar camo ofo6peHu ot
npousBoANTeNs BrpafieHn MHCTPYMEHTH 1 aKcecoapu.
U3non3ssaHeTo Ha HeOAOBPEHMN YACTN Kpue 3HauYMTeneH
PUCK 3a 3rononyka.

lZleua W nuua, Ha KOUTO nunceaT 3HaHUs U onNuT B 60paBeHe
C ypeaa vnu KouTo ca orpaHnuyeHun nopagu ceonte
TenecHW, CeTUBHU U AyLWEBHN CrnocoGHOCTU He TpﬂGBa Aa
u3non3eat ypeaa 6e3 HaA30p U PLKOBOJEHE OT TEXHNK
no 6esonacHocT.

(20

C

[euata TpsiGBa Aa ce NassiT, 3a Aa He CU UrpasT ¢
ypepa.

® Hvkora He rv aokocBaiiTe C BnaxHu pbue.

He npeToBapBaiite cBosi ypea. BuHarv paboteTte B
NOCOYEHUS AnanasoH Ha MOLLHOCT.

He paboTeTe BbB BnaxHa cpega.

Hukora He Haco4BalTe HoXoBaTa neTBa KbM TAMOTO CU
WY KbM ApYrn U@ Unu KUBOTHU.

[lpbxTe ypena ¢ eHa pbka 3a pbkoxBaTkaTa ¢
npeskntoyBatens (kapT. 1/6) n ¢ apyrata pbka 3a
ynpasnsiBallata pbkoxsoTka (kapT. 1/4).

YnoTtpe6a B CLOTBETCTBUE C If TO

Tasun HoXWLA 3a XMB NNET e NOAXOASLLA U3KIIOYUTENTHO 3a
NoACTPUrBaHe Ha XUBM NIETOBE, XPacTyh U [jeKopaTUBHN
XpacTu, Npu cnassaHe Ha BCUYKU TEXHUYECKU AaHHN 1
VHCTPYKLMK 3a Ge30nacHoCT.

Bcska gpyra ynotpe6a ce cunta 3a ynotpeba B
npoTuBapeymne ¢ npegHasHadeHneTo. 3a nocneasanu WeTtu
1 3710MONYKN NPOU3BOAUTENS HE HOCK OTrOBOPHOCT. Mornst,
BHMMaBauTe 3a TOBa, Ye HalUWUTe ypeau B CbOTBETCTBYUE C
npeAHa3Ha4eHNeTo He ca KOHCTPYMpaHU 3a NpoMuLLIeHa
ynoTpe6a.

WHcTpykumm 3a 6e3c T 32 Nbp ar
nyckaHe B geiicTeue

CnepeTe BUHarM 3a 3aTsraHeTo Ha 3aBUHTBaHUATa U
n3nonasanTe camo M36POEHMTB B obema Ha gocTaBkaTta
vacTtu.

KnoHu ¢ anametsbp no-ronsim ot 14 Mm Hamn-
Hanpez oTpexeTe C HOXMLA 3a KIOHK, 3a fa ce
npefoTBpaTH NoBpexaaHe Ha ypeaa.



MoHTax (kapT. 2+3)

| YnbTBaHe CTbNKa cnep cTbnka

3awumra 3a pbueTe:

MoHTupaiiTe 3awmraTa 3a pbLeTe cnopes KapTuHka 2 ¢
nomola Ha 2 6onTa, KOUTO ca YacT OT JoCcTaBKaTa, U ce
ybenete, ye ca 3aTerHaTty.

Hukora He ynoTpe6sBaiiTe ypena 6e3 3awura 3a
pbueTe.

Ob6nekyaBaHe Ha HanbHa Ha kabena:

3a Aa ce n3berHe HEeyMULLINEHO n3BaxaaHe Ha
npuceeguHasawmsa kaben ot KOM6I/IH6LLVIS|T3
BKIIOYBaTern/wencer, ybegerte ce Mons, ye
npucbeguHUTENHUA kaben e 3aKkpeneH nNpasuHo KbM
YCTPOMCTBOTO 3a obnekyaBaHe Ha HambHa - BUX kapT. 3.

O6cnyxBaHe (kapT. 1+4+5+6)

A Mpeaw ynotpe6a, npu u3BaaeH wencen,
OTCTpaHeTe Kanaka Ha Hoxa (kapT. 1/1).

Bkniousare:

BkntoueTte wencena B Mpexara.

Hoxwuara 3a »xuB nnet Glde e o6opyaBaHa ¢ ABYpbYEH
npeBkntoyBaTen 3a 6esanacHoct. PaboTtn camo Torasa,
KoraTo ¢ ejHa pbka e HaTucHaT BkItouBaTens (kapT. 1/5) Ha
ynpaBnsiBalata pbkoxsaTka (kapT. 1/4) v ¢ Apyra pbka
BKIIOYBaTENS Ha pbKoxBaTkaTa (kapT. 1/6).

Ynotpeba:

3anoyHeTe Aa CTpwKeTe BuHarn Han-6nmso A0 N3TOYHUKa

Ha TOK, 3a 1a AbpXuTe kabena BuHaru 3aj cebe cu.

Psi3 BbB (hopmaTa Ha TpaneL, oTroBapsi Ha eCTECTBEHS

pacTex Ha pacTeHusTa U No3BonsABa XuBUTe nnetose Aa

NpoLLMTABAT ONTUMAITHO.

. Hait-Hanpeq cTpuxeTe CTPaHUYHUTE NAOLLM OT Aony
Harope. [MoacTpuxeTe ropHaTa cTpaHa rno CBoWi BKyC
HapaBHO, BbB (hopmarTa Ha cTpsixa unm 3aobneHo.

e  HoxoBara neTsa 3a 6e30MacHOCT Ma NPOMEHITNBO
nofpexaaHe Ha pe3unTe, KOUTO ca 3a06reHN
BCTpaHM, KOETO HamarsiBa ONacHOCTTa 3a 31ononyKa.
[lonbnHuTenHaTta 3aluTa cpelly combCbk
npeaoTBpaTABa HEMPUSTHUTE Yaapy Npu cBNbChbK B
CTeHU, orpaji U T.H.

. an/I 6]'IOKV|paHe Ha HOXa OT TBbpan npeameTun
Be/Hara usKroyeTe ypesa, U3KroyeTe ro ot
U3TOYHUKa Ha HanpexeHue u easa cnej Toea
OTCTpaHeTe 3akneLleHns npeamMer.

. BHumanue: Metanuu npeamMmeTu, Hanp. TenexHn
orpagu, Noanopu 3a pacTeHus 1 T.H. moraTt aa
[ioBefaT [0 NoBpex/JaHe Ha HOXoBaTa NleTBa.

e Hait-no6pa MOLLHOCT Ha psisaHe ce NocTura, korato
CTpWKeTe C HOXUuaTa 3a XuUB nneT Taka, 4ye 3b6uTe
Ha HOXa [la 3aTBapsT ¢ nneTa brbn npubn. 15°. (kapT.
4)

. 3a Aa NocTurHeTe pasHOMepHa BUCOYMHA Ha nneTa,
npenopbYBaMe [ja HaTerHeTe ycrnopeaHo Ha nneta
BOAeL WHyp. nOﬂCTpI/I)KeTe CTbpyaLlinTe KNoHW.
(kapT. 5)

e CTpaHW4HWTE NMOLM Ha NnieTa ce NOACTPUrBaT ¢
AbroobpasHu ABWKEHUS OT Aoy Harope. (kapT. 6)

WHcTpykumm 3a 6e3onacHocCT 3a o6cnyxBaHe

Bux OBLUM MHCTPYKUMK 3a Ge3onacHocT, MHCTpyKUMK 3a
6e30nacHOCT crneumndnyHK 3a ypeaa, MHCTpyKuun 3a
6e30MacHOCT Npy MbPBOHAYasHO MyckaHe B eKcnnoaTaums
1 VIHCTpyKumMM 3a 6e30nacHOCT 3a Nperneam 1 nofapbxXKa.

* 3nonasBaiiTe ypeaa eaBa cred kato BHUMATENHO cTe
npoyYeni ymbTBaHETO 3a obCryXBaHe.
e [IpbXTe ce OTFOBOPHO CNPSIMO ApYru nuua.

e [peau cTpuxeHe Ha XpacTu UNM NNeToBe OTCTpaHeTe
OT MOBBLPXHOCTTA HYXANUTE NpeaMeTy.

. O6neyeTe nopobasalLo NpeanasHo obnekro.

« [lycHeTe ypena cnopep OnNucaH1eTo B rnasa
,ObcnyxsaHe".

. CnasBaiiTe BCUYKM CbOTBETHU WHCTpYyKUMn 3a
6esonacHocT I'IpOA'bJ'I)KaEaﬁTe KaKTO e onucaHo B
maea MeToa.

¢ Cnep Bcska ynotpe6a nouncteTe ypeaa v npoeepeTe
PEXeLLOTO YCTPOICTBO OT rMeAHa ToUKa 3a noBpeay.

| TpaHcnopTupaHe U cknagupaHe

. Mpu TpaHcnopTvpaHe HenpekbcHaTo TpsibBa Aa ce
crneau, ypeaa fa Gb/e U3KITIoUeH OT M3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe.

. Mpeav cbxpaHeHue CTapaTenHo No4ncTeTe ypeaa.

. MocTaBeTe ypesa Ha YUCTO U CyXO MSCTO.

OcTaTb4HU M N MepKu

MexaHu4ecKM OCTaTbLYHU ONACHOCTHN

MopsizBaHe, oTpA3BaHe

il Te ce p Morat fja NpUYUHAT
CEpPUO3HU NOPE3HN HapaHABaHUSA Pech. aMmnyTauus Ha
4YacTu OT TAnoTo.

Hvkora He JoKOCBaiiTE HOXOBUTE NETBY, KOraTo ypesa € B
ABWXKeHue!

HoceTe npeanasuu pbkasumum!
3axBaljaHe, HaBUBaHe

a Te ce K moraTt ga 6bgar
3axBaHaTW OT 3axpaHBawma kaben u morar aa ce
HaMoTasT pecn. NpeKbCHar.

Mo Bpeme Ha paboTa BUHaM NoAAbPXaNTe 4OCTaTbYHO
pascTosHue oT kabena Ha noaa u He ro npepsisBanTe.

EﬂeKTEVI"IeCKVI OCTaTb4HU ONacHoCcTU
npﬂK eJIeKTPUYEeCKN KOHTaKT

KaGena Moxe Aa ce npepexe OT HOXOBeTe.
PaboTeTe 3a4bMKUTENHO Camo C eNeKTPUYECKo
npucbeauHenue c (Fl).

ggym 3annaxu

Moaxnb3BaHe, CIbBaHe UNM NaaaHe Ha xopa

anI ABWNXeHne Hasan 6uxTte mornu Aa ce cnbHeTe n
ypena moxe Aa 3axBaHe BawuTe kpaka.

[lBuxeTe ce ¢ ypeaa 3aabIIKUTENHO Camo Hanpea.

| 0O603HaueHue:

Be3onacHoCT Ha npoaykra:

Ce

Mpogaykra oTroBaps Ha
CbOTBETHUTE HOPMU U
avpekTveun Ha EC

Ypepa nputexasa
npeanasHa usonauua

Mpeaynp VHCTPYKUMS:

A A

MpeaynpexaeHnve 3a
onacHo enekTpUYecko
HanpexeHue

MpeaynpexaeHne/Buumanue

(K]

Mpenynpexaenve 3a
neTawm Haokono obektn

CnasBaite 6e3onacHo
pascTosiHue




Hapexpanus:

TexXHUYECKM AaHHU:

@

Mpeau nopapbxka u pabota
no ypeaa ussagere Liencena!

Mpeau ynotpeba
npoyeTeTe yMbTBaHETO 3a

MpucveanHexne

MakcumanHa mMoLHocT

&

—>
\b/DKWHa Ha HOXOBaTa
[BwxeHune Ha HoxoBeTe A netsa
M3non3BanTte npegnasHu o
W3nonsBsarite cnywanku
o4una
)
[ \ -]+
A\~ PascTosHue Ha HoxoBeTe Terno
Manonssaitte npeanasku ManonssanTe saluntHu Lua
pbkasnum 0ByBKu
B
3, LLym

FapaHumsa

3abpaHa, obLwa
(cBBp3aHa C Apyr NUKTOrpam)

3abpaHeHo e nunaHeTo
BbTpE

éa

He usnaraiite ypeaa Ha Abxa

3abpaHeHo e AbpnaHeTo
3a kabena

/2

[apaHuusTa ce OTHacs U3KMIOYMTENHO 3a AedeKTi Ha
maTepuana unu gabpuiHu gedektu.

Mpu ynpaxHsBaHe Ha peknamauuy B rapaHLIMOHHUS CPOK
npubaBeTe opuUriHaneH JOKYMEHT OT 3aKynyBaHeTo ¢ Aata

Ha nokynkata.

OT npaBo Ha rapaHuus ca U3KMio4eHn HenpodecroHanHa
ynoTpeba kaTo Hanp. npeToBapeaHe Ha ypeaa, ynotpe6a
CbC cuna, yBpexaaHe OT YyXA0 NnLe UNn OT Yyxa
npeameT. HecnassaHe Ha ynbTBaHeTo 3a ynotpeba u
YMbTBAHETO 32 MOHTaX 1 HOPMANTHOTO U3HOCBaHE CbLLO ca

WN3KNOYEeHN OT rapaHuus.

Cnep kaTo kabena e
NoBpefeH Unu NpepsiaaH,
BepHara nssageTe uiencena
oT mpexaral

MoBepeHue B cnyvan Ha 6epa

3awuTa Ha XKu3HeHaTa cpepa:
[ ]

#n

N,
co

TNuksnaunpaiite oTnagbka
npocecroHanHo Taka, ye aa
He BpeauTe Ha oKomnHata
cpena.

OnakoBbYHUS matepuan ot
KapTOH MOXeTe Aa
npegagete 3a uen

peuunaunsa BbB BTOPUYHN
CYPOBMHM

X

—
[edekTHute n/vnm
NUKBUAMPAHWUTE EneKTPUYecKu
UK enekTpoHHU ypeau
TpsibBa fa ce npefanar B
CbOTBETHUTE CbOMpaTEnHu
NyHKTOBE.

Bapagu eBeHTyanHa 3nonosnyka Ha paGoTHOTO MSICTO
TpsGBa BMHArM ja vMa nog, pbka anteuka 3a mbpBea NnomoLLy,
cnopen DIN 13164. MaTepuwana, KoiTo B3emeTe oT
anTeykata TpsiGBa Aa Gbae AOMbIHEH BeaHara.

AKo 1ckaTe MoMoLL, NOCoYETE T3 AaHHU:

MscTo Ha 3nononykaTta
Bua Ha 3nononykarta
Bpoit Ha paHeHuTe

. Bua HapaHsiBaHe

PSR

OkaxeTe Npy 3110M0syka CbOTBETHATA MbpBa NOMOLL, 1
NoBUKaNTe KOMKOTO Ce MOXe No 6bp3o ksanuduumpaHa
MeauvumMHcKka nomoll. [Mpeanasete nocTpaganus oT Apyru

310nonykn n ro yCI’]OKOﬁTe.

n

OnakoBka:

I

v

Masete npen Bnara

OnakoBkaTta TpsibBa Aa
6b/e opueHTpaHa Harope

interseroh

Buumanve - 4ynnmeo

Interseroh-Recycling

VHCTpyKUMNTE 3a NUKBUAALMS NPOMU3NU3aT OT
NUKTOTpaMm1TE, KOUTO ca Pasnorio)eH Ha ypeJa pecr. Ha
onakoBkaTa. ONMCaHNETO Ha OTAEMNHUTE 3HAaYeHVs e
HamepwuTe B pasaen “O6o3HaveHns”.

n Ha T} THaTa

Onakoskata npeanassa ypesa npes yspexaaqe npu

TpaHcnopTupaHe.

OnakoBbYHWTE MaTepuani 0GUKHOBEHO ca U3bpaHu
cnopef TsiXHaTa rpuka 3a oKoriHaTa cpeaa v HauuHa Ha
NMKBMOALMS 1 3aTOBa MoraT Aja ce peLuknmpar.
BpbluaHeTo Ha onakoBkaTa B 06pblLeHe crecTsisa
CypOBUMHY 3a MaTepuana v rnoHuxasa pasxoaute 3a
NUKBMAAUMS Ha oTnagbumTe. YacTu oT onakoskata (Hanp.
¢honmo, cTuponop®) mMarat a npefcTaBnsBaT ONacHoCT 3a
feua. CblecTByBa ONacHOCT OT 3aAyluaBaHe!
CbXxpaHsiBaiTe 4acTu OT OnakoBKaTa Ha HeAOCTBMHO 3a
flelia MSICTO, U 1 NIMKBUAMPANTE KOMKOTO Ce MOXE Mo-

6bp3o.




" HuA 3a obeny

O6cnyxBaluusi npeawn ynotpebara Ha ypeaa Tpsioea
BHMMaTENHO a NpoyeTe yNbTBAHETO 3a 06CnyxBaHe.

Ksanudukauus

OcBeH noapo6bHO noyyeHve oT cneunanucT 3a
M3MON3BaHeTO Ha ypeaa He e HeoGXoanMa HUKakBa
cneuuanHa Kksanudukaums.

MuHumanHa Bb3pact

C ypena morar fja paGoTsT camo Nnua, KouTo ca
HaBBLPLUIMAKM 18 ToAUHN 1 KOWTO ca BYUnK 3ano3HaTh ¢
HEroBoTO 0BCMy)XBaHE U PyHKUMOHMPaHe. Ha
HenbrnHonetHu mexay 16. n 18. roguHu e paspelueHo aa
paBoTAT camo noy Haf3opa Ha Bb3pacTHO NuLie.
M3KnioyeHu s NpaBy U3MOM3BaHETo OT HEMbIIHONETHM Camo,
aKo TOBa CTaBa Mo Bpeme Ha NpohecoHanHoTo oby4eHre
C Lien nocTuraHe Ha yMeHe nog Hagsopa Ha 06y4aBalloTo
nuue.

O6yu4eHune

M3non3seaHeTo Ha ypeaa U3nCcKBa Camo CbOTBETHO
roy4yeHue OT creLmanucT, Pech. T YMbTBAHETO 3a
obcnyxeaHe . CneunanHo obyyeHune He e HeoBGxoanMoO.

Mperneav u noaapbxkka

3a 6e3ynpeyHo hyHKUMOHMPaHE U NPOABLIKUTENHA
FOfIHOCT Ha ype/a € BaXHO PEA0BHO MOYUCTBAHE 1
noAApbLXKKA.

PerynvlpaHe Ha MawwuHaTta MSE'I:pI.IJEaI;IYe camo
Koraro wencena e uasageH. CLI.LleCTByBa 3HauuTeneH
PUCK 3a 3nononyka.

Oc‘rpeue pecn. CMsAHa Ha pexeLwmns HOX:

e OcraBeTe ToBa fja Gb/e U3BBLPLIEHO 3aJbIKUTENHO
OT cneunanucr, TbI KaTo Hel'lpO(beCMOHaJ'IHOTO
MHCTanupaxe MoXe Aa JoBefe [0 CePUO3HN
3MN0MNONyKn.

. M3nonaBaiite camo opurMHamnHu pe3epBHU YacTu.

WHcTpyKuuK 3a Ge3onacHoOCT 3a nperneav n
noaapbXKa

Camo pefjoBHO NoaAbPxKaH 1 06CryXBaH ypes MoxXe Aa
6bAe 3a40BONABALLO Nomarano. HegoctatbyHata

noAApbXKa W rpuka Morat a fosefaT 4o HeoYakBaH!
aBapuu 1 310MONTyKU.

*  Mpeau BcsikakBa pa6oTa no ypefa BUHarn
npekbCHeTe NPUTOKa Ha Tok!

o Tlpu unuCTeHe HMKOTa He U3NON3BaiTe arpecuBHN
uucTelym npenapatu. ToBa Moxe Aa AoBeae A0

He unu 'y Ha ypepa.

nosp

CepBus

WUmaTte nu TexHuyecku Bbnpocu? Peknamauum?
Heo6xoaumu nu Bu ca pe3epBHM YacTu Unu ynbTBaHe
3a obcnyxBaHe?

Ha nawwte ctpanuun www.guede.com B otgen Cepsua
we Bn nomorHem 6bp30 1 6e3 nanuiuHa Glopokpaums.
MomorHeTe HU, Monsi, 3a Aa MoxeM Aa Bu nomarame. 3a
[a MoxeM Jja uaeHTuduumpame Bawusi ypen B crnyyaii Ha
peknamauysi, H1 € Heo6X0AMMO Aia 3HaeM HErOBUS CEPUEH
HOMeEp, HOMepa Ha MPoAyKTa U rofvHa Ha NPOU3BOACTBO.
Bcvuku Te3n JaHHu Le HamepuTe Ha Tunosarta Tabenka.
3a fa rv umaTe noA pbka NOCTOSHHO, 3anuLETE v, MOns,
TYK.

CepueH Homep:
3asnBKa Homep:
FoauHa Ha npou3BoACTBO:

Ten.: +49 (0) 79 04 / 700-360
®dakc: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com



MnaH 3a nperneaun v noaapbXKa (KapT. 7)

Camo pefjoBHO NoaAbPxXaH 1 oGCryxeaH ypea Moxe fa 6bae 3a40BonsBaLLo nomarano. HefoctaTbuHata NoaapbxXKa 1 rpvka
moraT Aa Aoseaart A0 HeO4YakBaHW aBapuun 1 3nononyku.

WHTepBan ot Bpeme | Onucanue

Mpeav 3anouysaHe Ha
pabota

HamasxeTe ocTa Ha Hoxa C yHuBepcanHo macno (kapt. 7)

Cnep npuknioyBaHe
Ha pabotaTa

OTCTpaHeTe KIOHUTE U XPacTUTE OT BLPTALLMTE Ce YacTu C YeTka U Th NPeaMeT.
M36bpLueTe kopnyca ¢ Mek napuarn.
MNpu BTBbPAEHU 3aMbPCsIBaHUS Ypeaa MOXe [a Ce MOYUCTU C MeK NapLian HaMoKpEeH B canyHeHa Boja.

rO,ClIALLIHO/CI'IOpe,C[ . OcTaBeTe [ja HaTo4aT HOXXOBETE PECT. CMEHETE .
HyXauTe A pecn. i
Moep - np - OTCTY

BHUMAHUE: BUHATM HAW-HANPE[ NPOBEPETE MPEAMNA3UTENUTE NPOTUB NPErPABAHE!

MoBpepa MpuunnHa OTcTpaHeHne
Ypepna He e BKIIOYEeH NpaBUiHoO Bwx rnasa ,O6cnyxsaHe"
Ypena HedbyHKUMOHMpPa YabmkutenHus kaben e noBpeaeH MpoBepeTe kabena 1 eBeHT. ro cMeHeTe
YobmkutenHus kaben e nospeaeH MpoBepeTe kabena n eBeHT. ro cmeHeTe
Ypepna paboTtn B uHTEpBanM | BbTpelwHoTo okabenssaHe Ha ypeaa u KoHTakTyBaiTe CepBu3eH LEeHTbP
nospeaeHo
Ypena Bnbpupa HebanaHcnpaHoCT Ha BbPTSLLUTE Ce 4acTu MpoBepeTe BLPTALLMTE Ce YaCTM OT rMeaHa Touka
npekoMepHo 3a yBpexaaHe




Wstep

W celu czerpania petnej korzysci z nabytych nowych
urzadzen nalezy przez rozpoczeciem ich eksploatacii
starannie zapoznac sie z trescig instrukcji obstugi oraz
dotgczonymi wskazdwkami bezpieczenstwa. Oprécz tego
zaleca sie zachowania instrukcji w przypadku koniecznosci
jej przysztego uzycia.

W ramach ciagtego rozwoju wyrobu zastrzegamy sobie
prawo przeprowadzenia ewentualnych zmian technicznych
w celu udoskonalenia wyrobu. Z tego wzgledu rysunki
moga sie W nieznaczny sposob réznic.

Niniejszy dokument tworzy oryginat instrukcji obstugi.

Zawartosc¢ zestawu

Wyjmij urzadzenie z materiatu opakunkowego i skontroluj
kompletno$¢ nastepujacych elementow:

1x  nozyce do zywoptotu Giide

1x ostona noza

1x  listwa nozy

2x  Sruby

1x  instrukcja obstugi oraz list gwarancyjny

W przypadku stwierdzenie brakujacych lub uszkodzonych
czesci prosimy o kontakt z punktem sprzedazy.

Opis urzadzenia (rys. 1)

Silnik wysokiej mocy 500 W, wysoka jako$¢ noza do
czystego strzyzenia, optymalna bezpiecznos$¢ dzieki
szybkiemu zatrzymaniu nozy.

Pokrywa nozy

Listwa tnaca

Ochrona rak

Uchwyt prowadzacy

Dwureczny wiacznik bezpieczenstwa
Uchwyt z wigcznikiem

Kable sieciowy

Urzadzenie do odcigzenia kabla w ciagu

PN LN

Dane techniczne

GHS 510 P
Zasilani 230V
Czestotliwosé: 50 Hz
Typ ochrany: 1P 20
Max. moc: 500 W/P1
Ruch nozy: 1700 min”"
Odlegtos¢ nozy: 16 mm
Szerokos¢ listwy 460 mm
tnacej:
Dtugos¢ listwy 510 mm
tnacej:
Kabel zasilajacy: 300 mm
Poziom hatasu: LWA 99 dB
Masa: 2,3 kg
Numer katalogowy: 94001

* Informacje o poziomie hatasu
Nadmierne wartos$ci stwierdzone zgodnie z 2000/14/EG
(1,60m wysoko$¢, 1m odstep) — tolerancja pomiaru +-3dB

Ogélne F

A Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy
starannie zapoznac¢ sie z trescia instrukcji obstugi. W
przypadku watpliwosci dotyczacych obstugi urzadzenia
zwroc¢ sie o pomoc do producenta (dziat serwisu).

WYSOKI STOPIEN BEZPIECZENSTWA ZAPEWNIA
PRZESTRZEGANIE NASTEPUJACYCH WSKAZOWEK
BEZPIECZENSTWA:

Aby zagwarantowac¢ bezpieczne uzytkowanie nozyc do
zywoptotu, nalezy $cisle przestrzega¢ wszystkie wskazowki
oraz informacje dotyczace bezpieczenstwa, montazu oraz
eksploatacji zawarte w instrukcji obstugi. Wszystkie osoby,
ktore obstuguja lub prowadza konserwacje urzadzenia
powinny zna¢ instrukcje obstugi oraz by¢ poinformowane o
ewentualnych ryzykach. Dzieci, osoby chore oraz inwalidzi
powinni znajdowac sie poza zasiggiem urzadzenia. Dzieci
powinny znajdowac sie pod nadzorem osoby dorostej w
przypadku, ze znajdujq sie w poblizu urzadzenia.
Przestrzegaj obowigzujace krajowe i lokalne przepisy
bezpieczenstwa. Dotyczy to réwniez przepiséw o ochronie
pracy, zdrowia na stanowisku pracy.

Producent nie ponosi odpowiedzialno$¢ za szkody na
osobach i przedmiotach powstate w wyniku zmian
przeprowadzonych przez niepowotane osoby i w
niefachowy sposéb.

UWAGA!

. Utrzymuj w czystosci i porzadku swoje stanowisko
pracy. Nie porzadek na stanowisku pracy i stole
roboczym zwigksza ryzyko wystapienia urazéw oraz
zranienia sie.

e Uwzglednij warunki srodowiska, w ktérym
pracujesz. Urzadzenie elektryczne nie wolno uzywac¢
z wilgotnym lub mokrym $rodowisku. Zabezpiecz
dostateczne o$wietlenie. Urzadzenie elektryczne nie
wolno wystawia¢ na dziatanie deszczu oraz wysoka
wilgotno$¢ powietrza. Urzadzenie elektryczne nie
wolno wigczaé w obecnosci tatwopalnych ptynéw lub
gazow.

. Uwazaj na porazenie pradem elektrycznym.

Nie dopus¢ do jakiegokolwiek kontaktu swego ciata z
uziemionymi obiektami, jak np. rurociagi wodne,
urzadzenia grzewcze, kuchenki i chtodziarki.

e  Ogranicz dostep obcych oséb do urzadzenia.
Obserwatorzy i osoby trzecie, w szczegélnosci dzieci i
osoby uposledzone powinny przebywaé w bezpiecznej
odlegtosci od stanowiska pracy.

. Utéz w bezpieczny sposéb narzedzia pracy.
Oprzyrzadowanie i narzedzia, ktére nie sg potrzebne
umie$¢ na mozliwie podwyzszonym miejscu w celu
ograniczenia dostepu dla niepowotanych oséb.

e  Utoz w bezpieczny sposob narzedzia pracy.
Oprzyrzadowanie i narzedzia, ktére nie sg potrzebne
umie$¢ na mozliwie podwyzszonym miejscu w celu
ograniczenia dostepu dla niepowotanych oséb.

e Do kazdej pracy zawsze uzywaj odpowiednie
narzedzia.

Nie korzystaj z matych narzedzi do wykonania prac,
ktére wymagajg wiekszego przyrzadéw.
Oprzyrzadowanie uzywaj wytacznie zgodnie z
przeznaczeniem konstrukcyjnym. Nie przecigzaj
urzadzenie!

. Kabel elektryczny uzywaj zgodnie z jego
przeznaczeniem.

Nie przeno$ urzadzenie trzymajac za kabel. Nie ciagnij
za kabel przy wyjmowaniu wtyczki z gniazdka. Kabel
chron przed dziataniem wysokiej temperatury, oleju i
ostrymi krawedziami..

e  Kabel przedtuzajace do uzytku zewnetrznego
Uzywaj wytacznie kable przeznaczone do uzytku
zewnetrznego i odpowiednio oznaczone.

. Unikaj nieumysinego wiaczenia. Przed wiozeniem
wtyczki do gniazdka upewnij sig, ze urzadzenie jest
wytgczone.

. Uzywaj odpowiednia odziez robocza. Odziez
powinna byé przeznaczona do wykonywania tego typu
pracy i nie powinna przeszkadza¢ w pracy.

. Uzywaj robocze srodki ochrony osobistej. Uzywaj
bezpieczne obuwie ze stalowymi czubkami oraz
podeszwa antyposlizgowa.



e  Uzywaj okulary ochronne. Przedmioty musza by¢
odrzucany w twoim kierunku.

e Uzywaj srodki ochrony stuchu. No$ robocze $rodki
ochrony stuchu np. zatyczki do uszu.

e  Ochrona rak. Uzywaj wzmocnione rekawice.
Rekawice ze skéry zapewniajg dobrg ochrone.

e  Zawsze zachowaj ostroznosé. Koncentruj sie na
tym, co robisz. Podczas pracy kieruj sie zdrowym
rozsadkiem. Nie korzystaj z urzadzen silnikowych w
stanie zmeczenia, bedac pod wptywem alkoholu,
narkotykéw czy lekéw, lub innych substancii
negatywnie wptywajacych na zdolno$¢
psychomotoryczne.

. Uwazaj na uszkodzone elementy. Przed
rozpoczeciem pracy dokonaj przegladu urzadzenia
pod katem uszkodzenia poszczegdlnych elementéw.
W przypadku lekkiego uszkodzenia rozwaz jego
uzywanie.

. Uzywaj tylko zatwierdzone przez producenta
czesci zamienne. Do konserwacji oraz napraw uzywaj
tylko odpowiednie czesci zamienne. W tym celu
skontaktuj sie z autoryzowanym serwisem. Zwr6¢
uwage na prawidiowe wyréwnanie i nastawienie
ruchomych czesci urzadzenia. Czy elementy pasujq do
siebie? Czy czesci s uszkodzone? Czy wszystko jest
prawidtowo zainstalowane? Czy urzadzenie moze
prawidtowo i bezpiecznie funkcjonowac? Uszkodzone
elementy ochronne powinny by¢ nalezycie naprawione
lub wymienione przez autoryzowane osoby, jezeli
instrukcja nie okresla to inaczej. Wadliwe wigczniki
powinny by¢ wymienione w autoryzowanym serwisie.
W przypadku planowanych napraw prosimy o kontakt
z miejscowym punktem napraw.

. Uwaga! Uzywanie dodatkowego wyposazenia oraz
nadstawek, ktére nie sg zalecane w niniejszej instrukcji
obstugi moze prowadzi¢ do zagrozenia oséb oraz
przedmiotow.

+  Zachowaj odp
stanowisku pracy.
Zachowaj prawidtowa postawe ciata podczas
wykonywania pracy. Zapewnij bezpieczng pozycje
oraz utrzymuj réwnowage.

dniag p ¢ ciata na

Urzadzenie powinno byé uzywane zgodnie z swym
przeznaczeniem. Kazde inne uzycie jest uwazanie za
niefachowe. Producent nie ponosi odpowiedzialno$¢
odpowiada za ewentualne szkody powstate w wyniku
niefachowego uzycia.

Lyl b - a

Specyficzne P

=
@)k
W niebezpiecznych sytuacjach oraz w przypadku
awarii technicznych natychmiast wytacz urzadzenie i
wyciagnij wtyczke.

A Uzywaj tylko zatwierdzone przez producenta
urzadzenia i elementy wyposazenia. Uzycie
nieodpowiednich czesci zwigksza ryzyko wypadku przy
pracy.

Dzieci i osoby bez doswiadczenia z obstuga urzadzenia lub
osoby uposledzono psycho-motorycznie nie powinny

korzysta¢ z urzadzenia bez nadzoru technika
bezpieczenstwa.

A
R , o
= Zakaz zabawy z urzadzeniem dla dzieci.

@ Zakaz dotykania urzadzenia mokrymi rekoma

@

Nie przeciazaj urzadzenie. Pracuj zawsze w okreslonym
zakresie mocy urzadzenia.

Nie pracuj w wilgotnym $rodowisku.

Listwe tnaca nie kieruj na inne osoby lub zwierzeta.

Urzadzenie trzymaj jedna reka na uchwycie z wiacznikiem
(rys. 1/6), a druga na uchwycie prowadzacym (rys. 1/4).

Uzycie zgodne z pr

Nozyce do zywopfotu sg przeznaczone wytacznie
zywoptotu, krzewow oraz krzewow ozdobnych, przy
zachowaniu wszystkich danych technicznych oraz
wskazéwek bezpieczenstwa.

Kazde inne uzycie urzadzenia jest uwazane za niezgodnie
z jego przeznaczeniem. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za szkody powstate wskutek
niewtasciwego uzycia. Urzadzenie nie jest skonstruowane
do celéw przemystowych.

owki bezpi nstwa przed ur liem

A Uzywaj wytacznie przytacze z wytacznikiem z
ochrona przed pradem zmiennym (FI)!

Wszystkie kable chron przed dziataniem wysokiej
temperatury, oleju i ostrych krawedzi.

Wyciagnij wtyczke przy prowadzeniu napraw i prac
konserwacyjnych oraz w przypadku dtuzszej przerwy w
pracy.

Naprawy i prace konserwacyjne moze wykonywac tylko
elektryk. Nalezy uzywac tylko oryginalne cze$ci zamienne.

o Zwracaj uwage na to co robisz. Podczas pracy kieruj
sie zdrowym rozsadkiem.

D
%‘ Z urzadzenia korzystaj tylko w odpowiednim
$rodowisku i nie wystawiaj go na dziatanie mokrego
$rodowiska i wilgoci.

Podczas pracy zapewnij dobre os$wietlenie.

Pamigtaj o prawidiowym dokreceniu ztaczy i uzywaj
wylacznie elementy bedace czescig zestawu.

Galezi

o srednicy wigk j nize 14 mm odetnij
najpierw nozycami do gatezi, aby nie dopusci¢ do
uszkodzenia urzadzenia.

Montaz (rys. 2+3)

Ochrona rak:

Ochrone rok zamontuj zgodnie z rysunkiem 2 przy pomocy
dwdch $rub, ktdre sg czescig zestawu i upewnij sig, ze sg
nalezycie dokrecone.

Nie korzystaj z urzadzenia bez ochrony rak.

OdciaZenie kabla w ciggu:

W celu niedopuszczenia do nieumysinego wyciagniecia
kabla taczacego z kombinacji wiacznik/wtyczka, upewnij sig,
ze kabel jest prawidtowo zamocowany do urzadzenia do
odcigzenia kabla w ciggu - patrz rys. 3.



[ Obstuga (rys. 1+4+5+6)

| Pozostate ryzyka i sSrodki ochronne

A Przed uzyciem i przy wyciagnigtej wtyczce usun
ostone noza (rys. 1/1).

Wiacznie:

Wiacz wtyczke do sieci elektrycznej.

Nozyce do zywoptotu Glide sa wyposazone w wigcznik

bezpieczenstwa. Pracujg wigc tylko wtedy, kiedy jedna reka

naciskasz na wiacznik (rys. 1/5) na uchwycie kierujgcym

(rys. 1/4), a druga naciskasz na wiacznik na uchwycie (rys.

1/6).

Uzycie:

Zacznij $cinanie zawsze najblizej zrédta pradu, aby mie¢

kabel za soba.

Ciecie w ksztaicie trapezu odpowiada naturalnemu rostowi

roslin i umozliwia zywoptotom optymalne warunki do

dalszego rozwoju.

. Najpierw $cinaj boczne powierzchnie z dotu w gére.
Gorna $ciane $cinaj wedtug wiasnego uznania réwno,
w ksztatcie dachu lub zaokraglone.

e Tnaca listwa bezpieczenstwa ma uszeregowane na
przemian zgby tnace, ktdre sg ze strony zaokraglone,
co obniza ryzyko urazu. Dodatkowa ochrona przez
uderzeniem chroni przed nieprzyjemnym obiciem
podczas uderzenia w $ciang lub ptot

. Przy zablokowaniu noza przez state przedmioty nalezy
bezzwiocznie wytaczy¢ urzadzenie, odtaczy¢ do zrodta
napiecia i dopiero potem usuna¢ zablokowane
przedmioty.

. Uwaga: Metalowe przedmioty np. druciane ptoty,
podpdrki roslin itp., moga prowadzi¢ do uszkodzenia
listwy tnacej.

. Najlepsza moc tnacq mozna osiagna¢ kierujac nozyce
na zywoplot tak, aby zgby nozy zamykaty sie z ptotem
pod katem ok.15°. (rys. 4)

e Aby zachowac¢ réwnomierng wysokos$¢ ptotu napnij na
catej dtugosci zywoptotu sznurek. Usun wystajace
gatezie. (rus. 5)

e  Powierzchnie boczne ptotu nalezy $cina¢ tukowatym
ruchem z dotu w gére. (rys. 6)

Wekardawki b

nstwa dla obstugi

Patrz Ogélne wskazdwki bezpieczenstwa, specyficzne
wskazoéwki bezpieczenstwa, wskazéwki bezpieczenstwa
przed uruchomieniem urzadzenia oraz wskazoéwki
bezpieczenstwa w przypadku przegladéw i konserwacji.

* Korzystaj z urzadzenia po uwaznym przeczytaniu
instrukcji obstugi.

e Zachowuj sig odpowiedzialnie w stosunku do
pozostatych oséb.

Instrukcja krok po kroku

e  Przed rozpoczgciem $cinania krzewdw czy pfotu usun
z powierzchni przedmioty obce.

. Uzywaj odpowiednig odziez ochronna.

. Uruchom urzadzenie zgodnie z opisem w rozdziale
,Obstuga®“.

. Przestrzegaj wszystkie odpowiednie wskazéwki
bezpieczenstwa oraz postepuj zgodnie z opisem w
rozdziale Sposéb postgpowania.

. Po kazdym uzyciu wyczy$¢ urzadzenie i skontroluj
elementy tngce pod katem ewentualnych wad.

Transport i przechowywanie

. Podczas transportu nalezy zadbag¢, aby urzadzenie
byto odtaczone od zrédta zasilania.

. Przed rozpoczeciem przechowywanie urzadzenie
nalezy doktadnie wyczyscic.

. Urzadzenie nalezy przechowywaé w czystym i
suchym miejscu.

Pozostate ryzyka mechaniczne

Pociecie, przeciecie si¢

Pracujace przeciwlegle noze moga spowodowac
powazne rany ciete lub doprowadzi¢ nawet do
amputacji czesci ciata.

Nigdy nie dotykaj listew tnacych podczas pracy urzadzenial
No$ rekawice ochronne!

Wciagniecie, nawinigcie

Pracujace przeciwlegle noze moga by¢ wciagna¢ i
zamotac¢ si¢ do kabla zasilajacego lub go przecia¢.
Podczas pracy nalezy zachowa¢ zawsze bezpieczng
odlegto$¢ od kabla na podiodze i unika¢ jego przecigcia.

Pozostate ryzyka elektryczna

Bezposredni kontakt elektryczny

Kabel moze by¢ przecigty przez noze.

Pracuj tylko z przytaczem elektrycznym z (FI).

Pozostate ryzyka

Poslizgnigcie, potknigcie lub upadek osoby.

Przy cofaniu mozne dojs¢ do potkniecia i
bezposredniego kontaktu urzadzenia z nogami.
Trzymajac urzadzenie poruszaj si¢ gtéwnie do przodu.

Oznaczenie:

istwo produktu:

Ce

=]

Produkt spetnia odpowiednie
normy i dyrektywy UE

Urzadzenie posiada
izolacje ochronng

Znaki ostrzegawcze:

A

>

Ostrzezenie przed
niebezpiecznym napigciem
elektrycznym

Ostrzezenie/Uwaga

AN

B>

Ostrzezenie przed

Zachowaj bezpieczny odstep odrzucanymi przedmiotami

Znaki nakazu:

()

Przed rozpoczgciem
konserwacji oraz prac z
urzadzeniem wyciagnij

wtyczke z gniazdka zasilania!

Przed uzyciem zapoznaj sie
instrukcja uzycia

Uzywaj érogki ochrony

Uzywaj okulary ochronne stuchu

Uzywaj rekawice ochronne Uzywaj obuwie ochronne

Znaki zakazu:

O (S

Ogolny znak zakazu
(w potaczeniu z innym
piktogramem)

Zakaz interwencji do
urzadzenia

& ®

Nie wystawiaj urzadzenie na

deszcz Zakaz pociggania za kabel




A

W przypadku uszkodzneia
kabla wyjac wtyczke z
gnizadka zasilania!

Ochrona srodowiska:

N,
i

=

Materiat opakunkowy z
kartonu nalzey przekaza¢
do punktu skupu surowcow
w celu jego dalszej
recyklaciji.

Odpady zlikwidowa¢ w sposéb
zgodny z ochrong $rodowiska

)54

—
Uszkodzone i/lub
zlikwidowane urzadzenia
elektryczne lub elektroniczne
nalezy przekaza¢ do
odpowiednich punktéw
zbiorczych.

Opakowanie:

v

Chron przed wilgocig, Opakowanie skieruj w gére

DIN 13164. Uzyty z apteczki materiat medyczny nalezy
bezwarunkowo uzupetnié.

W przypadku wezwania pierwszej pomocy nalezy poda¢
nastepujace informacje:

1. iejsce wypadku

2. Rodzaj wypadku

3. Liczba zranionych

4. Rodzaj zranienia

Zapewnij zranionej osobie odpowiednig pierwsza pomoc
lekarska oraz wezwij jak najszybciej wykwalifikowane
stuzby medyczne. Zranionej osobie zapewnij ochrone przed
kolejnymi urazami staraj si¢ jg uspokoic.

Likwidacja

Wskazoéwki dotyczace likwidacji wynikajg z piktograméw
umieszczonych na urzadzeniu lub opakowaniu. Znaczenie
poszczegolnych znakéw znajdziesz w rozdziale
,Oznaczenie".

Likwidacja opakowania transportowego

Opakowanie chroni urzadzenie przed uszkodzeniem
podczas transportu. Uzyte materiaty opakunkowe
uwzgledniajg z reguty wymogi ochrony $rodowiska oraz
sposab likwidacji i mozliwo$¢ ich zrecyklowania. Powtérne
uzycie materiatu w obiegu pozwala zaoszczedzi¢ surowce
oraz obniza koszty likwidacji odpadéw. Czes$ci opakowania
(np. folie, styropian) moga by¢ niebezpieczne dla dzieci.
Istnieje ryzyko uduszenia! Czesci opakowania nalezy
przechowywac bez dostepu dla dzieci i w miare szybko
zlikwidowac.

I interseroh
sporveckin

Uwaga - kruche Interseroh-Recycling

Wymogi dotyczace obstugi

Przed rozpoczeciem uzycia urzadzenia obstuga powinna
zapoznac¢ sig trescig instrukcji obstugi.

Dane techniczne:

@

Przytacze Maksymalna moc
M —
Ruch nozy Diugos¢ listwy tnacej
- |«
Odlegtos$¢ miedzy nozami Masa
D L
4B

Poziom hatasu

Gwarancja

Gwarancja dotyczy wytacznie wad materiatéw lub wad
produkceyjnych. W przypadku zgtoszenia reklamaciji w
okresie reklamacji nalezy dotaczy¢ oryginalny dokument
zakupu urzadzenia z datg sprzedazy.

Gwarancja nie obejmuje niefachowe uzycie jak np.
przecigzenie urzadzenia, gwattowne uzycie, uszkodzenie
przez osobe trzecia lub obcy przedmiot. Postepowanie
niezgodne z instrukcjg obstugi oraz normalne zuzycie

Zachowanie w nagtych przypadkach

Zapewnij zranionej osobie odpowiednig pierwszg pomoc
lekarska oraz wezwij jak najszybciej wykwalifikowane
stuzby medyczne. Zranionej osobie zapewnij ochrone przed
kolejnymi urazami staraj si¢ ja uspokoi¢. Ze wzgledu na
ewentualny wypadek na stanowisku pracy powinna by¢
zawsze dostgpna apteczka pierwszej pomocy zgodnie z

Kwalifikacje

Oprocz szczegdtowej instrukcji przez fachowca do
uzywania niniejszego urzadzenia nie jest konieczna zadna
specjalna kwalifikacja.

Minimalny wiek

Z urzadzaniem moga pracowac tylko osoby powyzej
18wieku zycia i zostat zapoznany z jego manipulacja i
funkcjonowaniem. Mtodziez miedzy 16 i 18 rokiem zycia
moze pracowac¢ z urzadzeniem tylko pod opiekg osoby
dorostej.

Wyjatek stanowi wykorzystanie urzadzenia przez
mtodociane osoby w celach ksztatcenia zawodowego w
celu osiagniecia odpowiednich umiejetnosci pod nadzorem
szkoleniowca.

Szkolenie

Uzycie urzadzenia wymaga tylko odpowiedniego instruktazu
przez fachowca lub zapoznanie sig z instrukcjg obstugi.
Specjalne szkolenie nie jest wymagane.

Przeglady urzadzenia

W celu zagwarantowania prawidtowej funkcji i trwatosci
urzadzenia wazne jest jego regularna konserwacja oraz
pielegnacja.

Regulacje urzadzenia prowadz tylko przy wyjetej
wtyczce. Istnieje ryzyko wypadku przy pracy.

Ostrzenie lub wymiana noza:

. No&z powinien wymieni¢ tylko fachowiec w celu
wykluczenia niebezpieczenstwa wypadku.

. Uzywaj tylko oryginalne czesci zamienne.
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Swki istwa

konserwacji

yczace przegiq

Tylko regularnie konserwowane i pielegnowane urzadzenie
moze by¢ cenng pomoca przy pracy. Niedostateczna
konserwacja i pielegnacja moze porowadzi¢ do powstania
wypadkéw przy pracy.

e  Przed wykonywaniem jakiejkolwiek interwencji
najpierw odtacz urzadzenie od zrédta pradu!

* Do czyszczenia nie uzywaj agresywne srodki
czyszczace. Moze to prowadzi¢ do uszkodzenia lub
zniszczenia urzadzenia.

Serwis

Czy masz jakie$ pytania techniczne? Chcesz zatatwi¢
reklamacje? Potrzebujesz czes$ci zamienne lub
instrukcje obstugi?

Na naszej stronie internetowej www.guede.com
pomozemy Ci w dziale Serwis szybko i profesjonalnie
zatatwi¢ wszystkie sprawy. Twoja pomoc jest dla nas

bardzo cenna. W celu lepszej i tatwiejszej identyfikacji
urzadzenia przy zgtoszeniu reklamaciji potrzebujemy
nastepujace dane: numer seryjny, numer katalogowy oraz
rok produkgcji. Wszystkie wspomniane dane umieszczone sg
na tabliczce znamionowej urzadzenia. Warto je zapisa¢ i
mie¢ zawsze w dyspozycji.

Numer seryjny:
Numer katalogowy:
Rok produkgiji:

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com

Plan przegladow i konserwacji (rys. 7)

Tylko regularnie konserwowane i pielggnowane urzadzenie moze by¢ cenng pomoca przy pracy. Niedostateczna konserwacja i

pielegnacja moze porowadzi¢ do powstania wypadkow przy pracy.

Przedziat czasu Opis

Przed rozpoczeciem
pracy

Nasmarowa¢ wat olejem uniwersalnym (rys. 7)

Po zakorczeniu pracy

. Gatezie i krzewy usung¢ z wirujacych elementéw przy pomocy szczoteczki lub tepym przedmiotem.
Przetrze¢ korpus miekka szmatka.
e Zaschniete zabrudzenia wyczys$ci¢ migkka szmatkg namoczong w roztworze z saponatem.

Rocznie/wedtug
potrzeby

e Naostrzy¢ noze lub jej wymieni¢

Awaria — przyczyna — usuwanie usterki

UWAGA: ZAWSZE NAJPIERW SKONTROLUJ CZY BEZPIECZNIKI NIE SA PRZEGRZANE!

Awaria Przyczyna

Usuwanie usterki

Urzadzenie nie jest prawidtowo wigczone

Patrz rozdziat ,Obstuga“

Urzadzenie nie dziata

Kabel przedtuzajacy jest uszkodzony

Skontroluj kabel i wymien wedtug potrzeby

Kabel przediuzajacy jest uszkodzony

Skontroluj kabel i wymier wedtug potrzeby

Urzadzenie pracuje w

przedziatach czasowych uszkodzone

Przewody wewnetrzne urzadzenia sg

Skontaktuj sie z punktem serwisowym

Urzadzenie nadmiernie
wibruje

Niewyréwnane elementy wirujace urzadzenia | Skontroluj uszkodzone elementy pod katem

ewentualnych uszkodzen




Introduccion

Para que pueda disfrutar de su nuevo dispositivo durante el
mayor tiempo posible, lea atentamente el manual de
instrucciones y las instrucciones de seguridad adjuntas.
También se recomienda que guarde las instrucciones de
uso en caso de que desee recordar las funciones del
articulo en el futuro. En el marco del desarrollo continuo de
los productos, nos reservamos el derecho de introducir
cambios técnicos para mejorar nuestros productos.

El presente documento es el manual de instrucciones
original.

Volumen de suministro

Extraiga el dispositivo del embalaje de transporte y
compruebe que las siguientes piezas estén completas y
presentes:

1x  Cortasetos

1x  Proteccion de cuchilla

1x Espada

2x  Tornillos

1x  Manual de usuario y tarjeta de garantia

Si faltan piezas en el volumen de suministro o estan
dafiadas, pongase en contacto con su distribuidor.

Descripcién del dispositivo (Fig. 1)

Potente motor de 500 vatios, alta calidad de la cuchilla para
un corte limpio, seguridad éptima gracias a la rapida parada
de la cuchilla.

Proteccion de cuchilla

Barra cortadora

Proteccion para las manos

Mango de guia

Interruptor de seguridad de dos manos
Mango con botén de interruptor
Conexion a la red

Descarga de traccién

ONOO A WN =

Datos técnicos

GHS 510 P
Conexién: 230V
Frecuencia: 50 Hz
Tipo de proteccién: IP 20
Potencia maxima: 500 W/P1
Movimientos de 1700 min™'
cuchilla:
Distancia de la 16 mm
cuchilla:
Rango de corte: 460 mm
Longitud de la 510 mm
espada:
Cable de conexién: 300 mm
Especificacion del LWA 99 dB *
nivel acustico:
Peso: 2,3 kg
Numero de articulo: | 94001

* Informacién sobre el valor del ruido
Valores medidos determinados de acuerdo con la

Directiva 2000/14/CE

(1,60 m de altura, 1 m de distancia) - Tolerancias de

medicion +-3dB

Instrucciones generales de seguridad

A El manual de instrucciones debe leerse
completamente antes de utilizar el dispositivo por
primera vez. En caso de duda sobre la conexién y el

funcionamiento del dispositivo, péongase en contacto
con el fabricante (departamento de asistencia).

PARA GARANTIZAR UN ALTO GRADO DE
SEGURIDAD, POR FAVOR, PRESTE ATENCION A LAS
SIGUIENTES INSTRUCCIONES:

Para poder utilizar este cortasetos de forma segura, deben
seguirse estrictamente todas las instrucciones e
informacion en materia de seguridad, montaje y
funcionamiento de este manual de instrucciones. Todas las
personas que utilicen o realicen trabajos de mantenimiento
en esta maquina deben estar familiarizadas con el manual
de instrucciones y ser conscientes de los peligros
potenciales. Se debe evitar el acceso a la maquina a nifios,
enfermos o personas fragiles. Se debe supervisar a los
nifios atentamente cuando se encuentren cerca de
maquinas. Respete las disposiciones regionales y locales
en materia de prevencion de accidentes que sean
aplicables. Lo mismo se aplica a todas las disposiciones en
materia de salud y seguridad en el trabajo.

El fabricante no podra hacerse responsable si sus
magquinas se modifican sin permiso y si dichas
modificaciones causan dafos a personas y objetos.

IATENCION!

. Mantenga el area de trabajo limpia y ordenada. Los
lugares de trabajo y bancos de trabajo desordenados
aumentan el riesgo de accidentes y lesiones.

. Preste atencion a las condiciones ambientales en
las que trabaja. No utilice herramientas eléctricas y
maquinas en un ambiente himedo o mojado.
Asegurese siempre de que se disponga de una
iluminacién adecuada. No exponga las herramientas
eléctricas a la lluvia o0 a una humedad elevada. No
encienda las herramientas eléctricas en un ambiente
con liquidos o gases altamente inflamables.

e  Protéjase de las descargas eléctricas. Evite el
contacto fisico con las piezas conectadas a tierra, por
ejemplo, tubos, calefactores, estufas, refrigeradores.

. No permita que extrafios utilicen la maquina. Los
visitantes y espectadores, especialmente los nifios, las
personas enfermas y fragiles, deben mantenerse
alejados del lugar de trabajo.

e  Garantice un almacenamiento seguro de las
herramientas. Las herramientas que no se utilicen
deberan almacenarse en un lugar seco, lo mas alto
posible o inaccesible.

. Utilice siempre la herramienta adecuada para cada
trabajo. Por ejemplo, no utilice herramientas o
accesorios pequefios para trabajos que realmente
necesiten ser realizados con herramientas pesadas.
Utilice las herramientas exclusivamente para los fines
para los que fueron disefiadas. No sobrecargue el
dispositivo.

. No haga un mal uso del cable
No lleve la herramienta por el cable ni lo use para
sacar el enchufe de la toma. Proteja el cable del calor,
aceites y bordes afilados.

. Cable de extension en el exterior
Utilice unicamente cables alargadores homologados
para este fin y marcados correspondientemente en el
exterior.

. Evite el encendido involuntario. Asegurese siempre
de que la herramienta esté apagada en el interruptor
del dispositivo antes de conectar el enchufe a la toma
de corriente.

. Asegurese de utilizar ropa apropiada. La ropa debe
ser apropiada y no debe interferir en su trabajo.

. Utilice un equipo de proteccion individual. Utilice
zapatos de seguridad con puntera y suela de acero y
suela con agarre.

. Utilice gafas de seguridad. Podrian saltar objetos
proyectados.

. Utilice proteccion auditiva. Utilice aislamiento
acustico individual, p. ej., tapones para los oidos.



e  Proteccion de manos. Utilice guantes fuertes. Los
guantes de cuero ofrecen una buena proteccion.

. Manténgase siempre alerta. Preste atencion a lo
que esta haciendo. Use su sentido comun. No utilice
herramientas eléctricas cuando esté cansado. No
trabaje con el dispositivo bajo los efectos del alcohol,
las drogas o medicamentos que perjudiquen su
capacidad de reaccion.

e  Preste atencion a las piezas dafiadas. Examine la
herramienta antes de usarla. ¢ Hay piezas individuales
dafiadas? En caso de dafios leves, preglntese
seriamente si la herramienta seguira funcionando
correctamente y con seguridad.

. Utilice unicamente piezas autorizadas. Para el
mantenimiento y la reparacion utilice unicamente
piezas de repuesto idénticas. Péngase en contacto
con un centro de servicio autorizado para obtener
piezas de repuesto. Aseglrese de que las partes
moviles estén correctamente alineadas y ajustadas.
¢Las piezas encajan correctamente? ;Hay piezas
dafiadas? ¢ Estéa todo instalado correctamente? ;Se
cumplen todos los demas requisitos previos para un
funcionamiento correcto? Los dispositivos de
seguridad dafiados, etc., deben repararse o sustituirse
por parte de personal autorizado, a menos que se
indique expresamente lo contrario en el manual de
instrucciones. Un representante autorizado debera
sustituir los interruptores defectuosos. Si fuera
necesario realizar reparaciones, péngase en contacto
con su centro de servicio local.

. jAdvertencia! El uso de accesorios y piezas
montadas no recomendados expresamente en este
manual de instrucciones puede poner en peligro a
personas y objetos.

. No estire exageradamente su postura estando de
pie
Evite las posturas anormales. Mantenga una postura
segura y conserve en todo momento el equilibrio.

La herramienta se puede utilizar inicamente para el uso
previsto. Cualquier uso inapropiado se considerara un uso
indebido. El usuario es el Unico responsable de los dafios
materiales y personales que resulten de dicho uso indebido
y en ningun caso el fabricante.

Instrucciones de seguridad especificas del dispositivo

A Opere el dispositivo enuna
conexion de corriente con interruptor de corriente de
falla (FI)!

Proteja los cables del calor, aceites y bordes afilados.

Desconecte el enchufe de red durante las
reparaciones y los trabajos de mantenimiento y cuando la
maquina no esté en uso.

Los trabajos en los equipos eléctricos solo pueden ser
realizados por un electricista cualificado. Solo se deben
utilizar las piezas originales.

Preste atencion a lo que esta haciendo. Realice el
trabajo con sensatez.

%)
Utilice la maquina solo en un entorno adecuado y no

la exponga a la humedad.

Siempre asegure una buena iluminacién cuando trabaje.
En caso de situaciones peligrosas o fallos técnicos,

apague la maquina inmediatamente y desconecte el

enchufe de la red.

A Solo se pueden utilizar herramientas y accesorios
aprobados por el fabricante. El uso de piezas no
aprobadas implica un riesgo considerable de lesiones.

Los nifios o las personas que carezcan de conocimientos o
experiencia en el manejo del dispositivo, o que tengan
restringidas sus capacidades fisicas, sensoriales o
mentales, no deben utilizar el dispositivo sin la supervision
o la instruccion de una persona responsable de su
seguridad.
9

&5 Se debera su i [ ifi

pervisar a los nifios para que no

jueguen con el dispositivo.

No lo toque nunca con las manos mojadas.
‘\)

No trabaje en un ambiente himedo.
No sobrecargue su dispositivo. Trabaje siempre en el rango
de potencia indicado.

Nunca apunte la espada a su cuerpo o al de otras personas
o animales.

Sostenga el dispositivo con una mano en el mango con el
botén del interruptor (Fig. 1/6) y con la otra mano en el
mango de guia (Fig. 1/4).

Uso previsto

El cortasetos es apto exclusivamente para cortar setos,
arbustos y matorrales, teniendo en cuenta todos los datos
técnicos y las instrucciones de seguridad.

Cualquier uso que vaya mas alla de los mencionados se
considera un uso no previsto. El fabricante no se hace
responsable de los dafios o lesiones resultantes. Por favor,
tenga en cuenta que nuestros dispositivos no estan
disefiados para uso comercial.

Instrucciones de seguridad para la primera puesta en
servicio

Asegurese siempre de que las uniones atornilladas estén
firmes y utilice solo las piezas designadas del alcance de la
entrega.

A Las ramas con un diametro superior a 14 mm
deben ser cortadas de antemano con tijeras para ramas
para evitar daiar el dispositivo.

Montaje (Fig. 2+3)

Protector para las manos:

Monte el protector para las manos como se muestra en la
figura 2 con los 2 tornillos suministrados y asegurese de
que esté bien sujeto.

A Nunca use el dispositivo sin el protector para las
manos.

Descarga de traccién del cable:

Para evitar la desconexion accidental del cable de conexion
de la combinacion interruptor/enchufe, por favor, asegurese
de que el cable de conexion esté correctamente conectado
a la descarga de traccion como se muestra en la figura 3.

Manejo (Fig. 1+4+5+6)

A Antes del uso, con el enchufe de la red
desconectado, retire la pr ion de la cuchilla (Fig.
1M).

Encender:

Conecte el enchufe.

El cortasetos de Giide esta equipado con una conexién de
seguridad de dos manos. Solo funciona si se presiona con
una mano el botdn del interruptor (Fig. 1/5) en el mango de



guia (Fig. 1/4) y con la otra mano el interruptor en el mango
(Fig. 1/6).

Uso:

Empiece siempre a cortar a la distancia mas corta posible
de la conexidn eléctricas para que siempre tenga el cable
detras de usted.

Un corte trapezoidal corresponde al crecimiento natural de
la planta y permite que los setos prosperen de manera
optima.

. Primero corte los lados de abajo arriba. Corte la parte
superior recta, en forma de techo o redonda segun
prefiera.

. La barra seguridad de la cuchilla tiene dientes de corte
redondeados y desplazados lateralmente para reducir
el riesgo de lesiones. La proteccion adicional contra
impactos evita los desagradables contragolpes al
chocar contra muros, vallas, etc.

e Silacuchilla se bloquea debido a objetos sélidos,
apague el dispositivo inmediatamente, saque el
enchufe de la red y solo entonces retire el objeto.

. Cuidado: Los objetos metélicos, como las cercas de
alambre o los soportes para plantas pueden dafiar la
barra de corte.

. El mejor rendimiento de corte se consigue cuando el
cortasetos se guia de manera que los dientes de la
cuchilla estén en un angulo de aproximadamente 15°
con respecto al seto. (Fig. 4)

. Para lograr una altura de seto uniforme, se
recomienda tensar un hilo como guia a lo largo del
borde del seto. Las ramas que sobresalen se cortan.
(Fig. 5)

. Los lados de un seto se cortan con movimientos
arqueados de abajo hacia arriba. (Fig. 6)

Las cuchillas contrapuestas pueden provocar cortes
graves o la amputacion de partes del cuerpo.
iNunca meta la mano en la barra de corte mientras el

dispositivo esté funcionando!
jUtilice guantes de proteccion!
Captura, bobinado

Las cuchillas contrapuestas pueden agarrar el cable de
conexion y enrollarlo o cortarlo.

Durante el trabajo, mantenga siempre una distancia
suficiente al cable del suelo y no lo corte.

Peligros eléctricos residuales

Contacto eléctrico directo

Las cuchillas podrian cortar el cable.
Trabaje exclusivamente en una conexion eléctrica con (FI).

Otros peligros

Resbalones, tropiezos o caidas de personas
Al caminar hacia atras podria tropezar y el dispositivo

podria atrapar sus pies.

Siempre mueva el dispositivo solo hacia delante.

Marcado:

Seguridad del producto:

Ce

=]

Este producto cumple con las
normas y directivas
pertinentes de la Comunidad
Europea

El dispositivo es a prueba
de choques eléctricos

Advertencia:

Instrucciones de seguridad para el funcionamiento

A

>

Véanse las instrucciones de seguridad generales, las
instrucciones de seguridad especificas del dispositivo, las
instrucciones de seguridad para la puesta en marcha inicial
y las instrucciones de seguridad para la inspeccion y el
mantenimiento.

* No utilice el dispositivo hasta que haya leido
detenidamente el manual de instrucciones.
e Actle de manera responsable con el resto de personas.

Advertencia/Atencién

Advertencia de tensién
eléctrica peligrosa

AN

B

Mantenga una distancia
segura

Advertencia de objetos
proyectados

Obli

Instrucciones paso a paso

e  Antes de usar el cortasetos, busque si hay cuerpos
extrafios en el seto a cortar o la maleza.

. Péngase la ropa de proteccion apropiada.

. Arranque el dispositivo como se describe en el
capitulo «Manejo».

e  Observe todas las instrucciones de seguridad
pertinentes y proceda como se describe en el capitulo
«Procedimiento».

. Limpie el dispositivo después de cada uso y
compruebe que el dispositivo de corte no esté dafiado.

O

jAntes de realizar el
mantenimiento trabajar con el
dispositivo, saque el enchufe
de la red!

Leer el manual de
instrucciones antes del uso

Use proteccién ocular

Use proteccién auditiva

Transporte y almacenamiento

. Durante el transporte, asegurese siempre de que el
dispositivo esté desconectado de la fuente de
alimentacion.

. Realice una limpieza a fondo antes de guardar el
dispositivo.

. Guarde el dispositivo en un lugar limpio y seco.

Q

Utilizar proteccion para las
manos

Utilizar calzado de
proteccion

Peligros residi y

de prt

Prohibicién:

Peligros mecanicos residuales
Cortar y recortar

O

S




Prohibicién, general
(en relacion con otros
pictogramas)

Prohibido agarrar con la
mano

®

No exponga el dispositivo a la
lluvia

Prohibido tirar del cable

sentido de la garantia, se debe adjuntar el comprobante
original de compra con la fecha de venta.

Queda excluido de la garantia cualquier uso no autorizado,
tales como la sobrecarga del dispositivo, el uso de la
violencia o dafios causados por influencias externas o
cuerpos extrafios. El incumplimiento de las instrucciones de
uso y montaje, asi como el desgaste normal también estan
excluidos de la garantia.

iDesconecte el enchufe de la
red inmediatamente si el cable
esta dafado o cortado!

Pr i6n del medi biente:

{1,

N,
[Aivd

No elimine los residuos en el
medioambiente, sino de forma

El material de cartén del
embalaje puede entregarse
en los puntos de reciclaje

adecuada. N
designados.
—
Los dispositivos eléctricos o
electronicos dafiados y/o a
eliminar deben entregarse en
los puntos de recogida
adecuados para su reciclaje.
—
Orientar el embalaje hacia
Proteger de la humedad .
ger de la © arriba
| interseroh

[z

Precaucion, fragil

Interseroh-Recycling

Datos técnicos:

@

—|
 —
 —
| —

Conexién

Potencia maxima

Comportamiento en caso de emergencia

En caso de accidente, siempre se debe disponer de un
botiquin de primeros auxilios segtin DIN 13164 en el
lugar de trabajo. Cualquier material retirado del botiquin
de primeros auxilios debe ser repuesto inmediatamente.

Cuando solicite ayuda, proporcione la siguiente
informacion:

Lugar del accidente

Tipo de accidente

Numero de heridos

Tipo de lesiones

Lleve a cabo las medidas de primeros auxilios necesarias
para la lesién correspondiente y solicite asistencia médica
cualificada lo mas rapido posible. Mantenga a la persona
afectada protegida de otros posibles dafios y
tranquilicela.

Eliminacién

Las instrucciones de eliminacion pueden consultarse en los
pictogramas del dispositivo o del embalaje. Puede
encontrar una descripcion de los significados individuales
en el capitulo «Marcado».

Eliminacion del embalaje de transporte

El embalaje protege al dispositivo contra dafios durante el
transporte. Por lo general, los materiales de embalaje se
seleccionan segun criterios compatibles con el
medioambiente y la eliminacién de residuos, por lo que son
reciclables.

El retorno del embalaje al ciclo de materiales ahorra
materias primas y reduce la cantidad de residuos.

Las distintas partes del embalaje (p. €j., laminas, Styropor)
pueden ser peligrosas para los nifios. jExiste peligro de
asfixia!

Mantenga las piezas del embalaje fuera del alcance de los
nifios y eliminelas lo antes posible.

Requisitos del operador

El operador debe leer detenidamente el manual de
instrucciones antes de utilizar el dispositivo.

H

B —

Movimientos de cuchilla

Longitud de la hoja

-] |

Espacio entre las cuchillas

Peso

& Lun

B

Especificaciones del nivel
acustico

Cualificaciones

Aparte de haber recibido una instruccion detallada por parte
de una persona competente, no es necesaria ninguna
cualificacion especial para el uso del dispositivo.

Edad

Solo personas que ya hayan cumplido los 18 afos de edad
y estén familiarizadas con el uso y el modo de
funcionamiento pueden utilizar el dispositivo. Los jévenes
de 16 a 18 afios de edad solo pueden trabajar bajo la
supervision de un adulto. Una excepcion sera el uso por
parte de adolescentes en caso de formacién profesional
para conseguir su capacitacion bajo la supervisién de un
instructor.

Capacitacion

Garantia

La garantia cubre Unicamente defectos causados por fallos
de material o de fabricacion. Al hacer valer un defecto en el

El uso del dispositivo requiere solo una instruccién
adecuada. No es necesaria una capacitacion especial.



Inspeccién y imiento

La limpieza y el mantenimiento regulares son esenciales
para el buen funcionamiento y la larga vida del dispositivo.

Solo realice ajustes en la maquina cuando el
enchufe de la red esté desconectado. Hay un riesgo
considerable de lesiones.

Afilar o reemplazar la cuchilla de corte:

. Encargue este trabajo solamente a un especialista, ya
que un montaje incorrecto puede provocar graves
lesiones.

. Utilice unicamente piezas de repuesto originales.

mantenimiento o cuidado insuficientes pueden ser origen

de accidentes y lesiones no previsibles.

. iDesconecte siempre la fuente de alimentacion
antes de cualquier trabajo!

. Nunca use agentes de limpieza fuertes para
ningun trabajo de limpieza. Esto puede llevar a un
daiio o la destruccion del dispositivo.

Servicio

Instrucciones de seguridad para la inspeccion y el
mantenimiento

Solo un dispositivo con un mantenimiento regular y
adecuado puede ser una herramienta satisfactoria. Un

¢ Tiene preguntas técnicas? ¢Una queja? ¢Necesita
alguna pieza de repuesto o un manual de
instrucciones?

En nuestro sitio web www.guede.com, en la seccion
Servicio, le ayudaremos de forma rapida y sin burocracia.
Por favor, ayudenos a ayudarle. Para poder identificar su
dispositivo en caso de reclamacion, necesitamos el nimero
de serie, asi como el numero de articulo y el afio de
construccion. Encontrara todos estos datos en la placa de
caracteristicas. Por favor, introduzca los siguientes datos a
continuacién para poder tenerlos siempre a mano.

Nuamero de serie:
Numero de articulo:
Afio de construccion:

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360

Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999

Correo electrénico:
support@ts.guede.com

Programa de inspeccion y 1to (Fig. 7)

Solo un dispositivo con un mantenimiento regular y adecuado puede ser una herramienta satisfactoria. Un mantenimiento o
cuidado insuficientes pueden ser origen de accidentes y lesiones no previsibles.

Intervalo de tiempo | Descripcion

Antes de empezar a
trabajar

Lubricar el eje de la cuchilla con aceite multiuso (Fig. 7)

Después de terminar
el trabajo .

agua jabonosa.

. Quitar las ramas y la madera de las partes giratorias con un cepillo o un objeto romo.
Limpiar la carcasa con un pafio suave.
En caso de suciedad persistente, el dispositivo puede limpiarse con un pafio suave humedecido con

anual/segun se
requiera

. Encargue que reafilen o reemplacen la cuchilla

Fallo - Causa - Remedio

Fallo Causa

Resolucién

El dispositivo no funciona

El dispositivo no se enciende correctamente

Véase el capitulo «Manejo»

El cable de extension esta dafiado

Compruebe el cable y cambielo si es necesario

El dispositivo funciona a
intervalos

El cable de extension esta dafiado

Compruebe el cable y cambielo si es necesario

El cableado interno del dispositivo esta
dafiado

Contacte con el Centro de servicio

El dispositivo vibra
excesivamente

Desequilibrio en las partes giratorias

Revise las partes rotativas para ver si hay dafios




Original - EG-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend bezeichneten Gerate auf-
grund ihrer Konzipierung und Bauart sowie in den von uns in Verkehr
gebrachten Ausfiihrungen den einschldgigen, grundlegenden Sicherhe-
its- und Gesundheitsanforderungen der EG-Richtlinien entsprechen.

Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Geréte verliert
diese Erklarung Ihre Giltigkeit.

Translation of the EC-Declaration of Conformity

We, hereby declare the conception and construction of the below
mentioned appliances correspond - at the type of construction being
launched - to appropriate basic safety and hygienic requirements of
EC Directives.

In case of any change to the appliance not discussed with us the
Declaration expires.

Traduction de la déclaration de conformité CE

Nous déclarons par la présente, que les appareils indiqués ci-dessous
répondent, du point de vue de leur conception, construction et réali-
sation ainsi que leur mise sur le marché, aux exigences fondamentales
en matiere de santé et d’hygiéne des directives CE. Toute modification
de l'appareil non autorisée entraine la perte de validité de la présente

déclaration.

Trad della dichi di conformita CE
Dichiariamo con il presente noi, che la concezione e costruzione degli
apparecchi elencati, nelle realizzazioni che stiamo introducendo alla
vendita, sono conforme ai requisiti principali delle direttive CE sulla
sicurezza ed igiene.

Nel caso della modifica dell'apparecchio da noi non autorizzata, la
presente dichiarazione perde la propria validita.

Vertaling van de EG-Conformiteitverklaring

Hiermede verklaren wij, dat de genoemde machine, op grond van
zijn ontwerp en bouwwijze, evenals de door ons in omloop gebrachte
uitvoeringen, aan de desbetreffende fundamentele veiligheids- en
gezondheidverordeningen van de EG-richtlijnen voldoen. Bij een niet
met ons overeengekomen wijziging aan het apparaat verliest deze
verklaring haar geldigheid.

Pieklad prohlaseni o shodé EU

Timto prohlasujeme my, ze koncepce a konstrukce uvedenych
pfistroji v provedenich, ktera uvadime do obéhu, odpovida pfislusnym
zakladnim pozadavkim smérnic EU na bezpecnost a hygienu. V
piipadé zmény pfistroje, ktera s nami nebyla konzultovana, ztraci toho
prohlaseni svou platnost.

Peklad vyhlasenie o zhode EU

Tymto vyhlasujeme my, Ze koncepcia a konstrukcia uvedenych
pristrojov vo vyhotoveniach, ktoré uvédzame do obehu, zodpoveda
prislusnym zakladnym poziadavkam smernic EU na bezpecnost a hygie-
nu.V pripade zmeny pristroja, ktora s nami nebola konzultovang, straca
toho vyhlasenie svoju platnost.

Forditasa azonossagi nyilatkozat EU

Ezzel kijelentjik mi, a hogy a lentiekben megjeldlt gépipari termék,
koncepcioja és tervezése, az dltalunk forgalomba kertil6 kivitelezés-

ben, megfelel az EU illetékes biztonsagi és higiéniai szabalyzatok
alapkovetelményeinek. A gépen, a vellink valé konzultacio nélkil végzett
valtozasok esetén, a jelen nyilatkozat érvényességét veszti.

Prevod izjava o ustreznosti EU

S tem izjavljamo, da koncepcija in zgradba spodaj navedenih naprav v
izvedbah, ki jih uvajamo na trg, odgovarja pristojnim osnovnim zahtevam
smernic EU za varnost in higieno. V primeru spremembe naprave, o kateri
se niste posvetovali z nami, ta izjava izgubi svojo veljavnost.

Pr denje u Izjava o suklad iEU

Ovime izjavljujemo da koncepcija i konstrukcija navedenih strojeva u
izvedbi u kojoj se isti pustaju u promet, udovoljavaju odgovarajuc¢im
osnovnim zahtjevima smjernica EU u podrucju sigurnostii higijene.
Ova Izjava prestaje vaziti u slu¢aju promjene opreme izvriene bez nase
suglasnosti.

MpeBop Ha [leknapauums 3a cxopcTBo ¢ EC

C ToBa fjeknapupame Hue, Ye KOHLENLMATA 1 KOHCTPYKLUATA Ha
NOCOYEHINTE YPeau B U3MbIHEHSA, KOWTO Myckame B 06pblueHue,
OTrOBapAT Ha CbOTBETHNTE N3NCKBAHNA Ha NHCTPYKUWUWTE Ha EC3a
6€30MacHOCT 1 XurvieHa. B criyyaii Ha N3MeHeHe Ha ypefia, KOeTo He e
61N0 KOHCYNTUPAHO C HAC, Tasu AeKnapawma rybn cBosATa BaM[HOCT.

Traducere a declaratie de conformitate UE

Prin prezenta noi declaram, ca conceptia si constructia utilajelor
prezentate, in executia in care sunt puse in circulatie, sunt conforme cu
exigentele de bazd aferente directivelor UE privind securitatea si igiena.
In cazul modificarilor pe utilaj care nu au fost cosultate cu noi, prezenta
declaratie fsi pierde valabilitatea.

Klad

Pr denje u Izjavao i sa propisima EU

Ovim izjavljujemo da koncepcija i konstrukcija navedenih uredaja, a u
izvedbi u kojoj se isti pustaju u promet, zadovoljavaju odgovarajuce
osnovne zahteve iz direktiva EU u vezi sa sigurnoscu i higijenom. Ova
izjava prestaje da vazi u slucaju promena na opremi izvrenih bez nase
saglasnosti.

Ttumaczenie Deklaracji zgodnosci WE

Niniejszym oswiadczamy, my ze koncepcja i konstrukgja przedstawionych
ponizej urzadzer w wersji, ktdra jest wprowadzona do obiegu, odpowi-
ada stosownym podsta-wowym wymogom dyrektyw UE dotyczacych
bezpieczenstwa i higieny. Niniejsza deklaracji przestaje obowiazywac w
przypadku zmiany urzadzenia, ktéra nie zostata z nami skonsultowana.

AT uygunluk beyani terciimesi

Beyan ederiz ki agagida belirtilen piyasaya stirdiigiimiiz modellerin
tasarim ve yapilari itibariyle giivenlik ve hijyen ile ilgili AB yonetmelikleri-
ne uygun oldugunu beyan ederiz. Aletlerde bize danisiimadan yapilacak
bir degisiklik durumunda isbu beyanname gecerligini yitirir.

Traduccion De La Declaraciéon De Conformidad Ce Original

Por la presente declaramos que, debido a su disefio y construccion, los
dispositivos descritos a continuacion, en los modelos comercializados por
nuestra parte, cumplen con los requisitos fundamentales de seguridad y
salud de las Directivas CE. En caso de modificacion no autorizada de los
dispositivos, esta declaracion perderd su validez.




Heckenschere

Hedge Trimmer | Taille-Haies | Forbice Tagliasiepi |
Heggenschaar | Nzky Na Ziv. Plot | Noznice Na Ziv.
Plot | S.v.nyny.r. Oll. | Skarje Za Zivo Mejo | Skare Za
Zivicu | Hoxuua 3a »Kus MNner | Foarfeca De Gard Viu
Makaze Za Zivicu | .It Kesme Makinesi | Nozyce Do
Zywopfotu

94001 GHS510P

Einschlagige EG-Richtlinien

Appropriate EU Directives | Directives CE applicables|
Prohlaseni o shodé EU | Vyhldsenie o zhode EU |
Desbetreffende EG-Richtlijnen | Direttive CE applicabili |
llletékes EU el6irasok | Primjenjive smjernice EU | Uporabne
smernice EU | Directivele UE aferente | CboTBeTH Hapea6u Ha
EC | Primjenjive smjernice EU | Stosowne dyrektywy UE | ilgili
AB yonetmelikleri | Directivas CE pertinentes

[J2014/35/EU 2014/30/EU
[[11935/2004/EC [ 1907/2006/EC
[X] 2011/65/E0820151863/EU [] 2016/426/EU
[12016/425/EU (PPE) [ 2014/29/EU
[X] 2006/42/EC [ 2015/1188/EU
D Annex IV
Notified Body Name:
No: Adress:

Type Ex. Cert.-No.:
[J97/68/EC_&2016/1628/EU
Emission No.:

2000/14/EC_2005/88/EC

Konformitatsbewertungsverfahren

Method of compliance assessment | Méthodes d‘évaluation

de la conformité | Modo di valutazione della conformita |
Conformiteitsbeoordelingsprocedure | Zplsob posouzeni
shody | Spdsob postdenia zhody | Az azonossag
megitélésének a modja | Nacin presoje istovetnosti | Nacin
ocjenjivanja sukladnosti | HaunH Ha o6cbXaaHe Ha CXOACTBO
| Modul de evaluare a conformitatii | Nacin ocenjivanja
uskladenosti | Uygunluk degerlendirme usulii | Metoda oceny
zgodnosci| Procedimiento de evaluacion de la conformidad
AnnexVI

Wolpertshausen, 24.03.2020 /

Ang dte har isierte Normen

Harmonised standards used | Normes harmonisées appli-
cables | Pouzité harmonizované normy | Pouzité harmonizo-
vané normy | Gebruikte harmoniserende normen | Applicate
norme armonizzate | Hasznalt harmonizalt normak | Primijen-
jeni harmonizirani standardi | Uporabljeni usklajeni standardi
| Norme armonizate folosite | /3non3saHu xapmoHn3npaHu
Hopmy | Primijenjeni harmonizirani standardi | Wykorzystane
zharmonizowane normy | Kullanilan uyum normlari | Normas
armonizadas aplicadas

EN 60745-1:2009+A11
EN 60745-2-15:2009+A1; EN 62321
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Garantierter Schallleistungspegel
Guaranteed sound power level | Niveau de puissance
acoustique garanti | Livello di potenza sonora garantito
| Gegarandeerd geluidsdrukniveau | Zaru¢ena hladina
akustického vykonu | Garantovana hladina akustického
vykonu | Garantalt akusztikus teljesitményszint | Zajamcena
ravan akusti¢ne zmogljivosti | Garantirana razina akusti¢ke
snage | fapaHTVpaHo HMBO Ha 3ByKoBa MoLLHOCT | Nivelul
garantat al puterii sunetului | Garantovani nivo akusti¢ne
snage | Garanti edilen guriilti emisyonu seviyesi |
Gwarantowany poziom mocy akustycznej | Nivel de potencia
sonora garantizado

Lua 99 dB (A)

G Schallleistungspegel
Measured sound power level | Niveau de puissance
acoustique mesuré | Livello di potenza sonora misurato |
Gemeten geluidsdrukniveau | Naméfena hladina akustického
vykonu | Nameran hladina akustického vykonu | Mért
akusztikus teljesitményszint | Zajamcena ravan akusti¢ne
zmogljivosti | Izmjerena razina akusticke snage | ViamepeHo
HUMBO Ha 3ByKoBa MolHoCT | Nivel masurat al puterii
sunetului | Izmereni nivo akusti¢ne snage | Ollen giriilti
emisyonu seviyesi | Zmierzony poziom mocy akustycznej | Nivel de
potencia sonora medido

Lua 97.3 dB (A)
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Bevollmaéchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Authorized to compile the technical file | Autorisé a compiler la documentation technique | Autorizzato alla preparazi-
one della documentazione tecnica | Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten +| Zplnomocnén k
sestavovani technickych podkladii. | Splnomocneny zostavit technické podklady. | Miszaki dokumentacié sszeallitasra
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